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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Verwendung
A || des Geréts diese Originalbetriebsanlei-

tung und Sicherheitshinweise sowie die

dem Akkupack und dem Ladegerat bei-
liegenden Originalbetriebsanleitungen und Sicherheits-
hinweise.
Handeln Sie danach.
Bewahren Sie alle Betriebsanleitungen fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
Neben den Hinweisen in den Betriebsanleitungen mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhi-
tungsvorschriften des Gesetzgebers beriicksichtigen.
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Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Hinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern. e Tauchen Sie das
Gerét nicht ins Wasser. e Beriihren Sie niemals Kontak-
te oder Leitungen.

AN WARNUNG e Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Geréat nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son beziiglich der sicheren Anwendung des Geréts un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Beauf-

sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. e Kinder ab mindestens

8 Jahren diirfen das Gerét betreiben, wenn sie durch ei-
ne fiir ihre Sicherheit zusténdige Person in der Anwen-
dung unterwiesen wurden oder wenn sie korrekt
beaufsichtigt werden und wenn sie die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben. e Kinder diirfen
Reinigung und Anwenderwartung nur unter Aufsicht
durchfiihren. e Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spie-
len.

AN VORSICHT « Sicherheitseinrichtungen die-

nen lhrem Schutz. Verédndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

ACHTUNG . Lagern Sie das Gerét nur in Innen-

rdumen.
Stromschlaggefahr

A GEFAHR e« Setzen Sie das Gerat mit dem Ak-
kupack keiner starken Sonneneinstrahlung, Hitze sowie
Feuer aus. e Richten Sie den Spriihstrahl nicht direkt
auf Betriebsmittel, die elektrische Bauteile enthalten,
wie z. B. die Innenrdume von Ofen.

N WARNUNG e Das Gerit enthilt elektrische

Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser.

Bedienung

N WARNUNG. Verletzungsgefahr. Richten Sie
den Spriihstrahl nicht auf die Augen.

N\ VORSICHT o Verwenden Sie das Gerét nicht,

wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist.

ACHTUNG « Fiihren Sie keine Gegensténde in die
Abluftéffnung ein. e Fiihren Sie keine Gegenstédnde in
die Akkupackaufnahme ein, auBer Akkupacks des
KARCHER Battery Power 4 V Systems. e Testen Sie
den Mikrofaser-Wischbezug an einer nicht sichtbaren
Stelle, bevor Sie den Fensterreiniger auf empfindlichen
(hochgldnzenden) Oberfldéchen anwenden. e Schalten
Sie das Gerét aus, sobald die MAX-Markierung des
Schmutzwassertanks erreicht ist und leeren Sie den
Schmutzwassertank. e Lagern Sie das Geréat nur auf-
recht stehend. e Lagern Sie das Gerét nur in trockenen
Ré&umen.

Typenschild
Auf dem Typenschild finden Sie die wichtigsten Gerate-
daten.
Im Kapitel “Geratebeschreibung” wird gezeigt, wo das
Typenschild am Gerat angebracht ist.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat ausschlieRlich fir den Privat-
haushalt.

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich mit Akkupacks
und Ladegeraten des KARCHER Battery Power 4 V

Systems.
BP 4V Geeignete Akkupacks sind mit dem
Symbol BP 4 V gekennzeichnet.

Laden Sie den Akkupack nur mit zum
ol =
oL Laden zugelassenen Ladegeraten.

Das akkubetriebene Gerét ist zur Reinigung von feuch-
ten, glatten Oberflachen wie Fensterscheiben, Spiegeln
oder Fliesen bestimmt.

e Verwenden Sie das Gerat nicht als Trockensauger.
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e Das Gerat kann max. 25 ml Flissigkeit von horizon-

talen Oberflachen aufsaugen, z. B. von einem um-

gefallenen Trinkglas.

Verwenden Sie das Geréat nur in Verbindung mit fol-

genden KARCHER Reinigungsmitteln: RM 500,

RM 503, RM 508.

Verwenden Sie keine herkdmmlichen Fensterreini-

gungsmitteln (keinen Spiritus, keine Schaumreini-

ger etc.).

e Verwenden Sie das Geréat nur mit von KARCHER
zugelassenem Zubehor und Ersatzteilen.

Jede andere Verwendung ist unzulassig. Fiir Gefahr-

dungen, die durch unzulédssige Verwendung entstehen,

haftet der Anwender.

Einen QR-Code® zum Abruf eines Anwendungsvideos

finden Sie in:

Abbildung B

Warenzeichen

QR-Code® ist ein eingetragenes Warenzeichen von

DENSO WAVE INCORPORATED.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-

= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseite
Abbildung A

(™) Mikrofaser-Wischbezug

(2 Wischaufsatz

(® Adapter

(® Spriihkopf

(®) Reinigungsmittel

() *Ladegerat (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Akkupack (KARCHER Battery Power 4 V)
*Entriegelungstaste Akkupack

(o]

@ Typenschild (sichtbar bei abgenommenem
Schmutzwassertank)

Schmutzwassertank

@ Verschluss Schmutzwassertank (sichtbar bei abge-
nommenem Schmutzwassertank)

(12 Akkupackaufnahme
@ Griff

EIN / AUS Taste

@ Ladezustandsanzeige
Abscheider

(7 Saugdiise
Klemmschiene
Abziehlippe

@0) Sprihflasche

@1 Spriihhebel

@2 Spriihdise

* zusatzlich erforderlich und separat erhaltlich

Gerat montieren

1. Die Saugdise auf den Abscheider stecken, bis sie
hoérbar einrastet.
Abbildung C

Akkupack laden

1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegeréts).

Akkupack einsetzen

1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme am Geréat
hineindriicken, bis er splrbar einrastet.
Abbildung D

Ladezustandsanzeige

Nach dem Einschalten des Gerats wird der Ladezu-
stand des Akkupacks angezeigt.
Abbildung E

Akkupack enthehmen

Hinweis

Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.

1. Die EIN / AUS Taste driicken, um das Gerat auszu-
schalten.

Die Entriegelungstaste Akkupack driicken und den
Akkupack aus der Akkupackaufnahme herauszie-
hen.

Abbildung F

Sprihflasche vorbereiten

Den Spriihkopf auf den Wischaufsatz montieren.
Abblldung G

Das Reinigungsmittel in die Spriihflasche fiillen.
Abbildung H

Sauberes Wasser langsam bis zur Markierung MAX
in die Sprihflasche fillen.

Die Spriihflasche schlieBen.

Abbildung |

N

N

@
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5. Den Adapter auf einer Seite am Wischaufsatz ein-
héngen und auf der anderen Seite einrasten.
Abbildung J

6. Den Mikrofaser-Wischbezug am Adapter anbrin-
gen.

Abbildung K

7. Fir kleine Flachen den Adapter am Wischaufsatz
ausrasten und abnehmen.
Abbildung L

8. Den Mikrofaser-Wischbezug am Wischaufsatz an-
bringen und seitlich nach hinten umschlagen.

Betrieb beginnen

1. Die Spriihdise in Stellung “ON” drehen.
Abbildung M

2. Den Spriihhebel mehrmals betatigen und das Reini-
gungsmittel aus ca. 20 cm Entfernung gleichmaRig
auf die zu reinigende Flache spriihen.

3. Den Schmutz mit dem Mikrofaser-Wischbezug 16-
sen.
Abbildung N

4. Die EIN /AUS Taste driicken, um das Gerat einzu-
schalten.
Abbildung O
Die Ladezustandsanzeige zeigt den aktuellen Lade-
zustand des Akkupacks an, siehe Kapitel Ladezu-
standsanzeige.

5. Die Abziehlippe Uber die zu reinigende Flache zie-
hen, um das Schmutzwasser aufzusaugen.
Abbildung P

ACHTUNG

Arbeiten Sie nur so lange mit dem Geraét, bis die Markie-

rung MAX am Schmutzwassertank erreicht ist. Schalten

Sie das Gerét aus und leeren Sie den Schmutzwasser-

tank, siehe Kapitel Schmutzwassertank leeren.

Zur Vermeidung von Streifen folgende Punkte beach-

ten:

e Die Abziehlippe nicht zu stark gegen die zu reini-
gende Flache driicken, nur dariiber gleiten.

e Das Gerat im korrekten Winkel zu der abzusaugen-
den Flache halten. Der Abstand zwischen dem un-
teren Gerateende und der Flache sollte ca. 10 cm
betragen.

e Nur KARCHER Reinigungsmittel verwenden, da
diese speziell auf das Geréat abgestimmt sind.

e Eine ausreichende Menge Reinigungsmittel auf die
Flache spriihen, damit die Flache nicht zu trocken
ist.

e Die Abziehlippe regelmaRig reinigen, siehe Kapitel
Abziehlippe und Saugdiise reinigen.

e Bei Abnutzung die Abziehlippe austauschen, siehe
Kapitel Abziehlippe und Saugdtise reinigen.

e Die Reinigung nicht bei direkter Sonneneinstrah-
lung oder zu starker Hitze bzw. Kélte durchfiihren.

Betrieb unterbrechen
1. Die EIN / AUS Taste driicken, um das Gerat auszu-
schalten.
Abbildung Q
2. Das Gerat auf einer ebenen Flache abstellen.

Deutsch

Schmutzwassertank leeren
Den Schmutzwassertank leeren, sobald er bis zur Mar-
kierung MAX gefiillt ist.
Abbildung R
1. Die EIN / AUS Taste driicken, um das Gerat auszu-
schalten.
Abbildung Q
Den Schmutzwassertank abnehmen.
Abbildung S
Den Schmutzwassertank leeren und mit klarem
Wasser ausspilen.
Abbildung T
Den leeren Schmutzwassertank in das Gerat einset-
zen.
Abbildung U

Betrieb beenden
Die EIN / AUS Taste driicken, um das Gerat auszu-
schalten.
Abbildung Q
Den Schmutzwassertank reinigen, siehe Kapitel
Schmutzwassertank reinigen.
Den Akkupack herausnehmen, siehe Kapitel Akku-
pack entnehmen.
Den Mikrofaser-Wischbezug reinigen, siehe Kapitel
Mikrofaser-Wischbezug reinigen.
Die Abziehlippe und die Saugdise reinigen, siehe
Kapitel Abziehlippe und Saugdiise reinigen.
Das Gerat trocknen lassen.
Das Gerat zusammenbauen.
Den Akkupack laden, siehe Betriebsanleitungen mit
Sicherheitshinweisen von Akkupack und Ladegerat.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Den Akkupack entnehmen, siehe Kapitel Akkupack
entnehmen.

2. Beim Transport in Fahrzeugen das Gerat gegen
Rutschen und Kippen sichern.

N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.

ACHTUNG

Frostgefahr

Nicht vollsténdig entleerte Geréte kénnen durch Frost
zerstdrt werden.

Entleeren Sie Geréat und Zubehér vollstéandig.
Schiitzen Sie das Gerét vor Frost.

1. Den Akkupack entnehmen, siehe Kapitel Akkupack
entnehmen und bestimmungsgemaf lagern, siehe
Betriebsanleitung des Akkupacks.

Das gereinigte Gerat an einem sauberen, trockenen
Ort, vor Frost und Staub geschiitzt, stehend lagern.
Abbildung V
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Pflege und Wartung

AN

WARNUNG

UnsachgemifBe Reinigung

Verletzungsgefahr durch Stromschlag, Brandgefahr,
Beschédigungsgefahr

Schalten Sie das Gerét aus und entnehmen Sie den Ak-
kupack, bevor Sie das Gerét reinigen.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Fliissigkeiten ein.
Reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem Wasser.

Schmutzwassertank reinigen
Den Schmutzwassertank leeren, siehe Kapitel
Schmutzwassertank leeren.
Den Verschluss des Schmutzwassertanks abneh-
men.
Abbildung W
Den Schmutzwassertank und den Verschluss von
Hand reinigen.
Abbildung X

Mikrofaser-Wischbezug reinigen
Den Mikrofaser-Wischbezug von Wischaufsatz oder
Adapter abnehmen.
Abbildung Y
Den Mikrofaser-Wischbezug unter flieBendem Was-
ser waschen.
Alternativ kann der Mikrofaser-Wischbezug bei
max. 60 °C in der Waschmaschine gewaschen wer-
den.
Abbildung Z

Folgende Pflegehinweise beachten:

-

Den Mikrofaser-Wischbezug nicht bleichen.
Keine Weichspiiler verwenden.

Den Mikrofaser-Wischbezug nicht im Trockner
trocknen.

Den Mikrofaser-Wischbezug nicht bligeln.

Abziehlippe und Saugdiise reinigen
Das Gerat ausschalten.
Die Entriegelungstaste unten an der Saugduse drii-
cken und die Saugdiise am Gerat abziehen.
Abbildung AA
Die Entriegelungstaste oben an der Saugduse dri-
cken und die Klemmschiene von der Saugdise he-
runterschieben.
Abbildung AB
Die Abziehlippe aus der Saugduse herausnehmen.
Die Abziehlippe, Saugdiise und Klemmschiene un-
ter flieBendem Wasser reinigen.
Abbildung AC
Nach dem Trocknen die Abziehlippe in die Saugdi-
se einlegen.
Abbildung AD
Die Klemmschiene auf die Abziehlippe legen und
nach hinten schieben, bis sie horbar in die Saugdu-
se einrastet. Darauf achten, dass die Klemmschiene
seitlich richtig in die Flihrungen an der Saugdise
gleitet.
Abbildung AE

Hilfe bei Storungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des

Akkus auch bei guter Pflege verringern, sodass auch im
vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle Laufzeit er-
reicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler

Ursache

Behebung

Das Gerat funktioniert
nicht.

Der Akkupack sitzt nicht richtig im Gerat. |1.

Den Akkupack in die Akkupackaufnahme
am Gerat driicken, bis er spirbar einrastet.

ring.

Der Ladezustand des Akkupacks ist zu ge-

-

Den Akkupack laden, siehe Kapitel Akku-
pack laden.

Der Akkupack ist Giberhitzt.

1. Den Akkupack aus dem Gerat nehmen und
abkuhlen lassen, siehe Kapitel Akkupack
entnehmen.

Hinweis

Der Akkupack kann sehr warm sein.

2. Das Gerat und den Akkupack nicht in die
Sonne stellen.

fekt.

Der Akkupack oder das Ladegerat sind de-|1.

Den Akkupack oder das Ladegerét erset-
zen, siehe Kapitel Bestimmungsgeméfle
Verwendung.

Die Spriihflasche funk-
tioniert nicht.

nigungsmittel.

In der Spriihflasche befindet sich kein Rei-|1.

Die Sprihflasche mit Reinigungsmittel fiil-
len, siehe Kapitel Spriihflasche vorberei-
ten.

defekt.

Der Pumpmechanismus im Spriihkopf ist

=

Den Service kontaktieren.

Waéhrend des Betriebs
kommt es zu Streifen-
bildung.

1. Zur Vermeidung von Streifenbildung siehe
Kapitel Betrieb beginnen.

10
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Fehlercodes und Fehlerbeschreibungen

Ladezustandsanzei- [Fehlerbeschreibung Fehlerbehebung
ge
Die untere LED blinkt |Der Akkupack ist vollstandig entla- |1 Den Akkupack laden bzw. gegen einen geladenen
langsam und der Mo- |den. Akkupack austauschen.
tor ist aus.
Alle LEDs blinken 2 x |Temperaturwarnung: Die Tempera- |1 Verwenden und lagern Sie das Gerat nur bei fir
alle 2 s und der Motor |tur des Akkupacks ist nahe des zu- Wohnbereiche uiblichen Temperaturen.
lauft. lassigen oberen Grenzwerts.
Alle LEDs blinken 2 x |Die Temperatur des Akkupacks ist |1 Das Gerat abkihlen lassen / erwarmen.
alle 2 s und der Motor |zu hoch oder zu tief. Verwenden und lagern Sie das Gerat nur bei fir
ist aus. Wohnbereiche uiblichen Temperaturen.
Alle LEDs blinken 5 x |Dauerhafter Fehler des Akkupacks.|1 Den Akkupack aus dem Gerat entnehmen und wie-
alle2s. der einsetzen.
2 Bleibt der Fehler bestehen, wenden Sie sich an lhren
Handler oder einen autorisierten Kundendienst.
Alle LEDs blinken Motorblockade oder interner Gera- |1 Prifen, ob sich ein Fremdkdrper im Gerat befindet
schnell. tefehler. und falls ja, diesen entfernen.
2 Den Akkupack aus dem Gerat entnehmen und wie-
der einsetzen.
3 Bleibt der Fehler bestehen, wenden Sie sich an lhren
Héndler oder einen autorisierten Kundendienst.
4 Saugen Sie keine gréReren Mengen Flissigkeit von
horizontalen Flachen ab.
5 Saugen Sie keine Staube oder Feststoffe ab.
6 Leeren Sie den Schmutzwassertank spatestens bei
Erreichen der Max.-Markierung.
7 Verwenden Sie nur geeignete Reinigungsmittel, kei-

nen Spiritus, keine Schaumreiniger. Am besten eig-
nen sich die KARCHER Fensterreiniger-
Konzentrate.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-

gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen Nennspannung Akkupack \Y 3,6-3,7
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma- ;
’ Maximalspannung Akkupack \% 4,2
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. al pannung up .
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Schutzart IPX4
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden- MaRe und Gewichte
dienststelle. Hohe mm 313
(Adresse siehe Riickseite)
Breite mm 282
Tiefe mm 133
Gewicht g 660
Volumen Schmutzwassertank ml 150
Leistungsdaten Gerat
Nennleistung w 10
Betriebsdauer mit voll geladenem Minuten 40
Akkupack 2,5 Ah
Schalldruckpegel (EN 60704-2-1) dB(A) 50

Technische Anderungen vorbehalten.
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Safety instructions
Read these original instructions and
A -lll safety instructions as well the original

instructions and safety instructions sup-
plied with the battery pack and charger
before using the device for the first time.
Act in accordance with them.
Keep all operating instructions for future reference or for
future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels

A DANGER
e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General instructions

A DAN GER « Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children. e Do notimmerse
the device in water. ® Never touch contacts or lines.

AN WARNING e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children must be supervised to prevent them
from playing with the appliance. e Children from the
minimum age of 8 may use the appliance if they are
properly supervised or have been instructed in its use

by a person responsible for their safety, and if they have
understood the resultant hazards involved. e Children
may only perform cleaning work and user maintenance
under supervision. e Children must not play with the ap-
pliance.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

ATTENTION . Only store the device indoors.
Risk of electric shock

A DANGER e Do not expose the device with the
battery pack to strong sunlight, heat or fire. ® Do not di-
rect the spray jet directly onto consumables containing
electrical components, e.g. the interior spaces of ovens.

AN WARNING o The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water.

Operation
N WARNING e Risk of injury. Do not direct the

spray jet onto the eyes.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking.

ATTENTION e Do not introduce any objects into
the air outlet. @ Do not insert any objects into the battery
mount except for battery packs of the KARCHER Bat-
tery Power 4 V system. e Test the microfibre wiping
cloth on a spot that is not noticeable before you use the
window cleaner on sensitive (high-gloss) surfaces.
Switch off the appliance and empty the die waste water
tank when the level in the waste water tank reaches the
MAX mark. e Store the appliance only so that it is
standing upright. e Store the appliance only in dry
rooms.

Type plate
The major device information is specified on the type
plate.
The location of the type plate on the device is specified
in the "Device description" chapter.

Intended use

Only use the device in private households.
Only use the device with battery packs and chargers
from the KARCHER Battery Power 4 V system.

Suitable battery packs are marked with
BP 4V the BP 4 VV symbol.

Only charge the battery pack with the
BC 4V )
chargers approved for charging.

The battery-powered device is designed for cleaning

moist, smooth surfaces such as window panes, mirrors

or tiles.

e Do not use the device as a dry vacuum cleaner.

e The device can absorb max. 25 ml fluid from hori-
zontal surfaces, e.g. from a toppled drinking glass.

e Only use the device with the following KARCHER
detergents: RM 500, RM 503, RM 508.
Do not use conventional window cleaning agents
(no spirit, no foam cleaners, etc.).

e Only use the appliance with accessories and spare
parts approved by KARCHER.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for

hazards arising as a result of improper use.
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You can find a QR Code® to call up an application video
in:

lllustration B

Trademarks

QR-Code®is a registered trademark of DENSO WAVE
INCORPORATED.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
QKQ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Description of the unit

For the illustrations, refer to the graphics page
Illustration A

@ Microfibre wipe cover

@ Place the wiping attachment

(3 Adapter

() Spray head

(6) Detergent

@ *Charger (KARCHER Battery Power 4 V)

(7 *Battery Pack (KARCHER Battery Power 4 V)
*Battery pack unlocking button

@ Type plate (visible when the waste water tank is re-
moved)

Waste water tank

@ Waste water tank lock (visible when the waste wa-
ter tank is removed)

(12 Battery mount
(i3 Handle
ON/OFF button
(15 Charge indicator

English 1

Separator

({7 Suction nozzle
Clamping rail
Squeegee blade
@0) Spray bottle

@1 Spray lever

@2 Spray nozzle

* additionally required and available separately

1. Put the suction nozzle on the separator until it audi-
bly clicks into place.
lllustration C

Battery pack charging

1. Charge the battery pack (see operating instructions
and safety instructions for the battery pack and the
charger).

Inserting the battery pack

1. Press the battery pack into the battery mount on the
device until it you feel it latch into place.
lllustration D

Charge indicator

After the device has been switched on, the charging
state of the battery pack is displayed.
lllustration E

Removing the battery pack

Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Press the ON / OFF button to switch off the device.
2. Press the battery pack unlocking button, and pull the

battery pack out of the battery mount.

lllustration F

Prepare spray bottle

1. Fit the spray head onto the wiping attachment.

lllustration G
2. Fill the detergent into the spray bottle.
lllustration H
3. Slowly fill clean water into the spray bottle up to the

MAX marking.

Close the spray bottle.

lllustration |

Attach the adapter to the wiping attachment on one
side and snap it into place on the other side.
lllustration J

Attach the microfibre wipe cover to the adapter.
lllustration K

For small areas, disengage and remove the adapter
on the wiping attachment.

lllustration L

Attach the microfibre wipe cover to the wiping at-
tachment and fold it back to the side.

>

o

o
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Starting operation

1. Turn the spray nozzle to "ON".
Illustration M

2. Operate the spray lever several times and spray the
detergent evenly onto the surface to be cleaned
from a distance of approx. 20 cm.

3. Loosen the dirt with the microfibre wipe cover.
lllustration N

4. Press the ON / OFF button to switch the device on.
lllustration O
The charge indicator shows the current charging
state of the battery pack, see chapter Charge indi-
cator.

5. Pull the squeegee blade over the surface to be
cleaned to suck up the waste water.
lllustration P

ATTENTION

Work with the device only until the MAX marking on the

waste water tank is reached. Switch off the device and

empty the waste water tank, see chapter on Emptying
the waste water tank.

Observe the following points to prevent streaks appear-

ing:

e Do not press the squeegee blade too hard against
the surface to be cleaned, just glide over it.

e Hold the device at the correct angle to the surface to
be vacuumed. The distance between the lower end
of the device and the surface should be
approx. 10 cm.

e Use only KARCHER detergents, as these are spe-
cially designed for the device.

e Spray a sufficient amount of detergent on the sur-
face so that the surface is not too dry.

e Clean the squeegee blade regularly, see chapter
Clean the squeegee blade and suction nozzle.

e If worn, the squeegee blade must be replaced, see
chapter Clean the squeegee blade and suction noz-
zle.

e Do not clean in direct sunlight or when it is too hot or
cold.

Interrupting operation
1. Press the ON / OFF button to switch off the device.
lllustration Q
2. Place the device on a level surface.

Emptying the waste water tank

Empty the waste water tank as soon as it is filled up to
the MAX marking.

Illustration R

1. Press the ON / OFF button to switch off the device.
lllustration Q

2. Remove the waste water tank.
Illustration S

3. Drain the waste water tank and rinse it with clean
water.
lllustration T

4. Fit the empty waste water tank into the device.
Illustration U

Ending operation
1. Press the ON / OFF button to switch off the device.
lllustration Q
2. Clean the waste water tank, see chapter Cleaning
the waste water tank.

[

Remove the battery pack, see chapter Removing
the battery pack.

Clean the microfibre wipe cover, see chapter Clean
the microfibre wipe cover.

Clean the squeegee blade and the suction nozzle,
see chapter Clean the squeegee blade and suction
nozzle.

Allow the device to dry.

Assemble the device.

Charge the battery pack, see operating instructions
with safety instructions for the battery pack and the
charger.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Remove the battery pack, see chapter Removing
the battery pack.

2. Secure the device against slipping and tipping over
when transporting in vehicles.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

ATTENTION

Danger of frost

Incompletely emptied devices can be destroyed by
frost.

Completely empty the device and accessories.
Protect the device from frost.

1. Remove the battery pack, see chapter Removing
the battery pack and store it properly, see the oper-
ating instructions for the battery pack.

Store the cleaned device upright in a clean, dry
place, protected from frost and dust.

lllustration V

Care and maintenance

AN WARNING

Improper cleaning

Risk of injury from electric shock, risk of fire, risk of dam-
age

Turn off the device and remove the battery pack before
cleaning the device.

Do not immerse the device in liquids.

Never clean the device under running water.

»

o

® N

N

Cleaning the waste water tank
Empty the waste water tank, see chapter Emptying
the waste water tank.
2. Remove the waste water tank lock.
lllustration W
3. Clean the waste water tank and lock by hand.
lllustration X

-

Clean the microfibre wipe cover
Remove the microfibre wipe cover from the wiping
attachment or adapter.
lllustration Y
2. Wash the microfibre wipe cover under running wa-

ter.

-
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3.

Alternatively, the microfibre wipe cover can be
washed in the washing machine at max. 60°C.
Illustration Z

Observe the following care instructions:

Do not bleach the microfibre wipe cover.

Do not use fabric softeners.

Do not dry the microfibre wipe cover in the dryer.
Do not iron the microfibre wipe cover.

Clean the squeegee blade and suction nozzle

1.
2.

Switch off the device.

Press the unlocking button at the bottom of the suc-
tion nozzle and pull the suction nozzle off the device.
lllustration AA

Press the unlocking button on the top of the suction
nozzle and slide the clamping rail off the suction
nozzle.

lllustration AB

Remove the squeegee blade from the suction noz-
zle.

Clean the squeegee blade, suction nozzle and
clamping rail under running water.

lllustration AC

. After drying, insert the squeegee blade into the suc-

tion nozzle.

lllustration AD

Place the clamping rail on the squeegee blade and
push it backwards until it audibly engages in the
suction nozzle. Make sure that the clamping rail
slides sideways correctly into the guides on the suc-
tion nozzle.

lllustration AE

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

As the battery pack ages, even if it is looked after, the
battery capacity reduces such that the full run time will

here, please contact your authorised Customer Service.

no longer be reached when fully charged. This does not
indicate a defect.

Fault

Cause

Rectification

The device is not work-
ing.

the device.

The battery pack is not sitting properly in |1.

Push the battery pack into the battery
mount on the device until it you feel it latch
into place.

too low.

The charging state of the battery pack is

=

Charge the battery pack, see chapter Bat-
tery pack charging.

The battery pack is overheated.

1. Take the battery pack out of the device and
let it cool down, see chapter Removing the
battery pack.

Note

The battery pack can get very warm.

2. Do not the place the device and battery
pack in direct sunlight.

The battery pack or charger is defective.

=

Replace the battery pack or charger, see
chapter Intended use.

The spray bottle is not
working.

There is no detergent in the spray bottle.

=

Fill the spray bottle with detergent, see
chapter Prepare spray bottle.

is defective.

The pump mechanism in the spray head

=

Contact the service department.

Streaking occurs during
operation.

1. To avoid streaking, see chapter Starting
operation.

Error codes and error descriptions

Charge indicator

Error description

Error correction

The lower LED flash-
es slowly and the mo-
tor is off.

The battery pack is fully discharged.

1

Charge the battery pack or replace it with a charged
battery pack.

All LEDs flash twice
every 2 seconds and
the motor is running.

Temperature warning: The temper-
ature of the battery pack is close to
the permissible upper limit.

Operate and store the appliance at temperatures
usual for living areas.

All LEDs flash twice
every 2 seconds and
the motor is off.

Battery pack temperature too high
or low.

=

Allow the device to cool down/heat up.
Operate and store the appliance at temperatures
usual for living areas.

All LEDs flash five
times every 2 s.

Permanent fault of the battery pack.

=

Remove the battery pack from the device and put it
back in again.

If the fault persists, please contact your dealer or au-
thorised Customer Service.

English
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All LEDs flash quickly (Motor blockage or internal device
simultaneously. fault.

Check if there is a foreign object in the device and if
so, remove it.

Remove the battery pack from the device and put it
back in again.

If the fault persists, please contact your dealer or au-
thorised Customer Service.

Do not use the appliance to absorb larger quantities
of fluids from horizontal surfaces.

Do not use the appliance to absorb dust or solids.
Empty the waste water tank when the MAX mark is
reached at the latest.

Only use suitable detergents, no spirits, no foam
cleanser. Window cleaner concentrates from
KARCHER are best suited for cleaning.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

Electrical connection

Battery pack nominal voltage \ 3,6-3,7
Maximum voltage of the battery V 4,2
pack

Degree of protection IPX4
Dimensions and weights

Height mm 313
Width mm 282
Depth mm 133
Weight g 660
Waste water tank capacity ml 150
Device performance data

Nominal power w 10
Operation duration with fully Minutes 40

charged battery pack 2.5 Ah
Sound level (EN 60704-2-1) dB(A) 50
Subject to technical modifications.
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Consignes de sécurité

Avant la premiere utilisation de I'appa-
A -l reil, veuillez lire cette notice originale et

ces consignes de sécurité ainsi que les

notices originales et les consignes de
sécurité du bloc-batterie et du chargeur.
Et suivre les instructions qui y figurent.
Conservez tous les manuels d'utilisation pour une utili-
sation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.
Outre les remarques dans ces manuels d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives générales
de sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Niveaux de danger

A DANGER
e [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

o [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

&N PRECAUTION
e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
o [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Remarques générales

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants. e Ne
plongez pas I'appareil dans I'eau. ® Ne touchez jamais
aux contacts ou cébles.

AN AVERTISSEMENT o Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
I'utilisation sare de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Surveillez les enfants pour s’as-
surer qu'ils ne jouent pas avec 'appareil. e Les enfants

peuvent utiliser I'appareil a partir de I'4ge de 8 ans, s'ils
ont été instruits par une personne compétente de son
utilisation et des consignes de sécurité ou s'ils sont sur-
veillés et s'ils ont compris les dangers pouvant en résul-
ter. ® Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et
I'entretien de I'appareil que sous surveillance. e Les en-
fants ne sont pas autorisés a jouer avec I'appareil.

A PRE CAUTION e Les dispositifs de sécurité

servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

ATTENTION e Stockez I'appareil uniquement en

intérieur.
Risque d'électrocution

A DANGER . N’exposez pas I'appareil avec le
bloc-batterie a un rayonnement direct du soleil, a la cha-
leur ou aux flammes. o Ne dirigez pas le jet de pulvéri-
sation directement sur les équipements contenant des
composants électriques, tels que I'espace intérieur de
fours.

N AVERTISSEMENT e Ne nettoyez pas l'ap-

pareil sous I'eau courante car il contient des compo-
sants électriques.

Commande

AN AVERTISSEMENT . Risque de blessures.

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche.

ATTENTION e Nintroduisez pas d'objet dans la
sortie d'air. @ N'insérez pas d'objets dans le logement
du bloc-batterie, a I'exception des blocs-batteries du
systéme Battery Power 4 V de KARCHER. e Testez la
serpilliere microfibre sur un endroit non visible avant
d'utiliser le lave-vitres sur les surfaces sensibles (a
haute brillance). @ Désactivez I'appareil des que le re-
pere MAX du bac d'eau sale est atteint et videz ce der-
nier. e Stockez toujours l'appareil en position verticale.
e Stockez I'appareil uniquement dans une piece seche.

Plaque signalétique
Les caractéristiques de I'appareil les plus importantes fi-
gurent sur la plaque signalétique.
L'endroit sur lequel la plaque signalétique est apposée
sur I'appareil est indiqué dans le chapitre « Description
de l'appareil ».

Utilisation conforme

Utilisez I'appareil uniquement pour votre ménage.
N'utilisez I'appareil qu'avec des blocs-batteries et des
chargeurs du systéme Battery Power 4 V de KAR-

CHER.
Les blocs-batteries adaptés portent le
BP 4V symbole BP 4 V.

BC 4V Chargez le bloc de batterie exclusive-

ment avec les chargeurs autorisés
pour la charge.

L'appareil fonctionnant sur batterie est congu pour le

nettoyage des surfaces lisses et humides telles que les

vitres, miroirs ou carrelages.

o N'utilisez pas I'appareil comme aspirateur de pous-
siéres.
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e L'appareil peut aspirer jusqu’a max. 25 ml de liquide
sur des surfaces horizontales, p. ex. un verre ren-
versé.

e N'utilisez I'appareil qu’en association avec les dé-
tergents KARCHER suivants : RM 500, RM 503,
RM 508.

N'utilisez pas de détergents pour vitres convention-
nels (pas d'alcool, pas de mousse nettoyante, etc.).

e Utilisez I'appareil uniquement avec les accessoires
et piéces de rechange autorisés par KARCHER.

Toute autre utilisation est interdite. L'utilisateur est seul

responsable des risques découlant d'une utilisation non

autorisée.

Vous trouverez un code QR® pour accéder a une vidéo

d'application dans :

lllustration B

Marque déposée

QR-Code® est une marque déposée de DENSO WAVE

INCORPORATED.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques
Illustration A

(1) Housse en microfibre

() Porte-balai

(3) Adaptateur

(®) Téte de pulvérisation

(®) Détergents

() *Chargeur (KARCHER Battery Power 4 V)

(@) *Bloc-batterie (KARCHER Battery Power 4 V)
*Touche de déverrouillage du bloc-batterie

@ Plaque signalétique (visible lorsque bac d'eau sale
retiré)

Bac d’eau sale

(i) Bouchon du réservoir d'eau sale (visible lorsque ré-
servoir d'eau sale retiré)

(12 Logement du bloc-batterie

(i3 Poignée

Touche MARCHE / ARRET
(1 Affichage du niveau de charge

Séparateur

(i7) Buse d'aspiration

Rail de serrage
Lévre démontable

@9) Flacon vaporisateur
@Y Levier de pulvérisation
@2) Buse de pulvérisation

* nécessaire en plus et disponible séparément

Monter I'appareil

1. Placer la buse d'aspiration sur le séparateur jusqu’a
ce qu’elle s’enclenche de maniere audible.
lllustration C

Charger la batterie

1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

Insérer le bloc-batterie

1. Enfoncer le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie de I'appareil jusqu'a ce que vous sentiez
qu'il s'est enclenché.
lllustration D

Affichage du niveau de charge

Aprés la mise en marche de l'appareil, I'état de charge
du bloc-batterie est affiché en permanence.
lllustration E

Retirer la batterie

Remarque

Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-

batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-

tion intempestive.

1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET pour
éteindre I'appareil.

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-
batterie et retirer le bloc-batterie de son logement.
lllustration F

Préparer le flacon vaporisateur.
1. Montez la téte de pulvérisation sur le porte-balai.
lllustration G
2. Remplir le flacon vaporisateur avec du détergent.
lllustration H
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3. Remplir lentement le flacon vaporisateur d’eau
claire jusqu'au repere MAX.

4. Fermer le flacon vaporisateur.
lllustration |

5. Suspendre l'adaptateur au porte-balai d'un coté et
I'enclencher de l'autre coté.
lllustration J

6. Placer la housse en microfibre sur I'adaptateur.
Illustration K

7. Pour les petites surfaces, désenclencher et retirer
I'adaptateur du porte-balai.
Illustration L

8. Placer la housse en microfibre sur le porte-balai et
I'envelopper latéralement vers I'arriere.

Utilisation

Démarrer le fonctionnement

1. Mettre la buse de pulvérisation en
position « MARCHE ».
lllustration M

2. Actionner plusieurs fois le levier de pulvérisation et
pulvériser le détergent uniformément sur la surface
a nettoyer a une distance d'environ 20 cm.

3. Eliminer la saleté a l'aide de la housse.
Illustration N

4. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET pour allu-
mer |'appareil.
lllustration O
L'indicateur de niveau de charge indique le niveau
de charge actuel du bloc batterie, voir le chapitre Af-
fichage du niveau de charge.

5. Passerlalévre démontable sur la surface a nettoyer
pour aspirer I'eau sale.
lllustration P

ATTENTION

Ne travaillez avec I'appareil que jusqu’a ce que le re-

pére MAX du bac d'eau sale soit atteint. Eteignez I'ap-

pareil et videz le bac d'eau sale, voir le chapitre Vider
le bac d'eau sale.

Pour éviter les traces, observez les points suivants :

e Ne pas presser la lévre démontable trop fort contre
la surface a nettoyer, elle doit juste glisser dessus.

e Tenir 'appareil a un angle correct par rapport a la
surface a aspirer. La distance entre I'extrémité infé-
rieure de I'appareil et la surface doit étre d'env.

10 cm.

e Utiliser uniquement des détergents KARCHER, car
ils sont spécialement congus pour cet appareil.

e Pulvériser une quantité suffisante de détergent sur
la surface afin que cette derniére ne soit pas trop
séche.

o Nettoyer réguliérement la Iévre démontable, voir le
chapitre Nettoyer la lévre démontable et la buse
d'aspiration.

e Remplacer la lévre démontable en cas d’usure, voir
le chapitre Nettoyer la levre démontable et la buse
d'aspiration.

e Le nettoyage ne devrait pas étre effectué en cas de
lumiére du soleil directe ou s'il fait trop chaud/froid.

Interruption d’utilisation
1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET pour
éteindre I'appareil.
lllustration Q
2. Placer l'appareil sur une surface plane.

Vider le bac d'eau sale
Vider le bac d'eau sale des que ce dernier est rempli
jusqu’au repére MAX.
lllustration R
1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET pour
éteindre I'appareil.
lllustration Q
Retirer le bac d'eau sale.
Illustration S
Vider le réservoir d'eau sale et le rincer a I'eau
propre.
Illustration T
Insérer le bac d'eau sale vide dans I'appareil.
Illustration U

N

@

»>

Fin du fonctionnement
. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET pour
éteindre I'appareil.
lllustration Q
Nettoyer le bac d’eau sale, voir le chapitre Nettoyer
le bac d'eau sale.
Retirer le bloc-batterie, voir chapitre Retirer la bat-
terie.
Nettoyer la housse en microfibre , voir le chapitre
Nettoyer la housse en microfibre.
Nettoyer la Ievre démontable et la buse d'aspiration,
voir le chapitre Nettoyer la levre démontable et la
buse d'aspiration.
Laisser sécher l'appareil.
Assembler I'appareil.
Charger le bloc-batterie, voir les manuels d'utilisa-
tion avec les consignes de sécurité du bloc-batterie
et du chargeur.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Retirer le bloc-batterie, voir le chapitre Retirer la
batterie.

En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment.

Stockage

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

ATTENTION

Risque de gel

Un appareil pas entiérement vidé peut étre endommagé
par le gel.

Vider entierement I'appareil et les accessoires.
Protéger I'appareil contre le gel.

1. Retirer le bloc-batterie, voir chapitre Retirer la bat-
terie et le stocker de maniére conforme, voir le ma-
nuel d'utilisation du bloc-batterie.

Stocker I'appareil nettoyé debout dans un endroit
sec et propre, a I'abri de la poussiére et du gel.
Illustration V

-

> wN
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Entretien et maintenance e Ne pas sécher la housse en microfibre au séche-

linge.

&N AVERTISSEMENT e Ne pas repasser la housse en microfibre.
Nettoyage non conforme . ,
Risque d'électrocution, risque d'incendie, risque d'en- Nettoyer la levre démontable et la buse
dommagement : d'aspiration
Arrétez 'appareil et retirez le bloc-batterie avant de net- 1. Eteindre I'appareil.
toyer l'appareil. 2. Appuyer sur le bouton de déverrouillage au bas de
Ne plongez pas I'appareil dans un liquide. la buse d'aspiration et retirer la buse d'aspiration de
Ne nettoyez jamais I'appareil & I'eau courante. I'appareil.
. lllustration AA
Nettoyer le bac d'eau sale 3. Appuyer sur la touche de déverrouillage sur le des-
1. Vider le bac d’eau sale, voir le chapitre Vider le bac sus de la buse d'aspiration et faire glisser le rail de
d'eau sale. serrage vers le bas depuis la buse d'aspiration.
2. Retirer le bouchon du bac d'eau sale. lllustration AB
lllustration W 4. Retirer la lévre démontable de la buse d'aspiration.
3. Nettoyer le bac d'eau sale et le bouchon a la main. 5. Nettoyer la Iévre démontable, la buse d'aspiration et
lllustration X le rail de serrage sous I'eau courante.

: - lllustration AC
Nettoyer la’housse en microfibre 6. Une fois séche, glisser la Iévre démontable dans la

1. Retirer la housse en microfibre du porte-balai ou de buse d'aspiration.

I'adaptateur. lllustration AD

5 :\Illut?trathhY rofibre & I \ 7. Placer le rail de serrage sur la lévre démontable et
- Nettoyer la housse en microfibre a ['eau courante. le pousser vers l'arriére jusqu'a ce qu'il s'enclenche

3. La housse en microfibre peut également étre lavée de maniére audible dans la buse d'aspiration. S'as-

N A  Aan o -
a la machine a laver & 60 °C maxi. surer que le rail de serrage glisse correctement laté-

Ob IIIustrlatlon z dentreti ivantes - ralement dans les guides de la buse d'aspiration.
server les consignes d’entretien suivantes : lllustration AE

e Ne pas blanchir la housse en microfibre.
e Ne pas utiliser d’adoucissant.

Aide en cas de défauts

Les défauts ont souvent des causes simples que vous En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme si
pouvez vous-méme éliminer a 'aide de |'apercu suivant. elle est bien entretenue et la durée de fonctionnement
En cas de doute, ou en absence de mention des dé- compléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au- chargé. Ceci n'est pas un défaut.

torisé.

Erreur Cause Solution

L'appareil ne fonctionne |Le bloc-batterie n’est pas correctement |1. Enfoncer le bloc-batterie dans le logement
pas. logé dans I'appareil. du bloc-batterie de I'appareil jusqu’a ce
que vous sentiez qu'il s'est enclenché.

L’état de charge du bloc-batterie est trop [1. Charger le bloc-batterie, voir chapitre

faible. Charger la batterie.

Le bloc-batterie est en surchauffe. 1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil et le
laisser refroidir (voir chapitre Retirer la
batterie).

Remarque

Le bloc-batterie peut étre tres chaud.
2. Ne pas exposer I'appareil et le bloc-batte-

rie au soleil.
Le bloc-batterie ou le chargeur est défec-|1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur,
tueux. voir chapitre Utilisation conforme.
Le flacon vaporisateur |Le flacon vaporisateur ne contient pas de |1. Remplir le flacon pulvérisateur de dé-
ne fonctionne pas. détergent. tergent, voir chapitre Préparer le flacon va-|
porisateur..
Le mécanisme de pompe de la téte de |1. Contacter le service.
pulvérisation est défectueux.
Des traces se forment 1. Pour éviter la formation de traces, voir le
lors du fonctionnement. chapitre Démarrer le fonctionnement.
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Codes d'erreurs et descriptions des erreurs

Affichage du niveau
de charge

Description de I'erreur

Elimination de I'erreur

La LED inférieure cli- |Le bloc-batterie est complétement |1 Charger le bloc-batterie ou le remplacer par une bat-
gnote lentement et le |déchargé. terie chargée.

moteur est éteint.

Toutes les LED cli-  |Avertissement de température : La |1  Utiliser et stocker I'appareil uniquement aux tempéra-

gnotent 2 fois toutes
les 2 s et le moteur
tourne.

température du bloc-batterie est
proche de la limite supérieure auto-
risée.

tures habituelles dans les zones d'habitation.

Toutes les LED cli-
gnotent 2 fois toutes
les 2 s et le moteur
tourne.

La température du bloc-batterie est
trop élevée ou trop faible.

=

Laisser refroidir / réchauffer I'appareil.
Utiliser et stocker I'appareil uniquement aux tempéra-
tures habituelles dans les zones d'habitation.

Toutes les LED cli-  |Défaut permanent du bloc-batterie. |1  Retirer le bloc-batterie de I'appareil et I'insérer a nou-
gnotent 5 x toutes les veau.
2s. 2 Sil'erreur persiste, veuillez contacter votre fournis-
seur ou un service apres-vente autorisé.
Toutes les LED cli- Blocage du moteur ou erreur in- 1 Vérifier si un corps étranger se trouve dans l'appareil
gnotent rapidement. |terne de I'appareil. et si oui, le retirer.
2 Retirer le bloc-batterie de I'appareil et I'insérer a nou-
veau.
3 Sil'erreur persiste, veuillez contacter votre fournis-
seur ou un service apres-vente autorisé.
4 Ne pas aspirer de grandes quantités de liquides sur
les surfaces horizontales.
5 Ne pas aspirer de poussiéres ni de solides.
6 Vider le bac d'eau sale au plus tard lorsque le mar-
quage Max. est atteint.
7 Utiliser exclusivement des détergents adaptés, pas

d'alcool dénaturé, pas de produit de nettoyage a la
mousse. Les concentrés de lave vitres KARCHER
sont les mieux adaptés.

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque

pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos- Tension nominale de la batterie  V 3,6-3,7

sibles sur vqtre appareil dar)s la durée dg garantie clie?ns Tension maximale bloc-batterie V. 42

la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau -

ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous Type de protection IPX4

adresser a votre distributeur ou au point de service Dimensions et poids

aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture Haut 313

d'achat. auteur mm

(Voir I'adresse au dos) Largeur mm 282
Profondeur mm 133
Poids g 660
Volume du bac d'eau sale ml 150
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Puissance nominale w 10
Autonomie avec une batterie en- Minutes 40
tierement chargée de 2,5 Ah
Niveau de pression acoustique  dB(A) 50
(EN 60704-2-1)
Sous réserve de modifications techniques.
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Prima del primo impiego del dispositivo,
A || leggere le presenti istruzioni per l'uso
originali e le avvertenze di sicurezza
nonché le istruzioni per I'uso originali e
le avvertenze di sicurezza allegate all’'unita accumulato-
re e al caricabatterie.
Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare tutte le istruzioni per I'uso per un utilizzo fu-
turo o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze generali

A PERI COLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini. e Non immergere I'apparecchio in acqua. ¢ Non
toccare mai contatti o cavi.

AN AVVERTIMENTO e« Questo apparecchio

puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-

vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’'uso. e Sor-
vegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio. e L’apparecchio puo essere utilizzato da

bambini a partire da almeno 8 anni se supervisionati o
istruiti correttamente sull'utilizzo da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza e se hanno com-
preso i pericoli da esso derivanti. ® | bambini possono
eseguire la pulizia e la manutenzione dell’'utente solo
sotto supervisione. ® Ai bambini non é consentito gioca-
re con l'apparecchio.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-

no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

ATTENZIONE « conservare I'apparecchio sol-

tanto in ambienti interni.
Pericolo di scosse elettriche

A PERICOLO « Non esporre il dispositivo con
l'unita accumulatore a forti raggi solari, calore o fuoco.
e Non puntare il getto di spruzzo direttamente sui dispo-
sitivi che contengono componenti elettrici, come i vani
interni dei forni.

AN AVVERTIMENTO . L'apparecchio contie-

ne componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto
acqua corrente.

Funzionamento

AN AVVERTIMENTO e Pericolo dilesioni. Non

puntare il getto di spruzzo verso gli occhi.

AN PRUDENZA « Non utilizzare I'apparecchio se
dapprima é caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non e ermetico.

ATTENZIONE « Non introdurre alcun oggetto
nell'apertura dell'aria di scarico. @ Non introdurre alcun
oggetto nell'alloggiamento dell’accumulatore, ad ecce-
zione dell’'unita accumulatore del sistema KARCHER
Battery Power 4 V. e Testare il panno in microfibra in un
punto non visibile prima di utilizzare il lavavetri su super-
fici delicate (lucide).  Disinserire I'apparecchio non ap-
pena si raggiunge la tacca MAX del serbatoio di acqua
sporca; svuotare quest'ultimo. e Conservare l'apparec-
chio solo in posizione verticale. ® Conservare I'apparec-
chio solo in ambienti asciutti.

Targhetta
Sulla targhetta sono riportati i dati piti importanti dell’ap-
parecchio.
Nel capitolo “Descrizione dell’apparecchio” € mostrato
punto dell’apparecchio sul quale € apposta la targhetta.

Impiego conforme alla destinazione

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in ambito do-

mestico.

Utilizzare il dispositivo solo con unita accumulatore e

caricabatterie del sistema KARCHER Battery Power 4

V.
BP 4V Le unita accumulatore idonee sono
contrassegnate dal simbolo BP 4 V.
Caricare I'unita accumulatore solo con
BC4V . ; : h )
il caricabatterie autorizzato per la cari-
ca.

Questo apparecchio alimentato a batteria € indicato per

la pulizia di superfici umide e lisce, quali vetri di finestre,

specchi o piastrelle.

e Non utilizzare il dispositivo come aspirapolvere a
secco.

e L'apparecchio pué max 25 ml aspirare liquido da su-
perfici orizzontali ad es. da un bicchiere rovesciato.
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Utilizzare I'apparecchio solo con i seguenti deter-

genti KARCHER: RM 500, RM 503, RM 508.

Non utilizzare detergenti convenzionali per finestre

(niente alcol, niente schiuma, ecc.).

e Utilizzare I'apparecchio solo con accessori e ricambi
autorizzati dalla KARCHER.

Qualsiasi altro utilizzo non & consentito. L'utente & re-

sponsabile dei pericoli derivanti dall'utilizzo non confor-

me alle disposizioni.

Puoi trovare un QR-Code® per richiamare un video

dell'applicazione in:

Figura B

Marchi

QR-Code® & un marchio registrato di DENSO WAVE

INCORPORATED.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
QKQ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici
Figura A

() Panno in microfibra

(@) Attacco per il panno

(3) Adattatore

@ Testata di nebulizzazione

(®) Detergenti

@ *Caricabatterie (KARCHER Battery Power 4 V)

(@) *Unita accumulatore (KARCHER Battery
Power 4 V)

*Tasto di sblocco unita accumulatore

@ Targhetta del tipo (visibile quando il serbatoio
dell'acqua sporca viene rimosso)

Serbatoio acqua sporca

Italiano 2

@ Tappo del serbatoio dell'acqua sporca (visibile
quando il serbatoio dell'acqua sporca viene rimos-
S0)

@ Alloggiamento dell’accumulatore

(3 Impugnatura
Tasto accensione/spegnimento

@ Indicatore di carica batteria

Separatore

(i7) Ugello di aspirazione
Binario di fissaggio
Labbro di rifinitura

@9 Spruzzino

@ Leva di nebulizzazione
@ Ugello di nebulizzazione

* richiesto in aggiunta e disponibile separatamente

Montare il dispositivo

1. Mettere l'ugello di aspirazione sul separatore fino a
quando non scatta in posizione in maniera udibile.
Figura C

Carica dell’unita accumulatore

1. Caricare I'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

Inserimento dell’unita accumulatore)

Spingere I'unita accumulatore nel suo alloggiamen-
to, finché non si sente lo scatto d'innesto.
Figura D

Indicatore di carica batteria

Dopo aver acceso l'apparecchio, viene visualizzato lo
stato di carica dell’'unita accumulatore.
Figura E

Rimuovere I'unita accumulatore

Nota

In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere

l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-

zo involontario.

1. Premere il tasto accensione/spegnimento per spe-
gnere l'apparecchio.

-

2. Premere il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore
ed estrarre I'unita accumulatore dal proprio alloggia-
mento.

Figura F

Preparare lo spruzzino

1. Montare la testata di nebulizzazione sull'attacco per

il panno.
Figura G
2. Riempire lo spruzzino con il detergente.
Figura H
3. Riempire lentamente lo spruzzino di acqua pulita fi-

no al segno MAX.
Chiudere lo spruzzino.
Figural

>
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5. Agganciare l'adattatore all'attacco del panno da un
lato e farlo scattare in posizione dall'altro lato.
Figura J

6. Attaccare il panno in microfibra all'adattatore.
Figura K

7. Perpiccole aree, sganciare e rimuovere I'adattatore
sull'attacco del panno.

Figura L

8. Attaccare il panno in microfibra all'attacco del panno

e ripiegalo all'indietro lateralmente.

Messa in funzione

Avvio

1. Ruotare I'ugello di nebulizzazione in posizione
"ON".
Figura M

2. Azionare piu volte la leva di nebulizzazione e spruz-
zare uniformemente il detergente sulla superficie da
pulire da una distanza di circa 20 cm.

3. Staccare lo sporco con il panno in microfibra.
Figura N

4. Premere il tasto accensione/spegnimento per ac-
cendere I'apparecchio.
Figura O
L'indicatore di carica batteria mostra lo stato di cari-
ca attuale del pacco batterie, vedi capitolo Indicato-
re di carica batteria.

5. Tirare il labbro di rifinitura sulla superficie da pulire
per aspirare I'acqua sporca.
Figura P

ATTENZIONE

Lavorare con I'apparecchio solo fino al raggiungimento
del segno MAX sul serbatoio dell'acqua sporca. Spe-
gnere l'apparecchio e svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca, vedi capitolo Svuotare il serbatoio dell’acqua

sporca.
Per evitare le striature, osservare i seguenti punti:

24

Non premere il labbro di rifinitura con eccessiva for-
za contro la superficie da pulire, far scorrere sempli-
cemente.

Tenere I'apparecchio all'angolo corretto rispetto alla
superficie da aspirare. La distanza tra I'estremita in-
feriore dell'apparecchio e la superficie deve essere
di circa 10 cm.

Utilizzare solo il liquido detergente KARCHER, par-
ticolarmente adatto all'apparecchio.

Spruzzare una quantita sufficiente di detergente sul-
la superficie in modo che detta superficie non sia
troppo asciutta.

Pulire regolarmente il labbro di rifinitura, vedere il
capitolo Pulire il labbro di rifinitura e I'ugello di aspi-
razione.

Se usurato, sostituire il labbro di rifinitura, vedere il
capitolo Pulire il labbro di rifinitura e I'ugello di aspi-
razione.

La pulizia non deve avvenire in esposizione diretta
ai raggi solari o in caso di caldo o freddo eccessivi.

Interruzione del funzionamento
Premere il tasto accensione/spegnimento per spe-
gnere |'apparecchio.

Figura Q
Depositare I'apparecchio su una superficie piana.

Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca
Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca non appena é ri-
empito fino al segno MAX.

FiguraR

1. Premere il tasto accensione/spegnimento per spe-
gnere l'apparecchio.

Figura Q

Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca.
Figura S

Svuotare il serbatoio per I'acqua sporca e sciac-
quarlo con acqua pulita.

Figura T

Introdurre il serbatoio per I'acqua sporca vuoto
nell'apparecchio.

Figura U

N
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Termine del funzionamento
Premere il tasto accensione/spegnimento per spe-
gnere l'apparecchio.
Figura Q
Pulire il serbatoio dell'acqua sporca, vedere capitolo
Pulire il serbatoio dell'acqua sporca).
Estrarre I'unita accumulatore, vedere il capitolo Ri-
muovere l'unita accumulatore.
Pulire il panno in microfibra, vedi capitolo Pulire il
panno in microfibra.
Pulire il labbro di rifinitura e I'ugello di aspirazione,
vedi capitolo Pulire il labbro di rifinitura e I'ugello di
aspirazione.
Lasciare asciugare |'apparecchio.
Montare I'apparecchio.
Caricare I'unita accumulatore, vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie.

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Rimuovere l'unita accumulatore, vedere capitolo
Rimuovere I'unita accumulatore.

2. Per il trasporto in veicoli, fissare I'apparecchio in
modo che non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio

A\ PRUDENZA

Mancata osservanza del peso
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di gelo

Apparecchi non interamente svuotati possono essere
danneggiati dal gelo.

Svuotare I'apparecchio e gli accessori completamente.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.

1. Rimuovere 'unita accumulatore, vedere il capitolo
Rimuovere l'unita accumulatore, e conservarla co-
me previsto, vedere le istruzioni per I'uso dell'unita
accumulatore.

Conservare I'apparecchio pulito in posizione verti-
cale in un luogo pulito e asciutto, al riparo dal gelo e
dalla polvere.

Figura V

-
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Cura e manutenzione e Non asciugare il panno in microfibra nell'asciugatri-

ce.

AN AVVERTIMENTO e Non stirare il panno in microfibra.
Pulizia inappropriata — P A
Rischio di lesioni da scossa elettrica, rischio di incendio, Pulire il labbro di rifinitura e I'ugello di
rischio di danni 2SpIAZIoNE
Spegnere I'apparecchio e rimuovere 'unita accumulato- 1. Spegnere I'apparecchio.
re prima di pulire I'apparecchio. 2. Premere il tasto di sblocco nella parte inferiore
Non immergere I'apparecchio in liquidi. dell’'ugello di aspirazione ed estrarre 'ugello di aspi-
Non pulire I'apparecchio sotto I'acqua corrente. razione dell'apparecchio.
— . 5 Figura AA
P_u"_re il serl'bat0|o dell'acqua sporca . 3. Premere il tasto di sblocco sulla parte superiore
1. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca, vedere capitolo dell'ugello di aspirazione e far scorrere il binario di
Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca. fissaggio fuori dall'ugello di aspirazione.
2. Aprire il tappo del serbatoio dell'acqua sporca. Figura AB
Figura W 4. Rimuovere il labbro di rifinitura dall'ugello di aspira-
3. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca e il tappo a ma- zione.
no. 5. Pulire il labbro di rifinitura, I'ugello di aspirazione e il
Figura X binario di fissaggio sotto I'acqua corrente.

Figura AC

Pulire il panno in microfibra | o o
1 Ri i in microfibra dall'att del 6. Dopo l'asciugatura, inserire il labbro di rifinitura
. imuovere Il panno in microtibra aall'attacco ael neII‘ugeIIo di aspirazione.

panno o dall'adattatore. Figura AD
FiguraY 9
2. Lavare il panno in microfibra sotto I'acqua corrente.
3. Inalternativa, il panno in microfibra pud essere lava-

to in lavatrice a max 60 °C. si che il binario di fissaggio scivoli lateralmente in

Figura Z - L . modo corretto nelle guide dell'ugello di aspirazione.
Osservare le seguenti istruzioni per la manutenzione: Figura AE

e non candeggiare il panno in microfibra.
e Non utilizzare ammorbidenti.

Guida alla risoluzione dei guasti

Posizionare il binario di fissaggio sul labbro di rifini-
tura e spingerlo all'indietro finché non si innesta in
maniera udibile nell'ugello di aspirazione. Assicurar-

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es- Con l'usura, la capacita del’accumulatore diminuisce,
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In anche in caso di cura adeguata; per tale motivo non
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia sara piu possibile raggiungere l'intera durata, anche in
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato. stato di carica massima. Cio non rappresenta un difetto.
Errore Causa Correzione
L'apparecchio non fun- [L'unita accumulatore non & inserita cor- |1. Spingere |'unita accumulatore nel suo al-
ziona. rettamente nell’apparecchio loggiamento, finché non si sente lo scatto
d'innesto.
Lo stato di carica dell'unita accumulatore [1. Caricare I'unita accumulatore, vedere il ca-
& troppo basso pitolo Carica dell’unita accumulatore.
L’unita accumulatore & surriscaldata. 1. Rimuovere I'unita accumulatore dall’appa-

recchio e lasciarla raffreddare, vedere ca-
pitolo Rimuovere l'unita accumulatore.
Nota
L’unita accumulatore puo essere molto calda.
2. Non posizionare I'apparecchio e l'unita ac-
cumulatore al sole.

=

L’unita accumulatore o il caricabatterie Sostituire I'unita accumulatore o il carica-
sono difettosi. batterie, vedere il capitolo /mpiego confor-
me alla destinazione.

Lo spruzzino non funzio-|Nello spruzzino non vi & detergente. 1. Riempire lo spruzzino di detergente, vede-
na. re il capitolo Preparare lo spruzzino.

Ilmeccanismo di pompaggio nella testata
di nebulizzazione é difettoso.

=

Contattare il servizio assistenza.

Durante il funzionamento 1. Per evitare le striature, vedere il capitolo
si formano striature. Awvio.
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Codici e descrizioni di errore

Indicatore di carica
batteria

Descrizione dell'errore

Risoluzione dell'errore

Il LED inferiore lam-
peggia lentamente e il
motore & spento.

Unita accumulatore completamente
scarica.

Caricare I'unita accumulatore o sostituirla con un’uni-
ta accumulatore carica.

Tutti i LED lampeggia-
no 2 volte ogni2s el
motore & in funzione.

Avviso di temperatura: La tempera-
tura dell’'unita accumulatore & vicina
al limite superiore ammissibile.

=

Utilizzare e conservare I'apparecchio soltanto alla
temperatura solitamente presente negli ambienti in-
terni.

Tutti i LED lampeggia-|La temperatura dell'unita accumula-|1 Lasciare raffreddare / riscaldare I'apparecchio.
no 2 volte ogni 2 s e il |tore & troppo alta o troppo bassa. Utilizzare e conservare I'apparecchio soltanto alla
motore & spento. temperatura solitamente presente negli ambienti in-
terni.
Tutti i LED lampeggia-|Errore permanente dell'unita accu- |1 Rimuovere l'unita accumulatore dall'apparecchio e
no 5 volte ogni 2s.  |mulatore. reinserirla.
2 Se/l'errore rimane, rivolgersi al proprio rivenditore op-
pure a un servizio di assistenza autorizzato.
Tutti i LED lampeggia-|Blocco del motore o guasto interno |1 Controllare se c'é un corpo estraneo nell'apparecchio
no rapidamente. dell'apparecchio. e, in caso affermativo, rimuoverlo.
2 Rimuovere l'unita accumulatore dall'apparecchio e
reinserirla.
3 Sel'errore rimane, rivolgersi al proprio rivenditore op-
pure a un servizio di assistenza autorizzato.
4 Non aspirare grandi quantita di liquido da superfici
orizzontali.
5 Non aspirare polveri o corpi solidi.
6 Svuotare il serbatoio per l'acqua sporca al piu tardi
quando si raggiunge la tacca Max.
7 Utilizzare solo detergenti adeguati, non utilizzare al-

col o detergenti schiumogeni. | piu adatti sono i con-
centrati lavavetri KARCHER.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)
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Collegamento elettrico

Tensione nominale unita accumu- V 3,6-3,7
latore

Tensione massima unita accumu- V 4,2
latore

Grado di protezione IPX4
Dimensioni e pesi

Altezza mm 313
Larghezza mm 282
Profondita mm 133
Peso g 660
Volume serbatoio acqua sporca  ml 150
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Potenza nominale w 10
Tempo di esercizio con batteria  Minuti 40
completamente carica 2,5 Ah

Livello di pressione acustica dB(A) 50

(EN 60704-2-1)

Con riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsinstructies
Lees deze oorspronkelijke gebruiks-
A |||| aanwijzing en de bij het accupack en

het apparaat meegeleverde oorspron-
kelijke gebruiksaanwijzingen en veilig-
heidsinstructies door, voordat u met de bediening
begint.
Handel dienovereenkomstig.
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene instructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen. e Dompel het
apparaat niet onder in water. ® Raak contacten of leidin-
gen nooit aan.

AN WAARSCHUWING e Personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeiende geva-
ren begrepen hebben. e Houd toezicht op kinderen om

ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
e Kinderen vanaf minstens 8 jaar mogen het apparaat
gebruiken wanneer ze in het gebruik zijn getraind of op
een correcte manier toezicht op hen wordt gehouden
door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
en wanneer ze de hieruit voortvloeiende gevaren heb-
ben begrepen. e Kinderen mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder toezicht uitvoeren.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

AN VOORZICHTIG « Veiligheidsinrichtingen
zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

LET OP. Berg het apparaat alleen binnen op.
Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e stel het apparaat met accupack
niet bloot aan direct zonlicht, hitte en vuur. e Richt de
sproeistraal niet direct op apparatuur die elektrische on-
derdelen bevat, zoals de binnenkant van ovens.

N WAARSCHUWING e Het apparaat bevat

elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water.

Bediening

N WAARSCHUWING e Gevaar voor letsel.

Richt de spuitstraal niet op de ogen.

N VOORZICHTIG e Gebruik het apparaat niet

wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.

LET OP ¢ Piaats geen voorwerpen in de afvoer-
luchtopening. e Plaats geen voorwerpen in de ac-
cupack-opname, behalve accu's van het KARCHER
Battery Power 4 V-systeem. e Test de microvezeldoek
op een onopvallende plek, voordat u het vensterreini-
gingsmiddel op kwetsbare (hoogglanzende) opperviak-
ken gebruikt. ¢ Schakel het apparaat uit zodra de MAX-
markering van het vuilwaterreservoir is bereikt en leeg
het vuilwaterreservoir. e Berg het apparaat alleen
rechtopstaand op. e Berg het apparaat alleen in droge
ruimten op.

Typeplaatje
Op het typeplaatje vindt u de belangrijkste gegevens
over het apparaat.
In het hoofdstuk ‘Beschrijving apparaat’ ziet u waar het
typeplaatje zich op het apparaat bevindt.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Gebruik het apparaat alleen met accupacks en laders
van het KARCHER Battery Power 4 V-systeem.

BP 4V Geschikte accupacks zijn gemarkeerd

met het symbool BP 4 V.
Laad het accupack alleen met de toe-

@ gestane oplaadapparaten.

Het apparaat met accu is bestemd voor het reinigen van

vochtige, gladde oppervlakken zoals ramen, spiegels of

tegels.

e Gebruik het apparaat niet bij droogzuiger.

e Het apparaat kan max. 25 ml vloeistof van horizon-
tale oppervlakken opzuigen, bijv. van een omgeval-
len drinkglas.

e Gebruik het apparaat alleen in combinatie met de
volgende KARCHER-reinigingsmiddelen: RM 500,
RM 503, RM 508.
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Gebruik geen conventionele vensterreinigingsmid-
delen (geen spiritus, geen schuimreinigers enz.).
Gebruik het apparaat alleen met toebehoren en re-
serveonderdelen die door KARCHER zijn toege-
staan.

Elk ander gebruik is niet toegestaan. Voor risico's die
ontstaan door gebruik dat niet is toegestaan, is de ge-
bruiker verantwoordelijk.

U kunt een QR-code® vinden om een toepassingsvideo
op te roepen:

Afbeelding B

Handelsmerken

QR-Code? is een geregistreerd handelsmerk van DEN-
SO WAVE INCORPORATED.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
& verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
= derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken
Afbeelding A

@ Microvezel-mopovertrek

(2 Mop-opzetstuk

(®) Adapter

(® Sproeikop

() Reinigingsmiddel

(&) *Lader (KARCHER Battery Power 4 V)

@ *Accupack (KARCHER Battery Power 4 V)
*Ontgrendelingsknop accupack

@ Typeplaatje (zichtbaar als het vuilwaterreservoir is
verwijderd)

Vuilwaterreservoir

@ Afsluiting vuilwaterreservoir (zichtbaar als het vuil-
waterreservoir is verwijderd)

(12 Accupackhouder

(@3 Greep

AAN / UlT-toets
@ Weergave van de ladingstoestand

Afscheider
({7 Zuigmondstuk

@i8) Klemrail

@0) Sproeifles
@1 Sproeihendel

@2 Sproeier

* bijkomend vereist en afzonderlijk verkrijgbaar

Apparaat monteren

1. Zet het zuigmondstuk op de afscheider tot vastklik-
ken hoorbaar is.
Afbeelding C

Accupack opladen

1. Laad het accupack op (zie gebruiksaanwijzingen en
veiligheidsinstructies van het accupack en de opla-
der).

Accupack plaatsen

1. Het accupack in de accupack-opname van het ap-
paraat schuiven tot het accupack hoorbaar vergren-
delt.

Afbeelding D

Weergave van de ladingstoestand

Na het inschakelen van het apparaat wordt de laadsta-
tus van de accu weergegeven.
Afbeelding E

Accupack verwijderen

Instructie

Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.

1. Druk op de AAN / UIT-knop om het apparaat uit te
schakelen.

Druk op de ontgrendelingsknop van het accupack
en trek de accu uit het accupack.

Afbeelding F

Sproeifles voorbereiden

1. Plaats de sproeikop op het mop-opzetstuk.
Afbeelding G

Het reinigingsmiddel in de sproeifles vullen.
Afbeelding H

Vul langzaam tot aan de MAX-markering schoon
water in de sproeifles.

Sluit de sproeifles.

Afbeelding |

Haak de adapter aan de ene kant aan het mop-op-
zetstuk en klik hem aan de andere kant vast.
Afbeelding J

Bevestig de microvezel-mopovertrek op de adapter.
Afbeelding K

N

N

w

>

o
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7. Voor kleine oppervilakken de adapter van het mop-
opzetstuk losmaken en verwijderen.
Afbeelding L

8. Bevestig de microvezel-mopovertrek aan het mop-
opzetstuk en vouw het aan de zijkant naar achteren
om.

Werking beginnen

1. De sproeifles op “ON” zetten.
Afbeelding M

2. Bedien de sproeihendel meerdere keren en sproei
het reinigingsmiddel gelijkmatig vanaf een afstand
van ca. 20 cm op het te reinigen opperviak.

3. Maak het vuil los met de microvezel-mopovertrek.
Afbeelding N

4. Druk op de AAN / UIT-knop om het apparaat aan te
zetten.
Afbeelding O
De weergave van de ladingstoestand toont de actu-
ele laadtoestand van de accupack, zie hoofdstuk
Weergave van de ladingstoestand.

5. Trek de aftrekstrip over het te reinigen opperviak om
het vuile water op te zuigen.
Afbeelding P

LET OP

Werk met het apparaat tot de MAX-markering op het

vuilwaterreservoir is bereikt. Schakel het apparaat uit,

en leeg het vuilwaterreservoir, zie hoofdstuk Leeg het
vuilwaterreservoir.

Om strepen te voorkomen, het volgende in acht nemen:

e Druk de aftrekstrip niet te strak tegen het te reinigen
oppervlak. Eerder er over heen laten glijden.

e Houd hetapparaatin de juiste hoek ten opzichte van
het te zuigen oppervlak. De afstand tussen de on-
derkant van het apparaat en het oppervliak moet
ca. 10 cm bedragen.

e Uitsluitend KARCHER-reinigingsmiddel gebruiken
omdat deze op het apparaat is afgestemd.

e Sproei voldoende hoeveelheid reinigingsmiddel op
het oppervlak zodat het vlak niet te droog is.

e Reinig de aftrekstrip regelmatig, zie hoofdstuk Rei-
nig de aftrekstrip en het zuigmondstuk.

e Als de aftrekstrip versleten is, deze vervangen, zie
hoofdstuk Reinig de aftrekstrip en het zuigmond-
Stuk.

e De reiniging niet bij direct zonlicht of te sterke hitte
resp. kou uitvoeren.

Werking onderbreken
1. Druk op de AAN / UIT-knop om het apparaat uit te
schakelen.
Afbeelding Q
2. Het apparaat op een vlakke ondergrond neerzetten.

Leeg het vuilwaterreservoir
Leeg het vuilwaterreservoir zodra deze tot aan de MAX-
markering is gevuld.
Afbeelding R
1. Druk op de AAN / UIT-knop om het apparaat uit te
schakelen.
Afbeelding Q
2. Verwijder het vuilwaterreservoir.
Afbeelding S
3. Leeg het vuilwaterreservoir en spoel hem uit met
schoon water.
Afbeelding T

>

Het vuilwaterreservoir in het apparaat plaatsen.
Afbeelding U

Werking beéindigen
Druk op de AAN / UIT-knop om het apparaat uit te
schakelen.
Afbeelding Q
Reinig het vuilwaterreservoir, zie hoofdstuk Reinig
het vuilwaterreservoir.
Verwijder het accupack, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.
Reinig de microvezel-mopovertrek, zie hoofdstuk
Reinig microvezel-mopovertrek.
Reinig de aftrekstrip en het zuigmondstuk, zie
hoofdstuk Reinig de aftrekstrip en het zuigmond-
stuk.
Laat het apparaat drogen.
Zet het apparaat in elkaar.
Laad de accu op, zie de gebruiksaanwijzing met vei-
ligheidsinstructies van accupack en lader.

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

-

> v N

o

® N

apparaat.
1. Verwijder het accupack, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

2. Bij het transport in voertuigen het apparaat tegen
wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

LET OP

Vorstgevaar

Apparaten die niet volledig leeg zijn, kunnen bescha-
digd raken door vorst.

Maak het apparaat en het toebehoren volledig leeg.
Bescherm het apparaat tegen vorst.

1. Verwijder het accupack, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen en berg het op volgens de voorschrif-
ten, zie gebruiksaanwijzing van het accupack.
Bewaar het gereinigde apparaat rechtop op een
schone, droge plaats, beschermd tegen vorst en
stof.

Afbeelding V

Verzorging en onderhoud

N WAARSCHUWING

Ondeskundige reiniging

Gevaar voor verwonding door elektrische schokken,
brandgevaar, gevaar voor beschadiging

Schakel de motor uit en verwijder het accupack, alvo-
rens het apparaat te reinigen.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen.
Reinig het apparaat niet onder stromend water.

N
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Reinig het vuilwaterreservoir

1. Leeg het vuilwaterreservoir zie hoofdstuk Leeg het

vuilwaterreservoir.
2. Verwijder de afsluiting van het vuilwaterreservoir.
Afbeelding W

3. Reinig het vuilwaterreservoir en de afsluiting hand-

matig.
Afbeelding X

Reinig microvezel-mopovertrek
1. Verwijder het microvezel-mopovertrek van de
mopovertrek of de adapter.
Afbeelding Y
2. Was de microvezel-mopovertrek onder stromend
water.
3. Als alternatief kan de microvezel-mopovertrek op

max. 60 °C in de wasmachine worden gewassen.

Afbeelding Z

Neem de verzorgingsinstructies in acht:

e De microvezel-mopovertrek mag niet worden ge-
bleekt.

e Geen wasverzachter gebruiken.

1.
2.

Droog de microvezel-mopovertrek niet in een dro-
ger.
De microvezel-mopovertrek niet strijken.

Reinig de aftrekstrip en het zuigmondstuk
Het apparaat uitschakelen.
Druk op de ontgrendelknop onder op het zuigmond-
stuk, en trek het zuigmondstuk van het apparaat.
Afbeelding AA
Druk op de ontgrendelknop boven aan het zuig-
mondstuk en schuif de klemrail van het zuigmond-
stuk omlaag.
Afbeelding AB
Verwijder de aftrekstrip uit het zuigmondstuk.
Reinig de aftrekstrip, zuigmondstuk en klemrail on-
der stromend water.
Afbeelding AC
Leg na het drogen de aftreklip in het zuigmondstuk.
Afbeelding AD
Leg de klemrail op de aftrekstrip en schuif deze naar
achteren tot deze hoorbaar in het zuigmondstuk ver-
grendelt. Zorg ervoor dat de klemrail zijdelings cor-
rect in de geleidingen van het zuigmondstuk glijdt.
Afbeelding AE

Hulp bij storingen

Hoe ouder de accu is, hoe lager de capaciteit ook bij
goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgeladen
toestand niet meer de volledige looptijd wordt bereikt.
Dit is geen defect.

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Fout Oorzaak

Remedie

Het apparaat werkt niet.
raat geplaatst.

Het accupack is niet correct in het appa- (1.

Schuif het accupack in de accupack-opna-
me van het apparaat tot het accupack
hoorbaar vergrendelt.

gering.

De laadtoestand van het accupack is te

=

Laad het accupack, zie hoofdstuk Ac-
cupack opladen.

Het accupack is oververhit.

1. Neem het accupack uit het apparaat en
laat het afkoelen zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

Instructie

Het accupack kan zeer warm zijn.

2. Apparaat en accupack niet in zonlicht
plaatsen.

Het accupack of de lader zijn defect. 1.

Het accupack of de lader vervangen, zie
hoofdstuk Reglementair gebruik.

fles.

De sproeifles werkt niet. |Er zit geen reinigingsmiddel in de sproei-

=

Vul de sproeifles met reinigingsmiddel, zie
hoofdstuk Sproeifles voorbereiden.

defect.

Het pompmechanisme in de sproeikop is |1.

Neem contact op met de service.

Streepvorming tijdens
bedrijf.

1. Om streepvorming te voorkomen, zie
hoofdstuk Werking beginnen.
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Foutcodes en foutbeschrijvingen

Weergave van de la-
dingstoestand

Foutbeschrijving

Verhelpen van fouten

De onderste led knip-
pert langzaam en de

Het accupack is volledig leeg.

1

Laad het accupack op of vervang het door een opge-
laden accupack.

motor is uit.
Alle leds knipperen | Temperatuur-waarschuwing: De 1 Gebruik en bewaar het apparaat alleen bij voor
2 x per 2 s en de mo- |temperatuur van het accupack is woonruimtes normale temperaturen.
tor draait. dicht bij de toegestane bovengrens.
Alle leds knipperen  (Temperatuur van het accupack is te |1 Het apparaat laten afkoelen / verwarmen.
2 x per 2 s en de mo- |hoog of te laag. Gebruik en bewaar het apparaat alleen bij voor
tor is uit. woonruimtes normale temperaturen.
Alle leds knipperen  |Permanente fout van het accupack.|1 Verwijder het accupack uit het apparaat en plaats het
5xper2s. terug.
2 Als de fout blijft bestaan, neem dan contact op met
uw dealer of met een erkende klantenservice.
Alle leds knipperen  |Motorblokkering of interne appa- |1 Controleer of er zich een vreemd voorwerp in het ap-
snel. raatfout. paraat bevindt. Zo ja, het voorwerp verwijderen.
2 Verwijder het accupack uit het apparaat en plaats het
terug.
3 Als de fout blijft bestaan, neem dan contact op met
uw dealer of met een erkende klantenservice.
4 Zuig geen grotere hoeveelheden vloeistof van hori-
zontale opperviakken op.
5 Zuig geen stof of vaste stoffen op.
6 Leeg het vuilwaterreservoir op zijn laatst wanneer de
Max.-markering is bereikt.
7 Gebruik alleen geschikte reinigingsmiddelen, geen

spiritus, geen schuimreiniger. Optimaal zijn de ven-
sterreinigingsmiddel-concentraten van KARCHER.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Nederlands

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Nominale spanning accupack \% 3,6-3,7
Maximale spanning van hetac- V 4,2
cupack
Beschermingsgraad IPX4
Afmetingen en gewichten
Hoogte mm 313
Breedte mm 282
Diepte mm 133
Gewicht g 660
Volume vuilwaterreservoir ml 150
Gegevens capaciteit apparaat
Nominaal vermogen w 10
Bedrijfstijd met volledig opgeladen Minuten 40
accupack 2,5 Ah
Geluidsdrukniveau (EN 60704-2- dB(A) 50
1)
Technische wijzigingen voorbehouden.
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Instrucciones de seguridad
Antes de utilizar por primera vez el
A |||| equipo, lea este manual original y las

instrucciones de seguridad, asi como
los manuales originales y las instruccio-
nes de seguridad proporcionados con la bateria y el
cargador.
Actle conforme a estos documentos.
Conserve todos los manuales de instrucciones para su
uso posterior o para futuros propietarios.
Ademas de las indicaciones incluidas en los manuales
de instrucciones, debe respetar las normativas de se-
guridad y para la prevencién de accidentes del legisla-
dor correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Avisos generales

A PELIGRO. Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios. ® No sumerja
el dispositivo en agua.  Nunca toque los contactos ni
los cables.

AN ADVERTENCIA o Las personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervisién co-
rrecta o si han recibido formacién sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.

e Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de

que no jueguen con el aparato. @ Los nifios mayores de
8 afios pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
cién sobre su uso por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad o si estan bajo supervisién de un
adulto y comprenden los peligros existentes correcta-
mente. e Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el
mantenimiento bajo supervision. e Los nifios no pueden
Jjugar con el equipo.

AN PRECAUCION o Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

CUIDADO e« Aimacene el equipo solo en interiores.
Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO e No someta el equipo con la bate-
ria a radiacion solar, calor ni fuego. e No dirija el chorro
de pulverizacion de forma directa a articulos de consu-
mo que contengan componentes eléctricos como, por

ejemplo, las camaras interiores de los hornos.

AN ADVERTENCIA « e/ equipo contiene com-
ponentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el equi-
po con agua corriente.

Manejo

N ADVERTENCIA. Riesgo de lesiones. No

dirija el chorro de pulverizacion a los ojos.

AN PRECAUCION e No utilice el equipo si pre-
senta danos visibles o no es estanco debido a una cai-
da previa.

CUIDADO e« No introduzca ningun objeto en el ori-
ficio de salida. e No introduzca ningun objeto en el alo-
Jjamiento de la bateria, excepto baterias del sistema
KARCHER Battery Power 4 V. « Compruebe la funda
de microfibra en un lugar no visible antes de utilizar la
limpiadora de ventanas sobre superficies delicadas
(muy brillantes). ® Desconecte el equipo en cuanto se
alcance la marca de maximo del depésito de agua sucia
y vacie el depésito de agua sucia. e Almacene el equi-
po solo en posicion vertical.  Almacene el equipo solo
en entornos secos.

Placa de caracteristicas
En la placa de caracteristicas se encuentran los datos
mas importantes del equipo.
En el capitulo “Descripcion del equipo” se indica en qué
parte del equipo esta colocada la placa de caracteristi-
cas.

Utilice el equipo unicamente para uso doméstico.
Utilice el equipo Unicamente con baterias y cargadores
del sistema KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Las baterias aptas estan marcadas

con el simbolo BP 4 V.
Cargue la bateria solo con cargadores
O BC4V :
C autorizados para la carga.
El equipo con alimentacién por bateria esta disefiado
para la limpieza de superficies himedas y lisas, como
cristales de ventanas, espejos o azulejos.
e No utilice el equipo como aspirador en seco.
e El equipo puede aspirar max. 25 ml de liquido en
superficies horizontales, por ejemplo, de un vaso
volcado.
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e Utilice el equipo Unicamente en combinacién con
los siguientes detergentes KARCHER: RM 500,
RM 503, RM 508.

No utilice productos convencionales para la limpie-
za de ventanas (ni alcohol, ni limpiadores de espu-
ma, etc.).

e Utilice el equipo unicamente con los recambios y
accesorios autorizados por KARCHER.

No se permite ninguin uso distinto al descrito. El usuario

es responsable de los peligros asociados con un uso no

permitido.

Puede encontrar un cédigo QR® para acceder a un vi-

deo con indicaciones sobre el uso en:

Figura B

Marcas registradas

El codigo QR® es una marca registrada de DENSO WA-

VE INCORPORATED.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm t€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

Véanse las figuras en la pagina de graficos
Figura A

(1) Bayeta de microfibra

@ Accesorio para limpiar

(3 Adaptador

(® Cabezal pulverizador

() Detergente

(8) *Cargador (KARCHER Battery Power 4 V)
(7) *Bateria (KARCHER Battery Power 4 V)
*Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Placa de caracteristicas (visible con el depdsito de
agua sucia extraido)

Depésito de agua sucia

Espaiiol 3

@ Cierre del deposito de agua sucia (visible con el de-
posito de agua sucia extraido)

(12 Alojamiento de la bateria
(3 Empufiadura

Tecla On/Off

@ Indicador del estado de carga
Separador

(7) Boquilla aspiradora

Riel de sujecién

Labio rascador

Botella pulverizadora
@ Palanca de pulverizacion
@2 Boquilla de pulverizacion

* Se requiere adicionalmente y esta disponible por se-
parado

Montaje del equipo

1. Insertar la boquilla aspiradora en el separador hasta
que quede encastrada de forma audible.
Figura C

Carga de la bateria

1. Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad de la bateria y
del cargador).

Colocacion de la bateria

1. Introducir la bateria en el alojamiento del equipo
hasta que encaje de manera audible.
Figura D

Indicador del estado de carga

Tras encender el equipo se muestra el estado de carga
de la bateria.

Figura E
Retirada de la bateria
Nota

Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Pulsar la tecla ON/OFF para desconectar el equipo.
2. Presionar la tecla de desblogueo de la bateria y ex-
traer la bateria del alojamiento.
Figura F

Preparacion de la botella
pulverizadora

Montar el cabezal pulverizador en el accesorio para
limpiar.

Figura G

Cargar el producto de limpieza en la botella pulveri-
zadora.

Figura H

Llenar lentamente la botella pulverizadora con agua
limpia hasta la marca MAX.

Cerrar la botella pulverizadora.

Figural

Enganchar el adaptador al accesorio para limpiar
por un lado y encajarlo por el otro.

FiguraJ

-
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6. Colocar la bayeta de microfibra en el adaptador.
Figura K

7. Para superficies pequefias, desenganchar y retirar
el adaptador del accesorio para limpiar.
Figura L

8. Colocar la bayeta de microfibra en el accesorio para
limpiar y doblarla hacia atras de lado.

Inicio del servicio

1. Girar la boquilla de pulverizacién a la posicion
«ON».
Figura M

2. Accionar la palanca de pulverizacién varias veces y
pulverizar el producto de limpieza de manera unifor-
me sobre la superficie que se va a limpiar, a 20 cm
de distancia.

3. Desprender la suciedad con la bayeta de microfibra.
Figura N

4. Pulsar la tecla ON/OFF para encender el equipo.
Figura O
El indicador del estado de carga muestra el estado
de carga actual de la bateria, véase el capitulo In-
dicador del estado de carga.

5. Pasar el labio rascador por la superficie que se
quiere limpiar para absorber el agua sucia.
Figura P

CUIDADO

Trabaje con el equipo solo hasta que se alcance la mar-

ca MAX del depésito de agua sucia. Desconecte el

equipo y vacie el depésito de agua sucia, véase el ca-
pitulo Vaciado del depésito de agua sucia.

Deben tenerse en cuenta los siguientes puntos para

evitar rayas:

e No presionar demasiado el labio rascador contra la
superficie que se va a limpiar, simplemente deslizar-
lo.

e Sostener el equipo en el angulo correcto con res-
pecto a la superficie que se va a aspirar. La distan-
cia entre el extremo inferior del equipo y la
superficie debe ser de aproximadamente 10 cm.

e Utilizar inicamente detergente KARCHER, ya que
este esta especialmente concebido para el equipo.

e Pulverizar suficiente producto de limpieza sobre la
superficie para que no esté demasiado seca.

e Limpiar el labio rascador con regularidad, véase el
capitulo Limpiar el labio rascador y la boquilla aspi-
radora.

e Reemplazar el labio rascador si esta desgastado,
véase el capitulo Limpiar el labio rascador y la bo-
quilla aspiradora.

e La limpieza no se debe llevar a cabo con luz solar
directa o con calor o frio excesivos.

Interrupcion del servicio
1. Pulsar la tecla ON/OFF para desconectar el equipo.
Figura Q
2. Colocar el equipo sobre una superficie plana.

Vaciado del depésito de agua sucia
Vaciar el deposito de agua sucia en cuanto se haya lle-
nado hasta la marca MAX.

Figura R

1. Pulsar la tecla ON/OFF para desconectar el equipo.
Figura Q

2. Retirar el depésito de agua sucia.
Figura S

3. Vaciar el dep6sito de agua sucia y enjuagarlo con
agua limpia.

Figura T

Insertar el depdsito de agua sucia vacio en el equi-
po.

Figura U

>

Finalizacion del servicio
Pulsar la tecla ON/OFF para desconectar el equipo.
Figura Q
Limpiar el depésito de agua sucia, véase el capitulo
Limpieza del depésito de agua sucia.
Sacar la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.
Limpiar la bayeta de microfibra, véase el capitulo
Limpieza de la bayeta de microfibra.
Limpiar el labio rascador y la boquilla aspiradora,
véase el capitulo Limpiar el labio rascador y la bo-
quilla aspiradora.
Dejar que el equipo se seque.
Montar el equipo.
Cargar la bateria, véanse los manuales de instruc-
ciones y las instrucciones de seguridad de la bateria
y del cargador.

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

1. Retirar la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.

Al transportar el equipo en vehiculos, fijarlo para
evitar que resbale o vuelque.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

CUIDADO

Riesgo de helada

Los aparatos que no estén totalmente vacios pueden

destruirse con las heladas.

Vacie el aparato y los accesorios por completo.

Proteja el aparato de las heladas.

1. Retirar la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria y guardarla como es debido siguiendo el
manual de instrucciones de la bateria.

2. Almacenar el equipo limpio en un lugar limpio, seco
y protegido contra el polvo y contra hielo seco.
FiguraV

Conservacién y mantenimiento

AN ADVERTENCIA

Limpieza incorrecta

Peligro de lesiones por choques eléctricos, peligro de
incendio, peligro de dafios

Apague el equipo y retire la bateria antes de limpiar el
equipo.

No sumerja el equipo en ningtn tipo de liquido.

No limpie el equipo bajo el grifo.

A wo o=

o
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Limpieza del depésito de agua sucia
1. Vaciar el deposito de agua sucia, véase el capitulo
Vaciado del deposito de agua sucia.
2. Retirar el cierre del depésito de agua sucia.
Figura W

3. Limpiar a mano el depdsito de agua sucia y el cierre.

Figura X

Limpieza de la bayeta de microfibra

1. Retirar la bayeta de microfibra del accesorio para
limpiar o del adaptador.
FiguraY

2. Lavar la bayeta de microfibra bajo el grifo.

3. De forma alternativa, la bayeta de microfibra se
puede limpiar a max. 60 °C en el lavavajillas.
Figura Z

Prestar atencion a las siguientes instrucciones de con-

servacion:

e No blanquear la bayeta de microfibra.

o No utilizar suavizante.

e No secar la bayeta de microfibra en la secadora.

e No planchar la bayeta de microfibra.

Limpiar el labio rascador y la boquilla
aspiradora

Desconectar el equipo.

2. Presionar la tecla de desbloqueo en la parte inferior
de la boquilla aspiradora y extraer la boquilla aspi-
radora del equipo.

Figura AA

3. Presionar la tecla de desbloqueo en la parte supe-
rior de la boquilla aspiradora y deslizar el riel de su-
jecion hacia abajo desde la boquilla aspiradora.
Figura AB

4. Extraer lateralmente el labio rascador de la boquilla
aspiradora.

5. Limpiar el labio rascador, la boquilla aspiradora y el
riel de sujecion con agua corriente.

Figura AC

6. Una vez que esté seco, introducir el labio rascador
en la boquilla aspiradora.
Figura AD

7. Colocar el riel de sujecion en el labio rascador y em-
pujar hacia atras hasta que encaje de forma audible
en la boquilla aspiradora. Asegurarse de que el riel
de sujecion se desliza correctamente por las guias
en el lateral de la boquilla aspiradora.

Figura AE

-

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Fallo Causa

Solucion

El equipo no funciona.
equipo.

La bateria no esta bien colocada en el |1. Presionar la bateria para introducirla en el

alojamiento de la bateria del equipo hasta
que encaje de manera audible.

masiado bajo.

El estado de carga de la bateria es de- |1. Cargar la bateria, véase el capitulo Carga

de la bateria.

La bateria esta sobrecalentada.

1. Sacar la bateria del equipo y dejarla en-
friarse, véase el capitulo Retirada de la
bateria.

Nota

La bateria puede estar muy caliente.

2. No exponer el equipo ni la bateria directa-
mente al sol.

S0s.

La bateria o el cargador estan defectuo-

=

Reemplazar la bateria o el cargador, véase
el capitulo Uso previsto.

no funciona. gente.

La botella pulverizadora |En la botella pulverizadora no hay deter-

=

Llenar la botella pulverizadora con deter-
gente, véase el capitulo Preparacion de la
botella pulverizadora.

El mecanismo de bombeo del cabezal
pulverizador esta defectuoso.

=

Ponerse en contacto con el servicio técni-
co.

Se producen rayas du-
rante el servicio.

1. Para evitar la aparicién de rayas, véase el
capitulo Inicio del servicio.
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Codigos de error y descripcion de los errores

Indicador del estado
de carga

Descripcion de errores

Solucion de errores

EI LED inferior parpa-
dea lentamente y el
motor esta apagado.

La bateria esta totalmente descar-
gada.

1

Cargar la bateria o sustituirla por otra cargada.

Todos los LED parpa-
dean 2 veces cada

2 sy el motor esta en
funcionamiento.

Aviso de temperatura: La tempera-
tura de la bateria esta cerca del
maximo permitido.

=

Use y almacene el equipo solo en espacios habita-
bles y a temperatura ambiente.

Todos los LED parpa-
dean 2 veces cada

2 sy el motor esta
apagado.

La temperatura de la bateria es de-
masiado alta o demasiado baja.

Dejar enfriar/calentar el equipo.
Use y almacene el equipo solo en espacios habita-
bles y a temperatura ambiente.

Todos los LED parpa-
dean 5 veces cada
2s.

Fallo permanente en la bateria.

N =

Sacar y volver a colocar la bateria en el equipo.
Si el fallo persiste, pédngase en contacto con su dis-
tribuidor o con un servicio de postventa autorizado.

Todos los LED parpa-
dean rapido.

Bloqueo del motor o fallo interno del
equipo.

Comprobar si hay algun objeto extrafio en la unidad
y, si es asi, retirelo.

Sacar y volver a colocar la bateria en el equipo.

Si el fallo persiste, pédngase en contacto con su dis-
tribuidor o con un servicio de postventa autorizado.

No aspire una gran cantidad de liquido de superficies
horizontales.

No aspire polvo o material sélido.

Vacie el depdsito de agua sucia como maximo cuan-
do alcance la marca de maximo.

Utilice inicamente detergente adecuado, sin alcohol
ni limpiador con espuma. Lo ideal es usar el concen-
trado para limpiadora de ventanas de KARCHER.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)
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Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tensién nominal de la bateria \Y 3,6-3,7
Voltaje maximo de la bateria \% 4,2
Tipo de proteccion IPX4
Peso y dimensiones

Altura mm 313
Anchura mm 282
Profundidad mm 133
Peso g 660
Volumen del depésito de agua su- ml 150
cia

Datos de potencia del equipo

Potencia nominal w 10
Tiempo de funcionamiento con la Minutos 40
bateria totalmente cargada 2,5 Ah

Nivel de presién acustica dB(A) 50

(EN 60704-2-1)

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagéo do apare-
A -l Iho, leia este manual original e os avi-

sos de seguranga, bem como o manual

original fornecido com o conjunto da ba-
teria e com o carregador e os avisos de seguranca.
Proceda em conformidade.
Conserve o manual de instrugdes para referéncia ou
utilizagéo futura.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
¢Oes, é necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescrigdes para a prevencao de aci-
dentes do legislador.

Niveis de perigo

A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
o Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagoes gerais

A PERI GO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas. e Ndo mer-
gulhe o dispositivo na agua.  Nunca toque nos
contactos ou linhas.

AN ATEN GA O « Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranga acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e Supervisione as criangas para garantir
que nédo brincam com o aparelho. e As criangas com,
pelo menos, 8 anos de idade devem apenas operar o

aparelho se forem aconselhadas pela pessoa respon-
savel pela sua seguranga, se forem devidamente su-
pervisionadas e se compreenderem os perigos dai
resultantes. e As criangas deve apenas realizar traba-
Ihos de limpeza e manutengdo sob superviséo. e As
criangas ndo devem brincar com o aparelho.

AN\ CUIDADO e As unidades de seguranga ser-

vem para a sua proteccdo. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca.

ADVER TEN CIA « Guarde o aparelho apenas

em espagos interiores.
Perigo de choque eléctrico

A PERIGO « nzo exponha o aparelho com o
conjunto da bateria ao sol directo intenso, calor ou fogo.
e N&o direccione o jacto de pulverizagao directamente
para os consumiveis que contenham componentes
eléctricos, como p. ex., o interior de fornos.

N ATEN CAO e O aparelho contém componen-

tes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente.
Operagao

&N ATEN CAO  Perigo de ferimentos. N&o direc-

cione o jacto de pulverizagdo para os olhos.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-

ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas.

ADVERTENCIA « N30 insira objectos na saida
de exaustdo. e N&o inserir quaisquer objectos no supor-
te do conjunto da bateria, excepto conjuntos de baterias
do sistema KARCHER Battery Power 4 V. e Teste o pa-
no de limpeza em microfibra num local nao visivel, an-
tes de utilizar o produto de limpeza de vidros em
superficies sensiveis (de alto brilho). ® Desligue o apa-
relho assim que for atingida a marcagdo MAX do dep6-
sito de agua suja e esvazie o referido depdsito.

o Guarde o aparelho sempre na vertical. ® Guarde o
aparelho apenas em locais secos.

Placa de caracteristicas
Os dados mais importantes do aparelho encontram-se
na placa de caracteristicas.
No capitulo “Descrigdo do aparelho”, é apresentado o
local do aparelho onde estéa colocada a placa de carac-
teristicas.

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho apenas na habitagéo privada.
Utilizar o aparelho apenas com conjuntos de baterias e
carregadores do sistema KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V

Os conjuntos de baterias adequados
estdo marcados com o simbolo BP
4V.

Carregue o conjunto da bateria apenas
BC 4V )
com os carregadores autorizados para

carregamento.

O aparelho com alimentacéo por bateria destina-se a

limpeza de superficies humidas e lisas, tais como vidros

de janelas, espelhos ou azulejos.

e Nao utilize o aparelho como aspirador de sdélidos.

e O aparelho consegue aspirar max. 25 ml de liquido
de superficies horizontais, p. ex., de um copo entor-
nado.
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Apenas utilize o aparelho em conjunto com os se-

guintes produtos de limpeza KARCHER: RM 500,

RM 503, RM 508.

Nao utilizar produtos de limpeza para vidros / jane-

las convencionais (sem alcool etilico, sem espuma

de limpeza, etc.).

e Utilize o aparelho apenas com acessorios e pegas
sobressalentes autorizadas pela KARCHER.

Nao é permitido qualquer outro tipo de utilizagdo. Os

perigos que sejam resultado de uma utilizagdo inadmis-

sivel sdo da responsabllldade do utilizador.

Um QR-Code® (codigo QR) permite aceder a um video

de utilizagao:

Figura B

Marca registada

QR-Code™ é uma marca registada da DENSO WAVE

INCORPORATED.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteuido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos
Figura A

@ Pano de limpeza em microfibra

@ Adaptador de esfregar

(3 Adaptador

(® Cabega de pulverizagéo

(&) Produto de limpeza

(8) *Carregador (KARCHER Battery Power 4 V)

(@) *Conjunto da bateria (KARCHER Battery
Power 4 V)

*Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria

@ Placa de caracteristicas (visivel quando o depésito
de agua suja é removido)

Deposito de agua suja

@ Fecho do depésito de agua suja (visivel quando o
depdsito de agua suja é removido)

@ Suporte do conjunto da bateria

(@3 Pega

Tecla LIGAR/DESLIGAR

@ Indicador de estado de carregamento
Separador

({7 Bocal de aspiragéo

Calha de fixagdo

Labio
Pulverizador
@1 Alavanca de pulverizagdo

@2 Bico pulverizador

* adicionalmente necessario e disponivel em separado

Montar o aparelho

1. Inserir o bocal de aspiragéo no separador, até que
este encaixe audivelmente no lugar.
Figura C

Carregar conjunto de bateria

1. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrucdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).

Inserir conjunto da bateria

1. Pressionar o conjunto da bateria no suporte do con-
junto da bateria do aparelho, até encaixar firme-
mente.

Figura D

Indicador de estado de
carregamento
Depois de ligar o aparelho, é apresentado o estado de

carga do conjunto da bateria.
Figura E

Remover o conjunto da bateria

Aviso

Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.

1. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR, para desligar o
aparelho.

Premir a tecla de desbloqueio do conjunto da bate-
ria e retirar a bateria do suporte do conjunto da ba-
teria.

Figura F

Preparar pulverizador

Montar a cabecga de pulverizagado no adaptador de

N

esfregar
Figura G

2. Encher o pulverizador com produto de limpeza.
Figura H

3. Encher lentamente agua limpa no pulverizador até

a marcagdo MAX.
Fechar o pulverizador.
Figura |

>
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5. Prender o adaptador num dos lados do adaptador
de esfregar e encaixar no outro lado.
Figura J

6. Prender o pano de limpeza em microfibra no adap-
tador.
Figura K

7. Para areas pequenas, desencaixar e remover o
adaptador do adaptador de esfregar.
Figura L

8. Fixar o pano de limpeza em microfibra no adaptador
de esfregar e voltar a dobra-lo para o lado.

Iniciar a operacao

1. Rodar o bico pulverizador para a posi¢do “ON”.
Figura M

2. Accionar a alavanca de pulverizagéo varias vezes e
pulverizar o produto de limpeza uniformemente so-
bre a superficie a ser limpa a uma distancia de
aprox. 20 cm.

3. Soltar a sujidade com o pano de limpeza em micro-
fibra.
Figura N

4. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR, para ligar o apa-
relho.
Figura O
O indicador do estado de carregamento mostra o
estado de carga actual do conjunto de baterias, ver
capitulo Indicador de estado de carregamento.

5. Puxar o labio sobre a superficie a ser limpa para as-
pirar a agua suja.
Figura P .

ADVERTENCIA

Trabalhe apenas com o aparelho até ser atingida a mar-
ca MAX no depdsito de agua suja. Desligue o aparelho
e esvazie o deposito de agua suja, ver capitulo Esva-
ziar o deposito de agua suja.

Para evitar riscos, observar os seguintes pontos:

e Nao pressionar o labio com muita forga contra a su-
perficie a limpar, apenas deslizar sobre a mesma.

e Segurar o aparelho no angulo correcto em relagéo
a superficie a aspirar. A distancia entre a extremida-
de inferior do aparelho e a superficie deve ser de
aprox. 10 cm.

e Utilizar apenas o produto de limpeza KARCHER,
visto que este é especialmente indicado para o apa-
relho.

e Pulverizar uma quantidade suficiente de produto de
limpeza sobre a superficie para que esta ndo esteja
demasiado seca.

e Limpar regularmente o labio, ver capitulo Limpar o
labio e o bocal de aspiragéo.

e Em caso de desgaste, substituir o labio, ver capitulo
Limpar o labio e o bocal de aspiragéo.

e Nao limpar com exposigao a raios solares directos
ou com muito calor ou muito frio.

Interromper a operagao
1. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR, para desligar o
aparelho.
Figura Q
2. Colocar o aparelho numa superficie plana.

Esvaziar o depésito de agua suja
Esvaziar o depdsito de agua suja assim que este estiver
cheio até a marcagao MAX.

FiguraR

1. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR, para desligar o
aparelho.

Figura Q

Remover o depésito de agua suja.

Figura S

Esvaziar o depdsito de agua suja e lavar com agua
limpa.

Figura T

Inserir o depésito de agua suja vazio no aparelho.
Figura U

N

@

»>

Terminar a operagao
Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR, para desligar o
aparelho.
Figura Q
Limpar o depésito de agua suja, consultar o capitulo
Limpar o depdésito de agua suja.
Remover o conjunto da bateria; consultar o capitulo
Remover o conjunto da bateria.
Limpar o pano de limpeza em microfibra, ver capitu-
lo Limpar o pano de limpeza em microfibra.
Limpar o labio e o bocal de aspiragéo, ver capitulo
Limpar o labio e o bocal de aspiragdo.
Deixar o aparelho secar.
Montar o aparelho.
Carregar o conjunto da bateria, consultar os ma-
nuais de instrucdes e os avisos de seguranga do
conjunto da bateria e do carregador.

&N CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Remover o conjunto da bateria, consultar o capitulo
Remover o conjunto da bateria.

2. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

ADVERTENCIA

Perigo de geada

Aparelhos que ndo estejam completamente vazios po-

dem ficar avariados devido a geada.

Esvazie o aparelho e os acessoérios por completo.

Proteger o aparelho da geada.

1. Retirar o conjunto da bateria, ver capitulo Remover
o conjunto da bateria e armazena-lo como previsto,
ver o manual de instrugdes do conjunto da bateria.

2. Armazenar o aparelho limpo, de pé, num local limpo
e seco, protegido do gelo e do pé.

Figura V

-

> w N

o

® N

Portugués 39



Conservagiao e manutengao

A ATENCAO

Limpeza inadequada

Perigo de lesbées por choque eléctrico, perigo de incén-
dio, perigo de danos

Desligue o aparelho e remova o conjunto da bateria an-
tes de limpar o aparelho.

Nunca mergulhe o aparelho em liquidos.

Naéo limpe o aparelho sob agua corrente.

Limpar o depésito de agua suja
1. Esvaziar o deposito de agua suja, consultar o capi-
tulo Esvaziar o depésito de agua suja.
2. Remover o fecho do depésito de agua suja.
Figura W
3. Limpar o deposito de agua suja e o fecho a méo.
Figura X

Limpar o pano de limpeza em microfibra

1. Remover o pano de limpeza em microfibra do adap-
tador de esfregar ou do adaptador.
FiguraY

2. Lavar o pano de limpeza em microfibra sob agua
corrente.

3. Emalternativa, o pano de limpeza em microfibra po-
de ser lavado na maquina de lavar a 60 °C, no ma-
ximo.

Figura Z
Observar as seguintes instru¢des de manutengao:

e Nao usar lixivia no pano de limpeza em microfibra.
Nao utilizar amaciador.

e Na&o secar o pano de limpeza em microfibra na ma-
quina de secar.

e Nao passar a ferro o pano de limpeza em microfibra.

Limpar o labio e o bocal de aspiragao

1. Desligar o aparelho.

2. Pressionar a tecla de desbloqueio na parte inferior
do bocal de aspiracéo e retirar o bocal de aspiragéo
do aparelho.

Figura AA

3. Premir a tecla de desbloqueio no topo do bocal de
aspiracdo e deslizar a calha de fixagdo do bocal de
aspiragao.

Figura AB

4. Retirar o labio do bocal de aspiragao.

5. Limpar o labio, o bocal de aspiragéo e a calha de fi-
xagao sob agua corrente.

Figura AC

6. Apds a secagem, inserir o labio no bocal de aspira-
céo.
Figura AD

7. Colocar a calha de fixagao sobre o labio e empurrar
para tras até engatar audivelmente no bocal de as-
piracéo. Certifique-se de que a calha de fixagéo
desliza na lateral correctamente para dentro das
guias do bocal de aspiragéo.

Figura AE

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagéo, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Erro Causa

Reparacao

0O aparelho nao funciona.|O conjunto da bateria ndo esta encaixa- |1.
do correctamente no aparelho.

Premir o conjunto da bateria no suporte do
conjunto da bateria do aparelho, até encai-
xar audivelmente.

é demasiado baixo.

O estado de carga do conjunto da bateria

=

Carregar o conjunto da bateria; consultar o
capitulo Carregar conjunto de bateria.

O conjunto da bateria sobreaqueceu. 1.

Remover o conjunto da bateria do apare-
Iho e deixar arrefecer, ver capitulo Remo-
ver o conjunto da bateria.

Aviso

O conjunto da bateria pode estar muito quen-
te.

2. Nao colocar o aparelho e o conjunto da ba-
teria sob luz solar.

estdo defeituosos.

O conjunto da bateria ou o carregador |1.

Substituir o conjunto da bateria ou o carre-
gador, ver capitulo Utilizagéo prevista.

ciona. dor.

O pulverizador ndo fun- |Nao ha produto de limpeza no pulveriza-

=

Encher o pulverizador com produto de lim-
peza, ver capitulo Preparar pulverizador.

O mecanismo da bomba na cabega de
pulverizagao esta defeituoso.

-

Entrar em contacto com o servigo de assis-
téncia técnica.

Durante a operagao
ocorre a formagao de ris-
cos.

1. Para evitar a formagéo de riscos, ver capi-
tulo Iniciar a operagao.
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Codigo de erro e descrigoes de erro

Indicador de estado
de carregamento

Descrigao do erro

Eliminagao do erro

O LED inferior pisca |O conjunto da bateria esta total- |1 Carregar o conjunto da bateria ou substitui-lo por um
lentamente e o motor |mente descarregado. conjunto da bateria carregado.
esta desligado.
Todos os LED piscam |Aviso de temperatura: A temperatu-|1 Utilize e guarde o aparelho apenas com temperatu-
2 x a cada 2 s e 0 mo-|ra do conjunto da bateria esta proxi- ras convencionais para zonas residenciais.
tor estd em funciona- |ma do limite superior permitido.
mento.
Todos os LED piscam |A temperatura do conjunto da bate-|1  Deixar arrefecer/aquecer o aparelho.
2 xacada 2 s e 0 mo-ria demasiado esta demasiado ele- Utilize e guarde o aparelho apenas com temperatu-
tor esta desligado. vada ou demasiado baixa. ras convencionais para zonas residenciais.
Todos os LED piscam |Erro permanente do conjunto da |1 Retirar o conjunto da bateria do aparelho e voltar a
5vezesacada2s. |bateria. inserir.
2 Se o erro permanecer, contacte o seu distribuidor ou
um servico de assisténcia técnica autorizado.
Todos os LED piscam |Bloqueio do motor ou falha interna |1 Verificar se existe um objecto estranho no aparelho
rapidamente. do aparelho. e, em caso afirmativo, remové-lo.
2 Retirar o conjunto da bateria do aparelho e voltar a
inserir.
3 Se o erro permanecer, contacte o seu distribuidor ou
um servigo de assisténcia técnica autorizado.
4 Nao aspirar grandes quantidades de liquidos de su-
perficies horizontais.
5 Nao aspirar pé ou sélidos.
6 Esvazie o depdsito de agua suja, o mais tardar ao al-
cangar a marcagdo maxima.
7 Utilize apenas produtos de limpeza adequados, sem

alcool etilico, sem produtos de limpeza com espuma.
De preferéncia, usar produtos de limpeza de vidros /
janelas concentrados KARCHER.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

Ligagdo eléctrica

Tensdo nominal do conjuntode  V 3,6-3,7
bateria

Tens&@o maxima da bateria \% 4,2
Tipo de protecgao IPX4
Medidas e pesos

Altura mm 313
Largura mm 282
Profundidade mm 133
Peso g 660
Volume do depésito de agua suja ml 150
Caracteristicas do aparelho

Poténcia nominal w 10
Tempo de funcionamento com Minutos 40
conjunto da bateria totalmente

carregado 2,5 Ah

Nivel acustico (EN 60704-2-1) dB(A) 50

Reservados os direitos a alteragées técnicas.
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Sikkerhedsanvisninger
Laes denne originale driftsvejledning og
A -lll sikkerhedsanvisningerne samt de origi-

nale driftsvejledninger og sikkerhedsan-
visninger vedlagt batteripakken og
opladeren inden den farste anvendelse.
Betjen maskinen i henhold til disse.
Opbevar alle driftsvejledninger til senere brug eller til ef-
terfalgende brugere.
Ud over anvisningerne i driftsvejledningerne skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medferer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dad.

A FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle henvisninger

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde. e Maskinen ma ikke
saenkes i vand. e Bergr aldrig stikben eller ledninger.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet opleert af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer. ® Bgrn skal veere under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med maskinen. ¢ Bgrn fra og med
min. 8 &r ma anvende maskinen, hvis de er blevet op-
leert i brugen af maskinens af en person med ansvar for

deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt under opsyn, og
de har forstaet de deraf resulterende farer. @ Bgrn ma
kun udfere rengering og brugervedligeholdelse under
opsyn. e Barn ma ikke lege med apparatet.

AN FORSIGTIG » Sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres.

BEM/AERK « Opbevar kun apparatet indendars.
Fare for elektrisk sted

A FARE. Udsaet ikke maskinen med batteripak-
ken for direkte sollys, varme eller ild. ® Sprajtestralen
ma ikke rettes direkte mod komponenter, som indehol-
der elektriske dele, f.eks de indvendige dele af ovne.

N ADVARSEL e Maskinen indeholder elektri-

ske komponenter; rengar ikke maskinen under rinden-
de vand.

Betjening
N ADVARSEL e Risiko for tilskadekomst. Ret

ikke sprajtestralen mod gjnene.

AN FORSIGTIG e Maskinen ma ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er uteet.

BEMAERK o Der mé ikke placeres genstande i ven-
tilationsabningen. e Indfgr ikke nogen genstande i hol-
deren til batteripakken, undtagen batteripakker i
KARCHER Battery Power 4 V-systemet. o Aforav mi-
krofiber-viskebetraekket pa et ikke-synligt sted, inden
vinduesrenseren anvendes pa sarte (hajglanspolerede)
overflader. @ Sluk maskinen, sa snart MAX-markerin-
gen pa snavsevandstanken er naet, og tom snavse-
vandstanken. e Opbevar kun maskinen staende.

o Opbevar kun maskinen i tarre rum.

Typeskilt
Du kan finde de vigtigste apparatdata pa typeskiltet.
| kapitlet "Beskrivelse af apparatet” vises, hvor typeskil-
tet sidder pa apparatet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen ma kun anvendes til privat brug.
Brug kun maskinen med batteripakker og opladere fra
KARCHER Battery Power 4 V-systemet.

Egnede batteripakker er maerket med
BP 4V BP 4 V-symbolet.

Oplad kun batteripakken med de god-
BC4V
kendte ladeaggregater.

Den batteridrevne maskine er beregnet til rengering af
fugtige, glatte overflader sdsom vinduer, spejle eller fli-
ser.

e Anvend ikke maskinen som tgrsuger.

e Maskinen kan opsuge maks. 25 ml flydende vaeske
fra vandrette overflader, f.eks. fra et veeltet drikke-
glas.

e Anvend kun maskinen i forbindelse med falgende
rengeringsmidler fra KARCHER: RM 500, RM 503,
RM 508.

Brug ikke konventionelle rengaringsmidler til vindu-
er (ingen alkohol, ingen skumrens osv.).

e Brug kun maskinen med tilbeher og reservedele,
der er godkendt af KARCHER.

Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er

ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt an-

vendelse.
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En QR-Code® til hentning af anvendelsesvideoen kan
findes i:

Figur B

Varemarke

QR-Code® er et registreret varemzerke tilherende
DENSO WAVE INCORPORATED.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-

QKQ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Maskinbeskrivelse

Figurer, se grafikside
Figur A

(™) Mikrofiber-viskebetraek

() Viskepasats

(® Adapter

(@) Sprajtehoved

() Rengeringsmidler

(&) *Oplader (KARCHER Battery Power 4 V)

@ *Batteripakke (KARCHER Battery Power 4 V)
*Oplasningstast batteripakke

@ Typeskilt (synligt, nar spildevandstanken er fiernet)
Spildevandstank

@ Las til spildevandstank (synlig ved fijernet spilde-
vandstank)

(12) Batteripakkeholder
(3 Greb
Teend-/slukknap
(5 Ladetilstandsvisning
Separator

(7 Sugedyse
Klemmeskinne

Dansk 4

Aftreekslaebe
@0 Sprojteflaske
@7 Sprajtearm

@) Sprojtedyse

* yderligere pakraevet og szelges separat

Montering af maskinen

1. Seet sugedysen pa separatoren, indtil det kan he-
res, at den gar i indgreb.
Figur C

Opladning af batteripakke

1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

Isatning af batteripakke

1. Skub batteripakken ind i holderen til batteripakken
pa maskinen, indtil det kan heres, at den gar i ind-
greb.

Figur D

Ladetilstandsvisning

Nar maskinen er teendt, vises batteripakkens oplad-
ningstilstand .
Figur E

Udtagning af batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og sarg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Tryk pa teend/sluk-knappen for at slukke maskinen.
2. Tryk pa oplasningstasten til batteripakken, og treek
batteripakken ud af holderen til batteripakken.
Figur F

Klargering af sprojteflaske

1. Monter sprojtehovedet pa torre-/vaskepasatsen.
Figur G

Fyld rengeringsmiddel i sprajteflasken.

Figur H

Heeld langsomt rent vand i sprajteflasken op til mar-
keringen MAX.

Luk sprgjteflasken.

Figur|

N

[

>

5. Haeng adapteren pa den ene side af tarre-/vaskepa-
satsen, og klik den pa plads pa den anden side.
Figur J

6. Saet mikrofiber-viskebetraekket pa adapteren.
Figur K

7. For sma overflader skal du lgsne adapteren pa ter-

re-/vaskepasatsen og fierne den.

Figur L

Fastger mikrofiber-viskebetraekket til tarre-/va-
skepasatsen, og fold det bagud i siden.

®

w



Start af drift

1. Drej sprejtedysen i position "ON".
Figur M

2. Tryk pa spregjtehandtaget flere gange, og spraijt ren-
geringsmidlet jaevnt pa den overflade, der skal ren-
geres, fra en afstand pa ca. 20 cm.

3. Fjern snavset med mikrofiber-viskebetraekket.
Figur N

4. Tryk pa taend/sluk-knappen for at taende maskinen.
Figur O
Ladetilstandsvisningen viser batteripakkens aktuel-
le ladetilstand, se kapitel Ladetilstandsvisning.

5. Treek aftreekslisten over overfladen, der skal renge-
res, for at opsuge det snavsede vand.
Figur P

BEMAERK

Arbejd kun med maskinen, indtil markeringen MAX pa

spildevandstanken er naet. Sluk for maskinen, og tem

spildevandstanken, se kapitel Temning af spildevand-
stanken.

Overhold falgende punkter for at undgar striber:

e Pres ikke aftreekslisten for hardt mod fladen, der
skal renggres, men lad den blot glide hen over den-
ne.

e Hold maskinen i den rigtige vinkel i forhold til den
overflade, der skal stgvsuges. Afstanden mellem
maskinens nederste ende og overfladen skal veere
ca. 10 cm.

e Anvend kun KARCHER-rengeringsmidler, da de
netop er afstemt specielt til vinduessugeren.

e Sprgijt en tilstreekkelig maengde renggringsmiddel
pa overfladen, sa overfladen ikke er for ter.

e Renggr aftreekslisten regelmaessigt, se kapitel Ren-
gering af aftraekslisten og sugedysen.

e Udskiftning af aftreekslisten, hvis den er slidt, se ka-
pitel Rengearing af aftreekslisten og sugedysen.

e Udfer ikke rengaringen i direkte sollys eller ved for
hgj varme eller kulde eller kulde.

Afbrydelse af driften
1. Tryk pa taend/sluk-knappen for at slukke maskinen.
Figur Q
2. Stil maskinen pa en jeevn flade.
Temning af spildevandstanken

Tem spildevandstanken, sa snart den er fyldt op til
MAX-markeringen.

Figur R

1. Tryk pa teend/sluk-knappen for at slukke maskinen.
Figur Q

2. Fjern spildevandstanken.
Figur S

3. Tem spildevandstanken, og skyl med rent vand.
Figur T

4. Anbring den tomme spildevandstank i maskinen.
Figur U

Afslutning af driften

1. Tryk pa teend/sluk-knappen for at slukke maskinen.
Figur Q

2. Rengering af spildevandstanken, se kapitel Rengg-
ring af spildevandstanken.

3. Udtagning af batteripakken, se kapitel Udtagning af
batteripakken.

4. Renggring af mikrofiber-viskebetraekket, se kapitel
Rengering af mikrofiber-viskebetraekket.

o

Rengering af aftraekslisten og sugedyse, se kapitel
Renggring af aftreekslisten og sugedysen.

Lad maskinen tarre.

Saml maskinen.

Opladning af batteripakken, se driftsvejledningen og
sikkerhedsanvisningerne for batteripakken og opla-
deren.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Udtagning af batteripakken, se kapitel Udtagning af
batteripakken.

2. Ved transport i karetgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.

BEMAERK

Frostfare

Apparater, der ikke er tomt helt, kan edelaegges pa
grund af frost.

Tom apparat og tilbehgr helt.

Beskyt apparatet mod frost.

1. Tag batteripakken ud, se kapitel Udtagning af batte-
ripakken, og opbevar den bestemmelsesmaessigt,
se brugsanvisningen til batteripakken.

Opbevar den rengjorte maskine staende pa et rent,
tort sted, beskyttet mod frost og stev.

Figur V

Pleje og vedligeholdelse

AN ADVARSEL

Ukorrekt renggring

Risiko for personskade pa grund af elektrisk stad,
brandfare, risiko for beskadigelse

Stands maskinen, og fjern batteripakken, for du rengar
maskinen.

Dyp aldrig maskinen i vaeske.

Rengar ikke maskinen under rindende vand.

® No

N

Rengering af spildevandstanken
. Tem spildevandstanken, se kapitel T@mning af spil-
devandstanken.
. Tag daekslet til spildevandstanken af.
Figur W
3. Renger spildevandstanken og daekslet med han-
den.
Figur X

Rengering af mikrofiber-viskebetraekket

Fjern mikrofiber-viskebetreekket fra tgrre-/vaskepa-

satsen eller adapteren.

FigurY

2. Vask mikrofiber-viskebetraekket under rindende
vand.

3. Alternativt kan mikro-viskebetraekket vaskes i va-
skemaskinen ved hgjst 60 °C.
Figur Z

Overhold fglgende vedligeholdelsesanvisninger:

o Bleg ikke mikrofiber-viskebetraekket.

o Der ma ikke anvendes skyllemiddel.

-

N

-
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e Mikrofiber-viskebetraek ma ikke tarres i tarretumb- 4,

ler.

e Stryg ikke mikrofiber-viskebetraekket.
Rengering af aftraekslisten og sugedysen 6.

1. Sluk maskinen.

2. Tryk paoplasningstasten i bunden af sugedysen, og 7.
traek sugedysen af maskinen.

Figur AA

3. Tryk pa oplasningstasten gverst pa sugedysen, og
skub klemmeskinnen af sugedysen.

Figur AB

Treek aftreekslisten ud af sugedysen.

5. Renger aftraekslisten, sugedysen og klemmeskin-

nen under rindende vand.
Figur AC
Efter torring indsaettes aftraekslisten i sugedysen.

Figur AD

Placer klemmeskinnen pa aftraekslisten, og skub
den bagud, indtil det kan heres, at den gariindgreb

i sugedysen. Serg for, at klemmeskinnen i siden gli-

der korrekt ind i fgringerne pa sugedysen.
Figur AE

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

riserede kundeservice.

Jo zldre batteriet er, desto mere forringes dens kapaci-
tet, ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i fuldt op-
ladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas leengere.

Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl

Arsag

Afhjaelpning

Maskinen fungerer ikke.

Batteripakken sidder ikke korrekt i maski-
nen.

1.

Tryk batteripakken ind i holderen til batteri-
pakken pa maskinen, indtil det kan heres,
at den gar i indgreb.

Batteripakkens opladningstilstand er for
lav.

=

Oplad batteripakken, se kapitel Opladning
af batteripakke.

Batteripakken er overophedet.

Tag batteripakken ud af maskinen, og lad
den kole af, se kapitel Udtagning af batte-
ripakken.

Obs
Batteripakken kan vaere meget varm.

2.

Placer ikke maskinen og batteripakken i di-
rekte sollys.

Batteripakken eller opladeren er defekt.

=

Udskift batteripakken eller opladeren, se
kapitel Bestemmelsesmaessig anvendel-
se.

Sprajteflasken virker ik-
ke.

Der er ikke noget renggringsmiddel i
sprojteflasken.

Fyld sprejteflasken med renggringsmiddel,
se kapitel Klargaring af sprajteflaske.

Pumpemekanismen i sprgjtehovedet er
defekt.

=

Kontakt serviceafdelingen.

Under driften opstar der
striber.

For at undga stribedannelse, se kapitel
Start af drift.

Dansk
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Fejlkoder og fejlbeskrivelser

Ladetilstandsvis-
ning

Fejlbeskrivelse

Udbedring af fejl

Den nederste LED
blinker langsomt, og
motoren er slukket.

Batteripakken er fuldstaendigt afla-
det.

1

Oplad batteripakken, eller udskift den med en opladet
batteripakke.

Alle LED'er blinker to
gange hver

2. sekund, og moto-
ren kerer.

Temperaturadvarsel: Batteripak-
kens temperatur er taet pa den tillad-
te gvre greenseveerdi.

=

Anvend og opbevar kun maskinen ved szedvanlige
indendarstemperaturer.

Alle LED'er blinker to
gange hver

2. sekund, og moto-
ren er slukket.

Batteripakkens temperatur for hg;j
eller for lav.

Lad maskinen kale ned/varme op.
Anvend og opbevar kun maskinen ved szedvanlige
indendgrstemperaturer.

Alle LED'er blinker
5 gange hver
2. sekund.

Permanent batteripakkefejl.

Tag batteripakken ud af maskinen, og seet den i igen.
Kontakt din forhandler eller en autoriseret kundeser-
vice, hvis fejlen stadig foreligger.

Alle LED'er blinker
hurtigt.

Motorblokering eller intern maskin-
fejl.

Kontroller, om der er et fremmedlegeme i maskinen,
og fiern det, hvis det er tilfaeldet.

Tag batteripakken ud af maskinen, og seet den i igen.
Kontakt din forhandler eller en autoriseret kundeser-
vice, hvis fejlen stadig foreligger.

Opsug ikke starre maengder veeske fra vandrette
overflader.

Opsug ikke stov eller faste stoffer.

Tem senest snavsevandstanken, nar maks.-marke-
ringen nas.

Anvend kun egnede renggringsmidler, ingen sprit, in-
gen skumrenggring. KARCHER vinduesrens-kon-
centrat egner sig bedst.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at g@re garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kegbet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Nominel spaending batteripakke V 3,6-3,7
Batteripakkens maksimale spaen- V 4,2
ding

Kapslingsklasse IPX4
Mal og vaegt

Hgjde mm 313
Bredde mm 282
Dybde mm 133
Veegt g 660
Volumen spildevandstank ml 150
Effektdata maskine

Nominel effekt w 10
Driftstid med fuldt opladet Minutter 40
batteripakke 2,5 Ah

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1)  dB(A) 50

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Sikkerhetsanvisninger

Fer du bruker enheten for ferste gang,
A -l ma du lese denne originale bruksanvis-

ningen og sikkerhetsinstruksjonene

samt de originale bruksanvisningene og
sikkerhetsinstruksjonene som fglger med batteripakken
og laderen.
Folg anvisningene.
Oppbevar alle bruksanvisninger for senere bruk eller for
ny eier.
| tillegg til henvisningene i bruksanvisningene ma du ta
hensyn til gjeldende forskrifter for sikkerhet og forebyg-
ging av ulykker.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til mindre personskader.

OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Generelle merknader

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn. e lkke senk apparatet ned i vann.
e Ta aldri pa kontakter eller ledninger.

N ADVARSEL e Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstar farene ved ap-
paratet. ® Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de
ikke leker med apparatet. @ Barn over 8 ar kan bruke
apparatet dersom de har fatt oppleering i dette av en
person som er ansvarlig for sikkerheten eller dersom de
er under tilsyn og har forstatt farene ved apparatet.

® Barn ma alltid vaere under tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet. ® Barn skal ikke leke med
apparatet.

AN FORSIKTIG « Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

OBS. Apparatet skal kun lagres inne.
Fare for elektrisk stot

A FARE. Apparatet med batteribakken skal ikke
utsettes for sterk sol, varme eller dpen ild. e Ikke rett
sproytestralen rett mot driftsmidler som inneholder elek-
triske komponenter, som f.eks. innsiden av ovner.

AN ADVARSEL . Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke rengjares under rennende
vann.

Betjening
N ADVARSEL e Fare for personskader. lkke

rett vannstralen mot gynene.

N FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom

det har falt ned, har synlige skader eller er utett.

OBS e ikke stikk gjenstander inn i utluftingsdpningen.
e |kke far gjenstander inn i batteripakkeholderen, unn-
tatt batteripakker fra KARCHER Battery Power 4 V Sys-
tems. e Test mikrofibermoppen pa et sted som ikke er
synlig for du bruker vindusvaskeren pa emfintlige (hay-
glans) overflater. o Sla av apparatet sa snart MAX-mer-
ket i bruktvannstanken er nadd og tem
bruktvannstanken. e Apparatet skal bare lagres staen-
de. e Apparatet skal bare lagres i tarre rom.

Typeskilt
Pa typeskiltet finner du den viktigste informasjonen for
apparatet.
| kapitlet “Beskrivelse av apparatet” forklares det hvor
pa apparatet typeskiltet skal festes.

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet skal kun brukes til private formal.
Bruk apparatet kun med batteripakker og ladere fra
KARCHER Battery Power 4 V Systems.

C Egnede batteripakker er merket med
BP 4V symbolet BP 4 V.

= Batteripakken skal kun lades med god-
oL kjente ladere.

Det batteridrevne apparatet skal brukes til rengjgring av

fuktige, glatte overflater som vinduer, speil eller fliser.

o |kke bruk apparatet som terrsuger.

e Apparatet kan maks. 25 ml vaeske fra horisontale
overflater, f.eks. fra et veltet vannglass.

e Bruk apparatet kun i forbindelse med fglgende ren-
gjgringsmidler fra KARCHER: RM 500, RM 503,
RM 508.

Ikke bruk tradisjonelle vindusrengjgringsmidler (in-
gen alkohol, ingen skumrengjgringsmidler osv.).

e Apparatet ma bare brukes med tilbehgr og reserve-
deler som er godkjent av KARCHER.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer

som oppstar grunnet feil bruk.

En QR-Code™ for & hente opp en bruksvideo finner du i:

Figur B

Varemerke

QR-Code®eret registrert varemerke for DENSO WAVE

INCORPORATED.
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&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

& deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm batterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Figurer, se grafikkside
Figur A

(@) Mikrofibermopp

(2) Vaskepéasats

(3 Adapter

(@) Spraytehode

() Rengjgringsmiddel

(&) *Lader (KARCHER Battery Power 4 V)

@ *Batteripakke (KARCHER Battery Power 4 V)
*Frigjeringsknapp batteripakke

@ Typeskilt (synlig nar spillvannstanken er tatt av)
Spillvannstank

@ Las pa spillvannstank (synlig nar spillvannstanken
er tatt av)

(12) Holder til batteripakken
(i3 Handtak
AV/PA-tast

({5 Ladenivaindikator
Separator

(7 Sugedyse
Klemskinne
Gummileppe
Sprayflaske

@1) Sprayhandtak
@2 Spraytedyse

* kreves i tillegg og leveres separat

Monter apparatet

1. Sett sugedysen pa separatoren til du hgrer at den
garilas.
Figur C

Lade batteriet

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

Sette inn batteriet

1. Skyv batteripakken inn i batteripakkeholderen pa
apparatet til du hgrer at den gari las.
Figur D

Ladenivaindikator

Nar apparatet er slatt pa, vises ladestatus for batteripak-
ken.

Figur E
Ta ut batteripakken
Merknad

Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trykk p& PA/AV-knappen for & sl& av apparatet.
2. Trykk pa frigjeringstasten for batteripakken, og trekk
den ut av holderen.
Figur F

Klargjor sprayflasken

1. Monter spraytehodet pa vaskepasatsen.

Figur G
2. Fyll rengjgringsmiddelet i sprayflasken.
Figur H
3. Fyllrent vann i sprayflasken sakte opp til MAX-mer-

ket.
Lukk sprayflasken.
Figur |

»

5. Heng adapteren pa den ene siden pa vaskepasat-
sen og las den pa den andre siden.
Figur J

6. Fest mikrofibermoppen pa adapteren.
Figur K

7. For sma overflater lasne adapteren pa vaskepasat-

sen og tar den av.

Figur L

Fest mikrofibermoppen pa vaskepasatsen og brett
den over pa siden.

Begynne driften

1. Drei sproytedysen til stillingen “ON” (Pa).
Figur M

2. Betjen sproytehendelen flere ganger og spray ren-
gjeringsmiddelet jevnt pa flaten som skal rengjgres
fra en avstand pa ca. 20 cm.

3. Fjern smusset med mikrofibermoppen.
Figur N

4. Trykk pa PA/AV-knappen for & sla p& apparatet.
Figur O
Ladestatusindikatoren viser batteripakkens aktuelle
ladestatus, se kapitlet Ladenivaindikator.

5. Trekk gummileppen over flaten som skal rengjares
for & suge opp det skitne vannet.
Figur P

i

48 Norsk



OBS

Du skal bare arbeide med apparatet til MAX-merket p&

spillvannstanken er nadd. Sla av apparatet og tom spill-

vannstanken, se kapitlet Tem spillvannstanken.

For & unnga striper ma du ta hensyn til falgende punk-

ter:

e |kke press gummileppen for hardt mot flaten som
skal rengjeres, bare la den gli over.

e Hold apparatet i riktig vinkel pa flaten som skal su-
ges av. Avstanden mellom den nedre enden av ap-
paratet og flaten bgr veere ca. 10 cm.

e Bruk kun rengjgringsmidler fra KARCHER, da disse
er spesialtilpasset til apparatet.

e Spray en tilstrekkelig mengde rengjgringsmiddel pa
flaten slik at den ikke er for torr.

e Rengjgr gummileppen regelmessig, se kapitlet
Rengjer gummileppen og sugedysen.

e Hvis den er slitt, ma gummileppen skiftes ut, se ka-
pitlet Rengjar gummileppen og sugedysen.

e Rengjgringen skal ikke utfgres ved direkte sollys el-
ler for sterk varme eller kulde.

Avbryte driften
1. Trykk pa PA/AV-knappen for & sla av apparatet.
Figur Q
2. Plasser apparatet pa et jevnt underlag.

Tem spillvannstanken
Tom spillvannstanken sa snart den er fylt til MAX-mer-
ket.
Figur R
1. Trykk p& PA/AV-knappen for 4 sl& av apparatet.
Figur Q
2. Taav spillvannstanken.
Figur S
3. Tem spillvannstanken og spyl den med rent vann.
Figur T
4. Sett den tamme spillvannstanken inn i apparatet.
Figur U

Avslutte driften

1. Trykk p& PA/AV-knappen for 4 sl& av apparatet.
Figur Q

2. Rengjer spillvannstanken, se kapitlet Rengjor spill-
vannstanken.

3. Ta ut batteripakken, se kapitlet Ta ut batteripakken.

4. Rengjer mikrofibermoppen, se kapitlet Rengjor
mikrofibermoppen.

5. Rengjer gummileppen og sugedysen, se kapitlet

Rengjer gummileppen og sugedysen.

La apparatet tgrke.

Sett sammen apparatet.

Lad batteripakken, se bruksanvisningen og sikker-

hetsinstruksjonene for batteripakke og lader.

oNo

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Ta ut batteripakken, se kapitlet Ta ut batteripakken.

2. Ved transport i kjgretay ma apparatet sikres mot &
skli og velte.

AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

OBS

Frostfare

Apparater som ikke er helt tamt, kan bli gdelagt av frost.
Tem apparatet og tilbehgret helt.

Beskytt apparatet mot frost.

1. Ta ut batteripakken, se kapitlet Ta ut batteripakken
og lagre det pa riktig mate, se bruksanvisningen for
batteripakken.

Oppbevar det rengjorte apparatet stdende pa et
rent, tort sted, beskyttet mot frost og stav.

Figur V

Stell og vedlikehold

&N ADVARSEL

Uriktig rengjering

Fare for personskader pa grunn av elektrisk stgt, brann-
fare, fare for skader

Slé av apparatet og ta ut batteripakken for du rengjer
apparatet.

Apparatet skal aldri nedsenkes i vaesker.

Ikke rengjor apparatet under rennende vann.

N

Rengjor spillvannstanken
. Tem spillvannstanken, se kapitlet Tam spillvanns-

-

tanken.
2. Fjern lokket pa spillvannstanken.
Figur W
3. Rengjer spillvannstanken og lokket for hand.

Figur X

Rengjor mikrofibermoppen
Fjern mikrofibermoppen fra vaskepasatsen eller
adapteren.
FigurY
Vask mikrofibermoppen under rennende vann.
Du kan ogséa vaske mikrofibermoppen i vaskemas-
kinen pa maks. 60 °C.
Figur Z
Se folgende pleieinstruksjoner:
Mikrofibermoppen ma ikke blekes.
Ikke bruk taymykner.
Ikke terk mikrofibermoppen i terketrommel.
Mikrofibermoppen ma ikke strykes.

-

wn

Rengjor gummileppen og sugedysen
Sla av apparatet.
. Trykk pa opplasingsknappen nederst pa sugedysen
og trekk av sugedysen pa apparatet.
Figur AA
3. Trykk pa opplasingsknappen @verst pa sugedysen
og skyv klemskinnen ned fra sugedysen.
Figur AB

N =
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4. Ta gummileppen ut av sugedysen.
5. Rengjer gummileppen, sugedysen og klemskinnen

under rennende vann.
Figur AC

6. Etter tarking legger du gummileppen inn i sugedy-

sen.
Figur AD

7. Legg klemskinnen pa gummileppen og skyv den
bakover til du hgrer at den gariinngrep i sugedysen.

Pass pa at klemskinnen glir inn i faringene pa side-
ne pa riktig méate.

Figur AE

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Batterienes kapasitet blir darligere nar de blir eldre, og-
sa ved god pleie, derfor vil de ikke oppna full driftstid
selv om de er helt oppladet. Dette er ikke en feil.

Feil

Arsak

Utbedring

Apparatet fungerer ikke.

Batteripakken sitter ikke riktig i apparatet.

1.

Trykk batteripakken inn i batteripakkehol-
deren pa apparatet til du herer at den gar i
las.

Batteripakken har for lite stram.

Lad batteripakken, se kapitlet Lade batte-
riet.

driften.

Batteripakken er overopphetet. 1. Ta batteripakken ut av apparatet og la den
avkjole, se kapitlet Ta ut batteripakken.
Merknad
Batteripakken kan veere svaert varm.
2. Ikke sett apparat og batteripakke i direkte
sollys.
Batteripakken eller laderen er defekt. 1. Bytt ut batteripakken eller laderen, se ka-
pitlet Forskriftsmessig bruk.
Sprayflasken virker ikke. |Det er ikke rengjgringsmiddel i sprayflas-|1. Fyll sprayflasken med rengjeringsmiddel,
ken. se kapitlet Klargjor sprayflasken.
Pumpemekanismen i sprgytehodet er 1. Ta kontakt med service.
defekt.
Det dannes striper under 1. For a unnga striper, se kapitlet Begynne

driften.
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Feilkoder og feilbeskrivelser

Ladenivaindikator

Beskrivelse av feil

Utbedring av feil

Den nedre LED-lam-
pen blinker sakte og
motoren er av.

Batteripakken er fullstendig utladet.

1

Lad batteripakken eller erstatt den med en ladet bat-
teripakke.

Alle LED-er blinker 2
ganger annenhvert
sekund og motoren
gar.

Temperaturadvarsel: Temperaturen
pa batteripakken er neer tillatte gvre
grenseverdi.

Apparatet skal kun brukes og lagres ved romtempe-
ratur.

Alle LED-er blinker 2
ganger

annenhvert sekund
og motoren er av.

Temperaturen pa batteripakken for
hey eller for lav.

La apparatet avkjgles/varmes opp.
Apparatet skal kun brukes og lagres ved romtempe-
ratur.

Alle LED-er blinker
5 ganger annenhvert
sekund.

Konstant feil pa batteripakken.

N =

Ta batteripakken ut av apparatet og sett den inn igjen.
Hvis feilen vedvarer, ma du kontakte forhandleren el-
ler en autorisert kundeservice.

Alle LED-er blinker
raskt.

Motorblokkering eller intern appa-
ratfeil.

Kontroller om det finnes et fremmedlegeme i appara-
tet, og fiern det hvis dette er tilfellet.

Ta batteripakken ut av apparatet og sett den inn igjen.
Huvis feilen vedvarer, ma du kontakte forhandleren el-
ler en autorisert kundeservice.

Ikke sug opp sterre mengder vaeske fra horisontale
flater.

Ikke sug opp stev eller faste stoffer.

Tem bruktvannstanken senest nar maks.-merket er
nadd.

Bruk kun egnet rengjaringsmiddel, ikke alkohol, ikke
skumrens. Vindusrengjgringskonsentratet fra KAR-

CHERSs er best egnet.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Nominell spenning batteri \% 3,6-3,7
Maksimal spenning pa batteripak- V 4,2
ken
Beskyttelsesgrad IPX4
Mal og vekt
Hoyde mm 313
Bredde mm 282
Dybde mm 133
Vekt g 660
Volum bruktvannstank ml 150
Effektspesifikasjoner apparat
Nominell effekt w 10
Driftstid med fulladet Minutter 40
batteripakke 2,5 Ah
Lydtrykkniva (EN 60704-2-1) dB(A) 50
Med forbehold om tekniske endringer.
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A |—IL=I| Innan du boérjar anvanda maskinen for
tioner, samt de ursprungliga bruksan-

Félj anvisningarna.

Forutom informationen i bruksanvisningen maste du ta

Tekniska data .........cccceeveiiiiiiii e 56
forsta gangen, las dessa ursprungliga
visningarna och sakerhetsanvisningarna som bifogas
Forvara bruksanvisningen for framtida bruk eller for
hansyn till lagstiftarens allmanna sakerhets- och olycks-

bruksanvisningar och sakerhetsinstruk-
batteripaketet och laddaren.
nasta agare.
férebyggande foreskrifter.

Risknivaer

A FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allméan information

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn. e Sank inte ner maskinen i vatt-
net. e ROr aldrig vid kontakter eller ledningar.

AN VARNING e Personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala formagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far endast anvanda maskinen
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som ansvarar fér deras séker-
het om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt, och om
de har férstéatt de risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Hall uppsikt éver barn foér
att vara séker pa att de inte leker med maskinen. e Barn
éver minst 8 ar far anvdnda maskinen om en person

som ansvarar for deras sédkerhet haller dem under or-
dentlig uppsikt, instruerar dem i hur maskinen anvénds
och férklarar vilka risker som &r férknippade med an-
vandningen av maskinen. e Barn far reng6ra och under-
halla maskinen om de halls under uppsikt. ® Barn far
inte leka med den hdr maskinen.

AN F GR SIKTIGHE T e Sékerhetsanordningar-
na ar till for att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé-
kerhetsanordningar.

OBSERVERA « Férvara maskinen endast inom-

hus.
Risk for elektriska stotar

A FARA. Utsétt inte maskinen med batteriet fér
starkt solljus, vdrme eller eld. e Rikta inte sprejstralen

direkt mot driftmedel som innehéller elektriska kompo-
nenter, som till exempel pé& insidan av ugnar.

N VARNING e Maskinen innehaller elektriska

komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten.

Mandvrering

N VARNING e Skaderisk. Rikta inte sprejstralen
mot égonen.

AN FORSIKTIGHET e Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét.

OBSERVERA « Férinte nagra féremal i ventila-
tionséppningarna. e For inte in nagra foremal i batteri-
packens uttag, férutom batteripaketi KARCHER Battery
Power 4 V-systemet. ® Testa mikrofiberéverdraget pa
ett ej synligt stélle innan du anvénder fénsterrengéraren
pa kénsliga (gldnsande) ytor. ® Stdng av maskinen sé
snart som smutsvattentankens MAX-markering har
natts och tém smutsvattentanken. e Férvara alltid ma-
skinen staende upprétt.  Férvara endast maskinen i
torra utrymmen.

Typskylt
Pa typskylten anges de viktigaste apparatdata.
| kapitlet "Apparatbeskrivning” visas var pa apparaten
typskylten sitter.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvéandas i privata hushall.
Anvéng maskinen endast med batteripaket och laddare
fran KARCHER Battery Power 4 V-systemet.

Lampliga batteripaket ar markta med
BP 4V symbolen BP 4 V.

BC 4V Ladda batteripaketet endast med tillat-
na laddare.

Den batteridrivna maskinen ar avsedd for rengéring av

fuktiga, slata ytor som fonster, speglar eller kakel.

e Anvand inte maskinen som dammsugare.

e Maskinen kan suga upp max. 25 ml vatska fran ho-
risontella ytor, t.ex. fran ett omkullvalt dricksglas.

e Anvand denna maskin endast tillsammans med f6l-
jande KARCHER rengéringsmedel: RM 500,
RM 503, RM 508.
Anvand inte konventionella fénsterrengéringsmedel
(ingen alkohol, inga skumrengéringsmedel osv.).

e Anvand denna maskin endast tillsammans med till-
behér och reservdelar som har godkénts av KAR-
CHER.
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All annan anvandning ar férbjuden. Anvandaren ansva-
rar for faror som uppstar pa grund av otillaten anvand-
ning.

En QR-kod® for att Oppna onlinebruksanvisningen finns

[
Bild B

Varumarke

QR-kod® &r ett registrerat varumarke som tillhér
DENSO WAVE INCORPORATED.

Miljoskydd
Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
QKQ hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
= KOMponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning &r avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

() Moppskydd i mikrofiber

(@) Moppfaste

(3) Adapter

(® Spruthuvud

(®) Rengoringsmedel

(8) *Laddare (KARCHER Battery Power 4 V)

(7) *Batteripaket (KARCHER Battery Power 4 V)
*Frigéringsknapp for batteripaketet

@ Namnplat (synlig nar smutsvattentanken tas bort)
Smutsvattentank

@ Stangning av smutsvattentanken (synlig med bort-
tagen smutsvattentanken)

() Faste for batteripaket
(3 Handtag

ON/OFF-knapp
(i Laddningsindikator

Svenska 5

Avskiljare
({7 Sugmunstycke

Klamskena
Golvskrapa
@0) Sprayflaska
@1) Sprayspak
@2 Spraymunstycke

* dessutom kravs och séljs separat

Montera maskinen

1. Placera sugmunstycket pa avskiljaren tills den klick-
ar pa plats.
Bild C

Ladda batteripaket

1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

Sitta in batteripaket

1. Skjut in batteripaketet i fastet for batteripaketet pa
apparaten tills det snapper i hérbart.
Bild D

Laddningsindikator

Nar maskinen ar paslagen visas batteripaketets ladd-
ningsniva.
Bild E

Ta ut batteripaketet

Hénvisning

Vid ldngre arbetsuppehéll maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehdrig anvéndning.

1. Tryck pa knappen PA/AV fér att stinga av maski-
nen.

Tryck pa batteripaketets upplasningsknapp och dra
ut batteripaketet ur fastet.

Bild F

Forbered sprayflaska

1. Montera spruthuvudet pa moppfastet.

N

Bild G
2. Fyll pa rengéringsmedel i sprayflaskan.
Bild H
3. Hall langsamt rent vatten i sprayflaskan upp till

MAX-markeringen.

Stang sprayflaskan.

Bild |

Hang adaptern pa ena sidan pa moppfastet och
snapp fast den pa andra sidan.

Bild J

Fast moppskyddet i mikrofiber pa adaptern.

Bild K

For sma ytor, lossa adaptern pa moppfastet och ta
bort den.

Bild L

Fast moppskyddet i mikrofiber pa moppfastet och
vik det bakat at sidan.
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Starta drift
1. Vrid spraymunstycket till 1age "ON”.
Bild M
2. Tryck pa sprutspaken flera ganger och spraya ren-
goringsmedlet jAmnt pa ytan som ska rengdras pa
ett avstand av ca 20 cm.
3. Ta bort smutsen med moppskyddet i mikrofiber.

o

® N

Rengdér moppskyddet i mikrofiber, se kapitel Ren-
gbring av moppskyddet i mikrofiber.

Rengdr golvskrapan och sugmunstycket, se kapitel
Reng6r golvskrapan och sugmunstycket.

Lat maskinen torka.

Montera maskinen.

Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

Bild N
4. Tryck pa knappen PAJAV for att sl& p& maskinen. Transport

Bild O AN FORSIKTIGHET

Laddningsindikatorn visar det aktuella laddningstill-
standet for batteripaketet, se kapitel Laddningsindi-

kator. Ta
5. Dra golvskrapan 6ver ytan som ska rengoéras for att 1

sug upp smutsvattnet.

Bild P 2
OBSERVERA

Bristande hénsyn till vikt
Risk fér personskador och materialskador

hansyn till maskinens vikt vid transport.

. Ta bort batteripaketet, se kapitel Ta ut batteripake-

tet.
Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och vélta.

Arbeta endast med maskinen tills MAX-markeringen pa m "
avloppstanken har uppnatts. Stédng av apparaten och Forvarlng

tém avloppstanken, se kapitel Tém smutsvattentanken. AN F('jR SIKTIGHET

For att undvika rander, observera foéljande punkter:
e Tryck inte golvskrapan for hart mot ytan som ren-

Bristande hénsyn till vikt
Risk fér personskador och materialskador

gors, den S ka pa[a gl_ida Gver den. Ta héansyn till maskinens vikt vid férvaring.
e Hall maskinen i ratt vinkel mot den yta som ska OBSERVERA
dammsugas. Avstandet mellan maskinens nedre !
4nde och ytan ska vara ca 10 cm. Frostrisk . o )
e Anvand KARCHER rengéringsmedel, eftersom det Maskiner som inte har témts helt kan forstéras pa grund
4r specialanpassat till maskinen. av frost. ‘ i
e Spraya en tillracklig mangd tvattmedel pa ytan sa att T6m maskinen och tillbehdret helt.
ytan inte blir for torr. Skydda masklnep mot frost. ] .
e Rengér den avdragbara golvskrapan regelbundet, 1. Tabort batteripaketet, se kapitel Ta ut batteripaketet

se kapitel Rengér golvskrapan och sugmunstycket.
e Om den ar sliten, byt ut den avdragbara golvskra-
pan, se kapitel Rengdr golvskrapan och sugmun-
stycket.
e Rengoring bor inte ske i direkt solljus eller vid for

N

och férvara det som ar avsett, se bruksanvisningen
for batteripaketet.

Forvara den rengjorda maskinen uppratt pa en ren,
torr plats, skyddad fran frost och damm.

Bild V

hog eller lag temperatur. Skotsel och underhall

Avbryta drift A VARNING
1. Tryck pa knappen PA/AV for att stdnga av maski- Felaktig rengéring
nen. Risk fér personskada pa grund av elchock, brandrisk,
Bild Q skaderisk

2. Parkera maskinen pa ett jAmnt underlag.

Sténg av motorn och ta ut batteripaketet innan du ren-

Tém smutsvattentanken gér eller underhaller maskinen.

TOm smutsvattentanken sa snart den &r fylld till MAX-

markeringen.
Bild R
1. Tryck pa knappen PA/AV fér att stanga av maski- 1
nen.
Bild Q 2
2. Ta bort den smutsiga vattentanken.
Bild S 3.

3. Tém smutsvattentanken och skolj med rent vatten.
Bild T
4. Satti smutsvattentanken i maskinen.

Bild U 1
Avbryta drift
1. Tryck pa knappen PA/AV for att stdnga av maski- 2
nen.
Bild Q 3

2. Rengér smutsvattentanken, se kapitel Reng6r
smutsvattentanken.

Sénk aldrig ner maskinen i vatten.
Reng6r inte apparaten under rinnande vatten.

Rengor smutsvattentanken

. Toém smutsvattentanken, se kapitel Tém smutsvat-

tentanken.

. Ta bort tatningen pa smutsvattentanken.

Bild W
Reng6r den smutsvattentanken och locket fér hand.
Bild X

Rengoring av moppskyddet i mikrofiber

. Ta bort moppskyddet i mikrofiber fran moppfastet el-

ler adaptern.
Bild Y

. Tvatta moppskyddet i mikrofiber under rinnande vat-

ten.

. Alternativt kan moppskyddet i mikrofiber tvattas i

tvattmaskinen vid hogst 60 °C.
Bild Z

3. Ta ut batteripaketet, se kapitel Ta ut batteripaketet. Félj féljande skétselrad:

54 Svenska

Moppskyddet i mikrofiber far inte blekas.



e Anvand inte mjukgobrare.

o Moppskyddet i mikrofiber far inte torkas i en tork-
tumlare.

e Moppskyddet i mikrofiber far inte strykas.

Rengor golvskrapan och sugmunstycket

1. Stang av maskinen.

2. Tryck pa upplasningsknappen langst ner pa sug-
munstycket och dra av sugmunstycket pa maski-
nen.

Bild AA

3. Tryck pa frigbringsknappen langst upp pa sugmun-
stycket och tryck ner klamskenan fran sugmun-
stycket.

Bild AB

. Ta bort den golvskrapan fran sugmunstycket.

Rengor golvskrapan, sugmunstycket och
klamskenan under rinnande vatten.

Bild AC

Efter torkning, sétt in golvskrapan i sugmunstycket.
Bild AD

Placera klamskenan pa golvskrapan och tryck den
bakat tills den hérbart snapper fast i sugmunstycket.
Se till att kidamskenan glider i sidled korrekt in i styr-
ningarna pa sugmunstycket.

Bild AE

Hjalp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.

Fel Orsak

Atgard

Enheten fungerar inte.

Batteripaketet sitter inte ratt i maskinen. (1.

Skjut in batteripaketet i fastet pa apparaten
tills det snapper fast horbart.

lagt.

Batteripaketets laddningsstatus ar for ~ |1.

Satt i batteripaketet, se kapitel Ladda bat-
teripaket.

Batteripaketet ar verhettat.

1. Tautbatteripaketet ur maskinen och lat det
kyla av, se kapitel Ta ut batteripaketet.

Hénvisning

Batteripaketet kan vara mycket varmt.

2. Stall inte maskinen och batteripaketet i sol-
ljus.

Batteripaketet eller laddaren ar defekta.

=

Byt ut batteripaketet eller laddaren, se ka-
pitel Avsedd anvéndning.

Sprayflaskan fungerar
inte.

sig.

Det finns inget rengéringsmedel i spray- |1. Fyll sprayflaskan med rengéringsmedel, se
flaskan. kapitel Férbered sprayflaska.
Pumpmekanismen i spruthuvudet &r tra- |1. Kontakta kundtjanst.

Under drift bildas rénder.

1. Se kapitel Starta drift for att undvika ran-
der.

Felkoder och felbeskrivningar

Laddningsindikator |Felbeskrivning

Felavhjalpning

varannan sekund.

Den nedre lysdioden (Batteripaket ar helt laddat. 1 Ladda batteripaketet eller byt ut det mot ett laddat
blinkar langsamt och batteripaket.

motorn ar avstangd.

Alla lysdioder blinkar |Temperaturvarning: Batteripaketets |1 Maskinen ska bara anvandas och férvaras i tempera-
tva ganger temperatur ligger néra det tillatna turer som ar normala for bostader.

varannan sekund och |6vre gransvardet.

motorn gar.

Alla lysdioder blinkar (Temperaturen for batteripaketet ar |1 Lat maskinen svalna/varmas upp.

tva ganger for hog eller for lag. Maskinen ska bara anvandas och férvaras i tempera-
varannan sekund och turer som ar normala for bostader.

motorn ar avstangd.

Alla lysdioder blinkar |Permanent fel pa batteripaketet. 1 Ta ut batteripaketet ur maskinen och lat det svalna.
5 ganger 2 Kontakta inkdpsstallet eller en auktoriserad kund-

tjanst om felet ar kvar.
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Alla lysdioder blinkar
snabbt.

Motorblockering eller internt fel pa
maskinen.

=

Kontrollera om det finns ett frammande féremal i ma-
skinen och ta i sa fall bort det.

Ta ut batteripaketet ur maskinen och lat det svalna.
Kontakta inkopsstallet eller en auktoriserad kund-
tjanst om felet ar kvar.

Sug inte upp stérre mangder véatska fran horisontala
ytor.

Sug inte upp damm eller fasta partiklar.

Tém smutsvattentanken senast nar max-markering-
en nas.

Anvéand bara lampliga rengdringsmedel, ingen sprit,
inga skumrengdéringsmedel. Fénsterrengdringskon-
centrat fran KARCHER passar bast.

I resPektive land géller de garantivillkor som publicerﬂats TUrvalliSUUSOREEL ... 56
av vara auktoriserade dlstrlbutorer_. Eventuella_fe_l pa Maaraystenmukainen kayttd .. 57
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen, P )

- S . Ymparistdnsuojelu 57
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller Lis )

tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van- isavarustest ja varaosat ... 57

da dig med kuvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto- Toimituksen sisaltd 57

riserad kundtjanst. Laitekuvaus 57

(Se baksidan for adress) Laitteen asennus.... 58

. Akkupaketin lataaminen...... 58

Tekniska data Akkupaketin asettaminen paikalleen 58

Elanslutning Lataustilan néytté 58
- - P Akkupaketin irrottaminen.... 58

Batt ketet k \% 3,6-37 . .

a erfpa ctets marlspannm? Suihkepullon valmistelu 58
Battenpaketets maximala span- V 4,2 Kaytto ... 58
ning Kuljetus . 59
Kapslingsklass IPX4 Varastointi 59
Matt och vikter Hoito ja huolto .... 59
Hejd mm 313 Ohjeet héiridtilanteissa. 60

TakuU......ccoeennee. 61

Bredd mm 282

r Tekniset tiedot .... 61
Djup mm 133
Vikt 9 660 Turvallisuusohjeet
Volym smutsvattentank mi 150 Lue ennen laitteen ensimmaisté kayttoa
Effek " & || tama alkuperainen kayttdohje seka ak-

ektdata maskin kupaketin ja laturin mukana toimitetut

Markeffekt W 10 alkuperaiset kayttoohjeet ja turvalli-

Drifttid med fulladdat Minuter 40 suusohjeet. o

batteri 2,5 Ah Menettele niiden mukaisesti.

- - Sailyta kaikki kayttdohjeet mydhempaa kayttoa tai seu-
Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)  dB(A) 50 raavaa omistajaa varten.

Med férbehall for tekniska andringar. Kéayttdohjeiden tietojen lisdksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

&N VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

56 Suomi



Yleisia ohjeita
A VAARA « Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-

vot pois lasten ulottuvilta. e Al& upota laitetta veteen.
o Ald koskaan kosketa koskettimia tai johtoja.

AN VAROITUS . Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kdyttaa
taté laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kdyttdmiseen ja ovat ymmérténeet sen
kayttdon liittyvét vaarat. e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, etta he eivét leiki laitteella.  Vdhintdén 8-vuotiaat
lapset saavat kdyttaa laitetta, jos heidén turvallisuudes-
taan vastaava henkilé on antanut heille opastuksen lait-
teen kdyttdmiseen, tai jos he ovat oikein valvonnan
alaisia ja ovat ymmértaneet kdytbsta aiheutuvat vaarat.
o [ apset saavat suorittaa puhdistusta ja kdyttédjahuoltoa
vain valvonnan alaisina. e Lapset eivét saa leikkia lait-
teella.

N VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

HUOMIO s siilyts laitetta vain sisétiloissa.
Sahkoiskun vaara

A VAARA . jii5 altista laitetta Jja akkupakettia voi-
makkaalle auringonséteilylle, kuumuudelle tai avotulel-
le. ® Ald suuntaa sumusuihkua suoraan kéyttélaitteisiin,
joissa on joissa on sdhkéisid rakenneosia, kuten esim.
séhkduunien sisétiloihin.

AN VAROITUS e Laitteessa on séhksisia raken-

neosia, eikéd sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella.
Kaytto
AN VAROITUS e Loukkaantumisvaara. Alé suun-

taa sumusuihkua silmié kohti.

AN VARO . iz kdytéa laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nékyvésti vaurioitunut tai epétiivis.

HUOMIO e i3 vie mitéén esineité poistoilma-auk-
koihin siséén. e Al4 aseta mitdén esineitd akkupaketin
kiinnitykseen paitsi KARCHER Battery Power 4 V -jar-
Jestelmén akkupaketteja. ® Testaa mikrokuitup&allys
jostain huomaamattomasta paikasta, ennen kuin kéytét
ikkunanpesuainetta herkille (kiiltéville) pinnoille. e Kyt-
ke laite pois p&éltd heti, kun likavesiséilion MAX-mer-
kint& on saavutettu, ja tyhjennd likavesiséilio. e Séilytd
laitetta vain pystyasennossa. e Séilyté laitetta vain kui-
vissa tiloissa.

Tyyppikilpi
Tyyppikilvessa on tarkeimmat laitetiedot.
Luvussa Laitekuvaus esitetdan, missa kohdassa laitetta
tyyppikilpi sijaitsee.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tata laitetta vain yksityisessé kotitaloudessa.
Kayta laitetta vain KARCHER Battery Power 4 V -jarjes-
telman akkupakettien ja latureiden kanssa.

h Soveltuvat akkupaketit on merkitty
BP 4V symbolilla BP 4 V.

BC 4V Lataa akkupaketti vain lataukseen hy-

vaksyttyjen latauslaitteiden kanssa.

Tama akkukayttdinen laite on tarkoitettu kosteiden, si-

leiden pintojen kuten ikkunoiden, peilien tai kaakeleiden

puhdistamiseen.

o Al kayta laitetta kuivaimurina.

e Laitteella voi imuroida enint. 25 ml nesteita vaaka-

suorilta pinnoilta, kuten kaatuneen juomalasin sisal-

16n.

Kayta laitetta vain yhdessé seuraavien KARCHER-

puhdistusaineiden kanssa: RM 500, RM 503,

RM 508.

Al4 kayta tavanomaisia ikkunanpesuaineita (ei sprii-

ta, ei vaahtopesuaineita jne.).

o Kayta tata laitetta vain KARCHERIn hyvaksymien li-
savarusteiden ja varaosien kanssa.

Kaikki muu kaytto on kielletty. Kayttaja vastaa vaarati-

lanteista, jotka johtuvat kielletystéa kaytosta.

Loydat QR-koodin™ sovellusvideon hakua varten taalta:

Kuva B

Tavaramerkit

QR-koodi® on yhtion DENSO WAVE INCORPORATED

rekisterdity tavaramerkki.

Ympdristonsuojelu
&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai dljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttdaméattomia lait-
teen asianmukaista kayttéa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista |6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kaytén.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista l16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Kuvat, katso kuvasivu
Kuva A

@ Mikrokuitumoppi

(2) Liitoskappale

(®) Sovitin

(@ Suihkupia

(®) Puhdistusaineet

(&) *Laturi (KARCHER Battery Power 4 V)

(@) *Akkupaketti (KARCHER Battery Power 4 V)
*Akkupaketin vapautuspainike
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@ Tyyppikilpi (nakyvissa, kun likavesisailié on poistet-
tu)

Likavesitankki

@ Likavesisailion korkki (nékyvissa, kun likavesisailid
poistetaan)

(2 Akun kiinnityskohta

(i3 Kahva

PAALLE/POIS-painike
({5 Lataustilan naytto

Erotin

(i Imusuutin
Liitinkisko
Vetohuuli

Suihkepullo
p
@1 Ruiskutusvipu

@2 Sumutussuutin

* vaaditaan liséksi ja on saatavana erikseen

Laitteen asennus

1. Aseta imusuutin erottimeen, kunnes se kuuluvasti
lukittuu.
Kuva C

Akkupaketin lataaminen

1. Lataa akku (katso akun ja laturin kdyttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).

Akkupaketin asettaminen
paikalleen

1. Paina akkupaketti laitteen akkupaketin kiinnityk-
seen, kunnes se kuuluvasti lukittuu.
Kuva D

Lataustilan naytto

Kun laite on kytketty paalle, akkupaketin lataustila nay-
tetéan.
Kuva E
Akkupaketin irrottaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidemp&én
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kdyttaa luvatto-
masti. o
1. Sammuta laite painamalla PAALLE/POIS-painiket-
ta.
2. Paina akkupaketin vapautuspainiketta ja veda akku-
paketti irti akkupaketin kiinnityksesta.
Kuva F

Suihkepullon valmistelu

1. Asenna suihkupaa liitoskappaleeseen.
Kuva G
Tayta puhdistusainetta suihkepulloon.
Kuva H

N

5. Kiinnita sovitin liitoskappaleeseen toisella puolella ja
napsauta se paikoilleen toisella puolella.
Kuva J

6. Kiinnitd mikrokuitumoppi sovittimeen.
Kuva K

7. Pienia alueita varten irrota liitoskappaleen sovitin ja
poista.
Kuva L

8. Kiinnitd mikrokuitumoppi litoskappaleeseen ja
kaanna se ympari sivulle.

Kaytto

Kayton aloittaminen

1. K&anna sumutussuutin asentoon "ON”.
Kuva M

2. Kayta suihkuvipua useita kertoja ja suihkuta puhdis-
tusainetta tasaisesti puhdistettavalle pinnalle n. 20
cm etéisyydelta.

3. lIrrota lika mikrokuitumopilla.
Kuva N

4. Kytke laite paélle painamalla PAALLE/POIS-paini-
ketta.
Kuva O
Lataustilan naytéssa nakyy akkupaketin senhetki-
nen lataustila, katso luku Lataustilan néytté.

5. Veda vetohuulta puhdistettavan pinnan yli likaveden
poisimemiseksi.
Kuva P

HUOMIO

TyGskentele laitteella vain niin kauan, kunnes likavesi-

sdilion MAX-merkki on saavutettu. Kytke laite pois paal-

té ja tyhjennd likavesiséilié, katso luku Likavesiséilién
tyhjentdminen.

Raitojen muodostumisen valttdmiseksi otettava huo-

mioon:

e Ala paina vetohuulta liian voimakkaasti puhdistetta-
vaa pintaa vasten, anna sen vain liukua sen yli.

o Pida laitetta oikeassa kulmassa imuroitavaan pin-
taan nahden. Laitteen alapaan ja pinnan vélisen
etaisyyden on oltava n. 10 cm.

e Kayta vain KARCHER-puhdistusainetta, koska se
on mukautettu erityisesti talle laitteelle.

e Suihkuta pinnalle riittdva maara pesuainetta, jotta
pinta ei ole liian kuiva.

e Puhdista vetohuuli sdannollisesti, katso luku Veto-
huulen ja imusuuttimen puhdistus.

e Vaihda vetohuuli, jos se on kulunut, katso luku Ve-
tohuulen ja imusuuttimen puhdistus.

e Puhdistusta ei saa suorittaa suorassa auringonva-
lossa tai liiallisessa kuumuudessa tai kylmyydessa.

Kayton keskeyttaminen
1. Sammuta laite painamalla PAALLE/POIS-painiket-
ta.
Kuva Q
2. Aseta laite tasaiselle alustalle.

Likavesisiilion tyhjentdminen
Tyhjenna likavesisailid heti, kun se on tayttynyt MAX-
merkkiin saakka.

Kuva R
1. Sammuta laite painamalla PAALLE/POIS-painiket-
ta.

3. Tayta puhdasta vetta suihkepulloon hitaasti MAX-
merkkiin asti. Ku_va Q .
4. Sulje suihkepullo. 2. Poista likavesisailio.
Kuva l Kuva S
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d

Tyhjenna likavesisailié ja huuhtele se puhtaalla ve-

della.
Kuva T
4. Aseta tyhja likavesisailio laitteeseen.
Kuva U
Kayton lopettaminen
1. Sammuta laite painamalla PAALLE/POIS-painiket-
ta.
Kuva Q
2. Puhdista likavesisailid, katso luku Likavesiséilion
puhdistaminen.
3. Poista akkupaketti, katso luku Akkupaketin irrotta-
minen.
4. Puhdista mikrokuitumoppi, katso luku Mikrokuitu-

mopin puhdistus.

Puhdista vetohuuli ja imusuutin, katso luku Veto-
huulen ja imusuuttimen puhdistus.

Anna laitteen kuivua.

Kokoa laite.

Lataa akkupaketti, katso akkupaketin ja laturin kayt-
toohjeet ja turvallisuusohjeet.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Poista akkupaketti, katso luku Akkupaketin irrotta-
minen.

2. Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, varmista, ettei se
paase liukumaan tai kallistumaan.

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

HUOMIO

Jéadtymisvaara

Jos laitteita ei ole tdysin tyhjennetty, ne voivat rikkoutua
Jjaéatyessaan.

Tyhjenné laite ja varusteet tdysin.

Suojaa laite jaatymiselta.

1. Poista akkupaketti, katso luku Akkupaketin irrotta-
minen ja varastoi se maaraystenmukaisesti, katso
akkupaketin kayttdohje.

Sailyta puhdistettua laitetta pystyasennossa puh-
taassa, kuivassa paikassa, jaatymiselta ja polylta
suojattuna.

Kuva V

Hoito ja huolto

AN VAROITUS

Epédasianmukainen puhdistaminen

Séhkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaara, tulipalon
vaara, vaurioitumisvaara

Kytke laite pois p&élté ja poista akkupaketti ennen lait-
teen puhdistusta.

Alé upota laitetta mihinkéén nesteisiin.

Alé puhdista laitetta juoksevan veden alla.

o

o N

N

Likavesisailion puhdistaminen

1. Tyhjenna likavesisailid, katso luku Likavesiséilion
tyhjentdminen.

2. lrrota likavesisailion korkki.
Kuva W

Puhdista likavesisailio ja korkki kasin.
Kuva X

Mikrokuitumopin puhdistus
Irrota mikrokuitumoppi litoskappaleesta tai sovitti-
mesta.
Kuva Y
Pese mikrokuitumoppi juoksevan veden alla.
Vaihtoehtoisesti voi mikrokuitumopin pesta pesuko-
neessa enintadan lampdtilassa 60 °C.
Kuva Z

Noudata seuraavia hoito-ohjeita:

-

Suomi

Al valkaise mikrokuitumoppia.

Ala kayta huuhteluainetta.

Ala kuivaa mikrokuitumoppia kuivausrummussa.
Al silitd mikrokuitumoppia.

Vetohuulen ja imusuuttimen puhdistus
Kytke laite pois paalta.

Paina imusuuttimen pohjassa olevaa vapautuspai-
niketta ja veda imusuutin irti laitteesta.

Kuva AA

Paina imusuuttimen yldosassa olevaa vapautuspai-
niketta ja tydnna liitinkisko alas imusuuttimesta.
Kuva AB

Poista vetohuuli imusuuttimesta.

Puhdista vetohuuli, imusuutin ja liitinkisko juokse-
van veden alla.

Kuva AC

Aseta kuivumisen jalkeen vetohuuli imusuuttimeen.
Kuva AD

Aseta liitinkisko vetohuuleen ja tyénna taaksepain,
kunnes se kuuluvasti lukittuu imusuuttimeen. Var-
mista, etta liitinkisko liukuu sivusuunnassa oikein
imusuuttimessa oleviin ohjaimiin.

Kuva AE
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Ohjeet héiriotilanteissa

Hairioilld on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-

ta hoidettaisiin hyvin, joten taytta kayntiaikaa ei enaa
saavuteta edes tayteen ladattuna. Téma ei ole osoitus

sa tai jos hairi6ita ei ole tdssa mainittu. viasta.
Virhe Syy Korjaus
Laite ei toimi. Akkupaketti ei ole oikein laitteessa. 1. Paina akkupaketti laitteen akkupaketin

kiinnitykseen, kunnes se kuuluvasti lukit-
tuu.

Akkupaketin lataustila on liian alhainen.

=

Lataa akkupaketti, katso luku Akkupaketin
lataaminen.

Akkupaketti on ylikuumentunut.

1. Poista akkupaketti laitteesta ja anna akku-
paketin jaahtya, katso luku Akkupaketin ir-
rottaminen.

Huomautus

Akkupaketti voi olla erittdin kuuma.

2. Ala jata laitetta tai akkua suoraan aurin-
gonpaisteeseen.

Akkupaketti tai laturi on viallinen.

1. Vaihda akkupaketti tai laturi, katso luku
Maéaérdystenmukainen kayttd.

Suihkepullo ei toimi. Suihkepullossa ei ole puhdistusainetta. |[1. Tayta suihkepullo puhdistusaineella, katso
luku Suihkepullon valmistelu.
Suihkupdan pumppumekanismi on vialli-|1. Ota yhteys huoltoon.
nen.
Kayton aikana ilmenee 1. Raitojen muodostumisen valttaminen, kat-
raitojen muodostumista. so luku K&ytén aloittaminen.
Vikakoodit ja vikojen kuvaukset
Lataustilan naytté |Vian kuvaus Vian korjaus

Alempi LED vilkkuu
hitaasti ja moottori on |kautunut.
sammunut.

Akkupaketin lataus on taysin pur- |1

Lataa akkupaketti tai vaihda se ladattuun akkupaket-
tiin.

tori kay. paa raja-arvoa.

Kaikki LEDit vilkkuvat [Lampétilavaroitus: Akkupaketin 1
2 x 2 s vélein ja moot-|lampdtila on 1ahella sallittua ylem-

Sailyta ja kayta laitetta vain asuintiloille tavanomai-
sissa lampdtiloissa.

2 x 2 s vélein ja moot-|kea tai liilan alhainen.
tori sammunut.

Kaikki LEDit vilkkuvat |Akkupaketin lampétila on liian kor- |1

Anna laitteen jadhtya/lammeta.
Sailyta ja kayta laitetta vain asuintiloille tavanomai-
sissa lampdtiloissa.

5 kertaa 2 sekunnin
valein.

Kaikki LEDit vilkkuvat |[Akkupaketin pysyva vika.

=y

Poista akkupaketti laitteesta ja aseta se takaisin.
Jos vika jatkuu, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai val-
tuutettuun asiakaspalveluun.

nopeasti. laitevika.

Kaikki LEDit vilkkuvat |Moottorin juuttuminen tai sisdinen |1

Tarkasta, onko laitteessa jokin vieras esine, ja jos on,
poista se.

Poista akkupaketti laitteesta ja aseta se takaisin.
Jos vika jatkuu, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai val-
tuutettuun asiakaspalveluun.

Ala imuroi suuria maaria nestetta vaakasuorilta pin-
noilta.

Ala imuroi pélyja tai kiintoaineita.

Tyhjenna likavesiséilid viimeistdan, kun enimmais-
méaaraa osoittava merkinté on saavutettu.

Kayta vain sopivia puhdistusaineita, ala kayta spriitd
tai puhdistusvaahtoa. Parhaiten soveltuvia ovat
KARCHER-ikkunanpesuainetiivisteet.
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Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaéan tai lahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Akkupaketin nimellisjannite \% 3,6-3,7
Akkupaketin maksimijannite \% 4,2
Kotelointiluokka IPX4
Mitat ja painot

Korkeus mm 313
Leveys mm 282
Syvyys mm 133
Paino g 660
Likavesisailion tilavuus ml 150
Laitteen tehotiedot

Nimellisteho w 10
Kayttdaika tayteen ladatulla minuut- 40
akkupaketilla 2,5 Ah tia

Aanenpainetaso (EN 60704-2-1) dB(A) 50

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Mepiexopeva

YTodeiteig aopaheiag 61

MpoBAeépevn xpron 62
MpooTaaia Tou TePIBAAAOVTOG . 62
MapeAkopeva Kal AVTAAAAKTIKA. e 62
Mapadotéog eEOTTAIONOG..... . 62
Mepiypagn ouokeung . 62
ToTroB€TNON OUOKEUNG........ . 63
PoOpTION CUCTOIXIAG PTTATAPIDV 63
ToTroB£TNON CUCTOIXIOG UTTATAPIWY 63
Auyvia katdaTaong eépTIong 63
A@aipean TNG oUCTOIXIAG PTTATAPIWV .... 63
MpoeToipaaia @IGANG wekaopou... 63
ANeroupyia. 63
MeTagpopd. 64
Atobrkeuon 64
PpovTida kal ouvTAPNON 64
AvTigeTwmion BAaBwv 65
Eyyldnon 66
TexvIKG oToIXEIA .. 66

Ymrodeieig ao@aleiag
Mpiv atmé TV TPWTN XPAON TNG
A |I|| OUOKEUNG d1aBdoTe auTé TO TTPWTOTUTIO

odnyIWV XPARoNG Kai TIG UTTOBEIGEIG
ao@aleiag, KaBWG Kal To TTPWTOTUTIO
0dnyIwv XPAONG Kal acPaAEgiag TTou eival GUVNUPEVEG
OTn YTTATAPIO KOl OTOV QPOPTICTH.
E@apudlete auTég TIG 0dnyieg.

DuUAGETE OAEG TIG 0BNYiEG XPAONG YIa METAYEVEDTEPN
XPAON A yIa TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

Mépa atré TIg UTTOdEIEEIG OTO EYXEIPIBIO XPAONG TTPETTEN
Va TNPEITE KAl TOUg 1I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIOHOUG
ag@aAeiag Kal TTpOANYNG aTUXNUATWY.

AilaBaBpioeig KIvEUvVwY

A KINAYNOZ

e Ymodeién Gueoou KivéUvou, o o1Toiog odnyei o€
oofapoug Tpauuariopous 1 Bavaro.

A TPOEIAOINOIHEH

o Ymodeién mbavwg mkivouvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnyrjoel o oofapous Tpauuanouous
6avaro.

A [IPOZOXH

o Ymodeién mbavwg EmiKivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
umopei va odnynoel og eEAQQpEic TpaupaTououg.

MNMPOZOXH

o Ymooeién mbavwg mkivouvng KardoTaong, n ormoia
utTopei va 0dnyroel o€ UAIKES {nuieg.

levikég utrodeigelg

A KINAYNOZ « Kivduvog aopuéiag. Puldooere
TIS LEUPPAVES ouTKevaaoiag pakpid amé maidid. e Mn
BuBicete T ouokeun péoa aro vepod. e Mnv akouutrare
TTOTE ETAQPES 1 KaAWdIa.

AN\ TTPOEIAOINOIHZH o Aropa pe
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1 XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV TH GUOKEUN UOVO UE
emiBAewn n av Toug éxel €€nynBei amrd aropo urelbuvo
yia TV aoQaAgId Tous n aceaAng Xpnon g CUOKEUNS
Kal Qv Karavoouv Toug KIvOUVOUS TTOU UTTopoUV va
PoKUWouV amd autiv. e EmBAEmere ta maidid, woTte
va giore BéBaior 611 dev Traifouv ue TN ouokeun. o Maidid
armré v nAikia Twv 8 eTwv emITPETTETAl va AgIToupyouv T
ouoKeun poévo eav kaBodnyoulvral Kard Tn xpHon g
arré dropo utTeUBUVO yia TNV aoPdaAeld Toug
emBAémovral kai uTTé ToV 6PO OTI KATAVOOUV TOUS
KIvdUvoug TTou PTropoUv va mpokUwouv amré autrv. ¢ O
KaBapiouds Kai  ouvriipnaon XpHoTn EmMTPETETAl va
mpayuarorroloUvral arré maidid uévo utro emmiBAswn.

o Ta maidiG Oev eMTPETETAI VA TTAI{OUV UE TN OUCKEUN.

AN\ TTPOXOXH « o diaraéeic aocpaleiag
xpnoiugdouy yia Tnv mpoaraoia oag. Mnv aAradere n
xpnaiuorroieire oré Ti¢ O1aTdéeIS aopaeiag.

MPOZOXH . AT106nKeUEeTE TO EpyaAgio udvo o€
EOWTEPIKOUS XWPOUG.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOZ « Mnyv ekOétete T OUOKEUN LIE

umarapia o évrovn nAiakn aktivoBolia, Bepudtnra f
Qwrid. @ Mnv kareuBUVETE TN PITTH WeKAooU arreubeiag
o€ péoa Asiroupyiag Ta orroia TTEPIEXOUV NAEKTPIKG
OouIKa e€aprruara, 1.x. OTOV EOWTEPIKO XWPO TwV
poUpVwWV.

AN TPOEIAOINOIHEH o H OUOKEUN TTEPIEXE]
nAekTPIKG douikG e€apThuara, unv TNV KaBapidete KATw
arré TPEXOULEVO VEPO.
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Xelpiopog
A\ TTPOEIAOINTOIHZH e Kivsuvog

Tpauuariopoy. Mnv KareuBuvere Tn pITTH Wekaouou
mpog Ta udra.

AN [TPOXOXH . Mnv xpnaiuoroicgire 1N ouokeun,

EQV vwPITEPQ EXEI TTEOEL, PEPEI ELPAVEIS NUIES N
TapouoIAdel BIaPPOES.

TMPOXOXH . Mnv eiodyere avrikeiueva oTo avoryua
géayduevou aépa. ® Mnv Torrobereite avrikeiueva otnv
utTod0oX1 TNS NITaTapiag, EKTOS Ao TIS UTTATAPIES TOU
ouatiuaroc KARCHER Battery Power 4 V. ® EAéyére To
Tavi pe PIKPOIveES o€ kAtoia [ oparn 6éon mporou
XPNnoiuoTToINCETE TOV T{aUOKABapIOTH O euaiodnTes
EMQAveIeS (Ue uwnAn yuaAada). e MoAig n o1G6un oro
Oeapevn akaBaprou vepoU graoel ato onuadi MAX
QATTEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN KAl EKKEVWOTE TN
oeéapevn. o ATTOBNKeUETE TN OUOKEUN IOVO OE
Karakopu@n 6éor. e ATTOONKEUETE T CUOKEUN [IOVO O€
§npous xwpous.

Mvokida ToToU
TNV TVoKida TUTTOU avaypd@ovTal TO TTI0 GNUAVTIKA
OTOIXEIO TNG OUOKEUNG.
270 KEPAAaIO «TEPIypapr) GUOKEUNG» TTEPIYPAPETAI N
B¢on TnG TMIVakidag TUTTOU OTn CUOKEUN.

MpoBAemoépevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN ATTOKAEIOTIKA I TRV
IBIWTIKF) 0AG KATOIKIa.

XpPNOIYOTIOINGTE T CUOKEUN OTTOKAEIOTIKA PE
pTraTapieg kai @opTioTéG Tou ouoTipatog KARCHER

Battery Power 4 V.

@ O1 kaTdANAeG pTTaTapieg
gTmonuaivovTal pe To gUuBoAo BP 4 V.

W GJppTi(sTa ™m 0u01'0|xia LJ'ITC(TC(pIEbV
HOVO O€ EYKEKPIUEVOUG QOPTIOTEG.

H eTravagopTifduevn GUCKEUN TTPoOpIZETal yia ToV

KaBapIopd uypwy, Agiwv EMQAVEIWY, 6TTWG TLAapIa,

KaOPETTTEG ) TTAAKAKIQL.

o Mn XPNOIMOTIOIEITE TN CUGKEUN YIO OTEYVO
kabdpiopa.

o H ouoKeur| PTTOPE va aTTOPPOPAROE! WG PEY. 25 mi
uypwV atré opIfOVTIEG ETTIPAVEIEG, TT.X. UYPA aTTO
TIOTAPIA TTOU £XOUV TTECEL.

o XpPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN HOVO OE GUVOUACOUO UE
Ta akdAouBa TTpoidvTa kabapiopol KARCHER:
RM 500, RM 503, RM 508.

Mn XpnoIKOTIOIEITE GUUBATIKG KABAPIOTIKA
TTapabUpwy (Xwpig oIvOTIVEUUA, KABAPIOTIKG appoU
K.ATT.).

o XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN HOVO WE EYKEKPINEVA
a6 Tnv KARCHER mrapeAkdpeva kail avTaAAaKTIKA.

OTroladnTrote GAAN xpAon Oev emTpémeTal. Tnv euBivn

yla KivdUvoug TTou TTpOKUTITOUV aTtré Tn un

ETMTPETTOPEVN XPrON TNV PEPEI O XPNOTNG.

‘Evag kwdikég QR™ yia Tnv avakTnon evog Bivieo

£QapPoyNG pTTopei va Bpebei aTn dielBuvon:

Eikéva B

Eutropiké onua

O KwdIKOG QR® giva onfpa karateBév Tng DENSO

WAVE INCORPORATED.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y T UNIKG ouokeuaaoiag €ival avakuKAWOIPA.
& ATTIOPPITITETE TIG CUCKEUQTTEG PE TTEPIBAAAOVTIKA
opB6 TpdTIO.
OI NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMO OVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ECOPTAHATA OTTWG UTTATAPIEG OTTAEG,
eTTavapopTICOuEvEG i Addia, Ta oTToia o€
TepiTTTwon AavBaopévng xprong f améppiyng
pTTOpOUV Va B€00UV Ot KivOUVo TNV avBpwITIvn uyEia
Kal 10 epIBGAAov. QoT600, AUTE TO CUCTATIKG gival
amapaitnTa yia TN owaoTA AeiIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTO To CUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va oTToPPITITOVTal Hadi ME TA OIKIOKA OTTOpPiMpaTa.
Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
eival dlaBéoiyeg aTn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpPnOIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA Kal YVATIa
QAvTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV acg@aAr Kai
aTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MAnpogopieg OXETIKG pe Ta TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O TrapadoTéog EOTTAICUOG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
€TTAVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
OuoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
€ TTEPITITWON TTOU A€iTTOUV TTaPEAKOUEVQ 1) EXOUV
TIPOKANBET nUIEG KATA TN YETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpounBeuTh 0OG.

Meprypagr OUCKEUAG

ZxApara otn oeAida diaypapudTwy
Eikéva A

@ MavinAdkI pIKpoiviy

(2) E¢aptnpa uahokabapioTrpa

(®) Mpocapuoytag

(@) Kepahi yekaopou

() AmoppuTTavTIKG

(&) *®oprioTrig (KARCHER Battery Power 4 V)

@) *ZuaToixia umratapiv (KARCHER Battery
Power 4 V)

*MARKTPO aTTAc@ANIONG UTTATAPILV

@ Mivakida T0TTOU (OpaTH dTAV aalpeiTal N degapevh
Bpwuikou vepoul)

Aoxeio akdBapTou vepou

@ Mwpa degapeviag Bpwpikou vepou (opatd oéTav
agaipeital n Se§apevr BPWwHIKOU vepoU)

(2 Ymodoxr pmarapiag

@ Ao

MAAkTPO On / Off

(@ Auxvia kardaTaong eopTIoNg

AloXwpIoTIKO
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({7 Axpoguoio avappoenang
NapBnkag cuo@Igng
ATIOGTIOUMEVO XEINOG
®IGAN wekaopoU

@) MoxAog wekaopou

@ AKPOPUOIO WYEKATHOU

* eMITTAEOV ATTQITEITAI KOI TIWAEITAI EEXWPIOTA

Tomwo8éTnon CUOKEUNG

1. ZuvdéoTe To akpopUaio avappdenong aTo
SIaXWPIOTIKO PéEXPI VO ao@aAioel oTn Béan Tou.
Eikéva C

D6pTION CUCTOIXIAG NTTATAPIWV

1. ®oprioTe TIg pTTaTapies (BA. eyxeipidio AsiToupyiag
KaI 0dnyieg ao@aAgiag TG YTrarapiag Kai Tou
PopTIOTH).

TomroBéTnON CUCTOIXiIOG MTTATAPIW
1

MéaTe TNV pTTatapia aTnv UTTOd0X! TNG OTN
OUOKEUN PEXPI va ao@aAioel aigBnTtd oTn B€on TnG.
Eikéva D

Auxvia katdoTaong eopTIong

A@oU avAayeTe TN GUOKEUN, EPPAVICeTal TO ETTITTEDO
@OPTIONG TNG MTTATOPIAG.

Eikéva E

A@aipeon Tng cuoTolxiog
MITATAPIWV

Ymédeién

¢ mEPITTTWON un xpHong yia peydAa diaorriuara

agaipéaTe TNV pmrarapia arréd 1n CUCKEUN Kal

TPOOTATEWTE TNV ATTO avapuodia xprnorn.

1. TMatAaoTe 10 MAAKTPO On / Off yia va
QTTEVEPYOTTOINOETE TN GUOKEUN.

2. TaTAoTE To KOUNTTI aTTEAEUBEPWONG TNG OUCTOIXIAG

JTTaTopIwV Kal TPaBRgTe TN ouaToixia atd TNV

utrodoxr TNG.

Eikéva F

MpogTolpacia @IAANG YeKAoHOU

1. TomoBeTAOTE TNV KEQAAR WeEKAOUOU OTO EEAPTNHA

uahokaBapioTrpa.

Eikéva G
2. TepioTte TN QIGAN WPeKAOUOU WE ATTOPPUTTAVTIKO.
Eikéva H
Pi¢te apyd kaBapd vepd oTn QIGAN YEKAOUOU PEXPI
10 ofjua MAX.
KAeioTe Tn @IdAn wekaopou.
Eikéva |
ToTroBETAOTE TOV TIPOTAPHOYEX OTN Wid TTAEUPE TOU
e¢apTpaTog uahokaBapioTAPa Kal ac@aAioTe ToV
oTn B¢on Tou GTNV GAAN TTAEUPA.
Eikéva J
2uvd£0TE TO HAVTNAGKI HIKPOIVWV OTOV
TTpOCapUOYEQ.
Eikéva K
Mo PIKPEG TTEPIOXEG, AOPAAIOTE TOV TTPOCAPHOYED
070 €§APTNUC UOAOKOBAPICTAPA KAl AQPAIPETTE TOV.
Eikéva L
2uvd£0TE TO HAVTNAGKI HIKPOIVWV OTO EEAPTNHA
uahokaBapioTAPa Kal YUPIOTE TO TTPOG TA TTIoW.

w

»

o

o

N

I

"Evapgn Asitoupyiag

1. TupioTe Tov dlakOTITN Wekaopou oTn Béan "ON".
Eikéva M

2. NeitoupynoTE TOV HOXAO WEKATHUOU OPKETEG POPES
KOl YEKATTE TO ATTOPPUTTAVTIKO OPOIOHOPPA TNV
€TMQAvEIQ TTOU TTPOKEITAI VO KaBapIoTel aTTd
améoTaon Tepitou 20 cm.

3. A@aipéoTe TN BPWHIA UE TO JAVTNAGKI HIKPOIVWV.
Eikéva N
MatAoTe 10 MARKTPO On / Off yia va evepyoTTOINOETE
TN OUOKEUN.

Eikéva O

H évdeign o1aBung @opTIoNG eppaviCel TNV Tpéxouoa
KataoTaon QOpTIoNG TNG MTTATAPIaG, BAETTE
KePAAalo Auyvia karaoTaong eopriong.

5. TpaBngTe To aTroaTroupevo Xeihog TTEvVwW aTré TV
€mM@Avela kaBapiopoU yia va aTToppoPnRaTEl TO
Bpwpiko vepo.

Eikéva P

NMPOXOXH

Epyaoreite pe 1 ouokeun uévo uéxpl va emreuyBei n
onuavan MAX otn deéauevr Bpwuikou vepoU.
ATTevepyoTTOINOTE T OUOKEUN Kal adeidaTe Tn deéapevi
Bpwuikou vepou, Ocite kepdAaio Ekkévwan doxeiou
vepod.

lMa va aTro@uUyETE TIG AwPIdES, ONUEIWOTE Ta akOAouBa

onueia:

e Mn médeTe TO aTOOTTOUHEVO XEIAOG TTOAU duvaTd
TTavw OTNV ETTIPAVEIA, GAAG aQATTE TNV JOVO va
YNOTPdEl

e KpaTAOoTE TN GUCKEUN OTN OWOTH Ywvia TTpog TNV
TPOG &aywyr| Teploxr. H amdéoTaon petagy Tou
KATW GKPOU TNG GUOKEUNG KaI TNG ETTIPAVEIAG
TIpéTTel va gival Trepitrou 10 cm.

e XpnoiyoTroicite amropputravTikd KARCHER, emreidn
givail €101k oxeSIOOPEVA VIO TN CUOKEUN.

o  WekdoTe €TTOPKI TTOCOTNTA ATTOPPUTTIAVTIKOU OTNV
ETMPAVEIN £TO1 WOTE N ETIPAVEIQ VA PNV gival TTOAU
aTEYVA.

o KabBapileTe TAKTIKA TO ATTOOTTOUNEVO XEIAOG, OEiTE TO
Ke@AAalo KaBapiopdg amoomouuevou xeilous kai
aKpoOQuUaioU avappoenong.

® Xe TTePIMTWON POOPAG, AVTIKATAOTACTE TO
atrooTroUpevo Xeihog, BAETTE kepdAalo KabBapiouds
aTTOOTTOUEVOU XEIAOUS Kal aKpOQUOiou
avappoenang.

o Mnv kaBapilete o€ AUETO NAIOKO QWG I\ O€
utrepPoAIkn €aTn A KpUo.

AilakoTrr) AseiToupyiag
1. MatroTte 10 MARKTPO On / Off yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE T GUOKEUN.
Eikéva Q
2. ToToBeTAOTE TN CUCKEUN TTAVW O€ ETTITTEDN
ETMIQAveIQ.

Exkkévwon Soxeiou vepoU
AdeidaTe T deCapevr) BPWHIKOU VEPOU POAIG YEIOE! PE
T onuavoen MAX.
Eikéva R
1. MatroTte 10 MARKTPO On / Off yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE T GUOKEUN).
Eikéva Q
2. AgaipéoTe Tn degapevh BpwpIKou vepou.
Eikéva S
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AdeIG0TE TO BOXEIO BPWHIKOU VEPOU Kal EETTAUVETE
ue KaBapd vepo.

Eikéva T

ToTroBeTAOTE TO GOEI0 BOXEIO BPWHIKOU VEPOU GTN
OUOKEUN.

Eikéva U

»

TepuaTiopog Asitoupyiag
MatAoTe 10 MAARKTPO On / Off yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN.
Eikéva Q
KaBapioTe 10 doxeio Bpwpikou vepoU, BA. KEQAAaio
KaBapiouos doxeiou Bpwpikou vepou.
AogaipéaTe TNV ptratapia, BA. kepdAaio A@aipson
NG ouaToIXiag UTTaTapIwV.
KaBapioTe To pavtnAdKI pIKpoivwv, deite KEQAAaio
KaBapiouog pavinAakiol pikpoivwy.
KaBapioTe To atmootrolpevo xeilog kail To
aKpo@Ualo avappodPnong, BAETTE KepaAaio
KaBapiouos armoamouuevou Xeiloug kai
aKpPOPUOIoU avappoPnong.
AQNOTE TN GUOKEUN VO OTEYVWOEI.
2uvapuoAOYyNAOTE TN CUCKEUR.
DoprtioTe TIg pTTaTapiES (BA. £yXeIpidIo AciToupyiag
Kal 0dnyieg ao@aAEiag TNG PTTATAPiag KAl Tou
QOPTIOTH).

AN TTIPOXOXH

Mn tipnon rwv odnyiwv oxXETIKA pE To Bapog

Kivduvog tpauuariouol kai mpokAnong ¢nuiwv

Kard mn uerapopd mpooé€re 1o BApog Tou unxaviuarog.

1. AgaipéaTe Tnv pmratapia, BA. kepaAaio Agaipeon
NG ouaToIxiag umarapiwv.

2. Katé Tn yeTagopd g OXAUaTA OTEPEWOTE TN
ouoKeun €vavTi oAiocBnaong Kal avaTpoTnG.

ATtrofnkeuon

A MPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA Pg TO BAPOS
Kivduvog tpaupuariopol Kai mpokAnong {nuiwv

Kard tnv amrobrikeuon mpooééte 1o BAPOS TNG OUOKEUNS.

rMPOZOXH

Kivduvog maysrou

O1 OUOKEUES TTOU OEV EXOUV EKKEVWOET TTANPWS UTTOPET
va KaraoTpa@ouv arré mayero.

ADBeIGleTe TEAEIWS T OUOKEUN Kai TA TTAPEAKOUEVQ.
lpoorarevoTe TN OUOKEUN aTTé TOV TTAyETO.

1. AgaipéoTe TNV pumratapia, Oeite kePaAaio A@aipean
NG ouaToIxiag uTrarapiwv Kai aTrobnkedoTe 6TTWG
TIpoBAETTETAN, avaTPEETE OTIG 0dnYieg AeIToupyiag
NG PTTaTapiag.

QuAdooeTe TNV kabBapiopévn cuokeur o€ kaBapo,
&npd PEPOG, TTPOCTATEUPEVO ATTO TOV TTAYETO Kal TN
akévn, 6p6ia.

Eikéva V

®povTida ka1 cuvTApnon

AN TPOEIAOIOIHZH

Aav@aouévog kabapiouog

Kivduvog tpaupatiouol Abyw nAektpomAnéiag, kivduvog
TUpKayidg, kivduvog Jnuids

ATTEVEQYOTTOINOTE Tr) CUOKEUN Kal QQAIPEDTE THV
umarapia mpiv KaBapioeTe T CUCTKEUN).

Mn Bubicete Tn ouokeun péoa o uypo.

Mnv kaBapilete TN OUOKEUN KATW ATTO TPEXOUUEVO VEQO.

-

P v N

o

oN®

N

KaBapiou6g Soxeiou Bpwuikou vepou

1. AdeidoTe 10 doyeio BpuwHIkou vepoU (BA. KepaAaio
Ekkévwan doxeiou vepou).

2. AgaipéoTe TO TTWOUA TOU DOXEIOU BPWHIKOU VEPOU.
Eikéva W

3. KabBapioTe To SoxEiO KAl TO TIWMA WE TO XEPI.
Eikéva X

KaBapiopo6g pavrnAakiol HIKpoiviwv

1. A@aip£oTe TO HAVTNAGKI MIKPOIVWV aTTO TO £GPTNHA
uahokaBapioTApa fj TOV TTPOCCPHOYEQ.
Eikéva Y

2. TIAOveTE TO HAVTNAGKI MIKPOIVWV KATW aTrd
TPEXOUMEVO VEPD.

3. EvaAaKTIKE, TO pavTNAGKI MIKPOIVWV PTTOPET va
TIAUBEI 0TO TTAUVTAPIO PE PEYIoTO apIBué 60 °C.
Eikéva Z

Tnpana TIG ak6AOUBEG 0dnyieg PpovTidag:

Mnv AEUKQiVETE TO HOVTNAGKI MIKPOIVWOV.

o  Mnv XpnoIYOTIOIEITE HAAOKTIKO.

o Mnv OTeyVWVETE TO HAVTNAGKI PIKPOIVWV HE OTEYVO
aépa.

o Mnv OIBEPWVETE TO HAVTNAGKI MIKPOIVWDV.

KaBapiopuo6g atmrooroupevou xeiAoug Kal
AKPO®PUOiou avappopnaong
ATTEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUNR.

2. MatAoTe To KOUUTTi ATTEAEUBEPWONG OTO KATW PEPOG
TOU OKPOQYUGiouU avappdPnang Kal atroouvOESTE TO
akpo@Uaio avappdPnong atrd Tn CUCKEUR.

Eikéva AA

3. TliéaTe TO KOUPTTI ATTEAEUBEPWONG OTO ETTAVW PEPOG
TOU aKPOPUOIOU avappo@naong Kal GUPETE TN
018npoTPOoxIG cUCPIENG TTPOG Ta KATW OTTé TO
akpo@Ualo avappodPnaong.

Eikéva AB

4. AgaipéoTe To aTTOOTIOUPEVO XEIAOG OTTO TO
akpo@pUalo avappodPnaong.

5. KaBapioTe T0 ammooTrolpevo XeiAog, To akpo@Uaoio
avappoéPnang Kai Tn pdya ouoPIgng KETwW aTo
TPEXOUMEVO VEPD.

Eikéva AC

6. MeTd T0 OTéYVWUA, TOTTOBETACTE TO ATTOOTIOUPEVO
X€IAOg OTO aKpoPUOIo avappPOPnaong.

Eikéva AD

7. TomoBeTAOTE TN OIONPOTPOXIG CUCPIENG OTO
aTTO0TTOUHEVO XEIAOG Kal GUPETE TNV TTPOG TA TTIOW
UEXPI va ag@aAioel duvaTtd oTo akpoPUaio
avappoenong. BeBaiwBeite 611 n c1dnpoTpoxid
ouo@Igng YAIoTpdel cwoTd aToug 0dnyoug Tou
aKpPOPUaTiou avappdPnang aTo TTAAI.

Eikéva AE

-
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Avtipetwion BAapwv

O1 BAGBeG opeilovTal GuyVE O AOAPAVTEG QITIEG, TIG
OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE YOGVOI OOG PE TN
BorBeia Tou TTaPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag ) og TrepiTTTwon BAARNG TTou dev
avaypda@eTal edW PTTOPEITE va aTreuBUVEDTE O€

e&oualodoTnuévo KatdaTnua.

Me Tnv avgnon tng TaAaidTnTag, n amoédoon TG
pmatapiag Ba peiwbei akdun Kar pe TTOAU kaAn
TIPOCOXN, £TC1 WOTE, aKOPA Kal GTav QopTideTal TTARPWG,
0 TTAPNG XPOVOG AEIToupyiag OeV EXEI KOO ETTITEUXOEI.
AuTo dev atroTeAei EAGTTWHA.

ZPaApa Artia AVTINETWTTION
H ouokeun dev O1 ytratapieg dev kGBovTal owotd ot |1. Mi€oTe Tnv pTrartapia aTnv utodoxn NG
AsiToupyei. OUOKEUN. pTTaTOpiag oTn GUOKEUN PEXPI Va

ao@aliogl aloBnTd 0TN Bé0N TNG.

H katdoTaon @opTIong TWV PTTATAPIWY
€ival TTOAU xaunAn.

®oprioTe TNV pTTatapia, BA. kepdAaio
®dObprion ouaToixiag uTarapiwv.

O1 pymratapieg utrepBeppaivovTal.

1. AQQIpEOTE TN CUCTOIXIO UTTOTAPIWY ATTO TN
OUOKEUN KOl GQAOTE TNV va KPUWoEel (BA.
kepdahaio Apaipean tng ouaToiiag
UTTaTapiwv).

Ymoédeién

H umrarapia umopei va givai moAo georn.
2.

Mnv a@rVveTe TN CUOKEUR Kal Tn cuaTolxia
JTTaTOPIWY GTOV AAIO.

Awpideg.

AgiToupyiag, cupBaivouv

H ouoToixia pratapiwv A o @opTiIoTAG 1. AVTIKATAGTACTE TN GUOTOIXIG PTTATAPIWV i
€ival EAATTWHATIKOI. Tov QopTIoTr, BA. TpoBAemréuevn xpnon.
H @1dAn pekaopou dev  |Aegv uTTApXEl aTTOPPUTTAVTIKG OoTN QIGAN |1. TepioTe TN @IGAN Wekaopou pe
AeiToupyei. WeKaouoU. ATTOPPUTIAVTIKO, BAETTE KEPAAQIO
lMpoeroiuacia gIGAng wekaouod.
O pnxaviopdg avtAiag aTnVv Keain 1. ETIKOIVWVAOTE pe TO THAMA OEPRIG.
wekaopou gival EAATTWUATIKOG.
Kard Tn didpkela 1ng 1. Ta va amo@uyeTe TIG Awpideg, deiTe TO

ke@aAaio Evapén Aciroupyiag.

Kwdikoi 0QaApATWV Kal TTEPIYPAPEG CPAAPATWV

Auyvia katdoTaong
@opTIONG

Mepiypa@n o@daAparog

AVTINETWTTION CQAAPATOG

H k&tw Auyvia LED
avaBooBrvel apyd kai
0 KIVNTAPAgG gival
QATTEVEPYOTTOINUEVOG.

H pmarapia givar TARpwg 1
ATTOQOPTIOHEVN.

PopTioTE TNV PTTATApPIa 1} AVTIKATOOTAOTE TNV HE PIC
@OpPTICUEVN UTTaTapPIA.

‘OAeg o1 Auyvieg LED
avaBooBrivouv 2 x
KGOe 2 s kal 0
KIVNTAPOG AEITOUPYEI.

Mpoeidotoinon Beppokpaaiag: H |1
Bepuokpaacia Tng YTratapiag givai
KOVTG OTO ETTITPETTOPEVO AVWTATO
6plo.

XPNOIYOTIOIEITE KAl ATTOBNKEVETE TN CUOKEUN HOVO OE
ouvnBeig Beppokpaaieg diapiwong.

‘OAeg o1 Auyvieg LED
avaBoafrivouv 2 x
KGO 2 s kal 0
KIVNTAPOG €ival
QATTEVEPYOTTOINUEVOG.

H Beppokpacia Tng ocuaTolxiag 1
HTTaTapIWY €ival TTOAU uwnAn i
TIOAU XapnAn.

AQROTE TN GUOKEUN VO KPUWOEl / va {EOTABEI.
XPNOIYOTIOIEITE KAl aTTOBNKEVETE TN CUCKEUN HOVO O€
ouvABeig Beppokpaaieg diafiwong.

‘OAeg o1 Auyvieg LED
avapooBrivouv 5 x
KGOe 2 s.

Méviun BAGRN TnG pTTatapiag. 1

AQaIpETTE TN CUGTOIXIO UTTATAPIWY OTTO T GUOKEUN
KaI TOTTOBETAOTE TNV &ava.

2 Av 10 O@AaApa eTTIpével, aTTEUBUVOEITE OTOV
QVTITTPOOWTTO 0ag 1) 0€ €E0UCIOBOTNUEVO TUANA
€CUTTNPETNONG TTEAATWV.

EANvika
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‘OAeg o1 Auxvieg LED | ®pdgiuo kivnTApa ) E0WTEPIKA
avaBoaBrivouv BAGBN cuokeung.
ypriyopa.

EAéyETe av uttdpxel EEVO AVTIKEIUEVO OTN GUOKEUN
Kal, €AV val, apaIpECTE TO.

AQaIpETTE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY OTTO T GUOKEUN
Kal ToTToBeTAOTE TNV avd.

Av 10 o@AaAua empével, ammeubuvOeite aTov
QVTITTPOOWTTO 0ag 1) o€ €E0UCIOBOTNUEVO TUANA
€CUTTNPETNONG TTEAATWV.

Na pnv yivetal avappo@non PeyadAwv TTOGOTATWY
uypoU a1 opIOVTIEG ETTIPAVEIEG.

Na pnv yivetar avappdé@naon okévng i OTEPEWV
OWUATWV.

AdeialeTe Tn degapevh akdBapTou vePoU TO apyoTEPO
HEXPI TNV ETTITEUEN TNG OPAVONG OTO PEYICTO.
XpNoIPoTIoIEiTE HOVO KATAAANAO aTTOPPUTIAVTIKG, OXI
OIVOTTVEUHA 1) KaBapIoTiké a@pol. H kaAlTepn
U€BO0BOG gival To CUPTTUKVWUOTA - TIPOIOVTA
KaBapiopoU TTapablpwy.

Eyyinon

e KGBe Xwpa 10XUoUV ol 6ol £yyunong ol oTroiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia £TaIpEia dIavoung Hag.
Tuxdv BAGBeG 0T ouokeun aag eTmdiIopBwvovTal aTTd
€PAG XWPIG XpEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epoéoov ogeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITTTWON €yyUNONG atreubuvOeiTe OTOV TTPOUNBEUTH
006 1} TO TTANCIE0TEPO ££0UCIODOTNUEVO TUANA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUI{OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y10 dieuBUvoeig BAETTE TNV TTIoW O€AiIdA)

Texvika oTolxEia

HAekTpikn oUvdeon

OvopaaTikA Tdon ouoTolxiag \ 3,6-3,7
UTTOTOPIWV

MéyioTn Tdon TnG pTTaTapiag \% 4,2
TUTOG TTPOCTACIOG IPX4
AilaoTdoeig kai Bapn

“Ywog mm 313
MAGTOg mm 282
Bd6og mm 133
Bépog g 660
‘Oykog detapevng akabapTou ml 150
vepou

ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG

OvopaaTikA 100G W 10
Xpovog Acitoupyiag pe TARpwg — Aemrtd 40
@opTIopévn utratapia 2,5 Ah

Z166un NXNTIKAG Trieong dB(A) 50

(EN 60704-2-1)

Me Tnv em@QUAAgN TEXVIKWY aAAaywV.
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Giivenlik bilgileri
Cihazin ilk kullanimindan énce bu oriji-
A |||| nal igletim kilavuzunu, giivenlik bilgileri-

ni ve aki paketi ve sarj cihaziyla birlikte
verilen orijinal igletim kilavuzunu ve gi-
venlik bilgilerini okuyun.
Bu bilgilere gore hareket edin.
Kullanim kilavuzlarini daha sonra kullanmak igin ve siz-
den sonraki kullanici icin saklayin.
Isletim kilavuzlarindaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yénetmeligini
dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.

&N UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.
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DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel uyarilar

A\ TEHLIKE e Boguima tehiikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz. e Cihazi suya batirma-
yin. @ Kontaklara veya kablolara kesinlikle dokunmayin.

AN UYARI ¢ Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-
yetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisi-
ler, yalnizca diizgiin sekilde g6ézetim altinda tutulmalari
ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kigi tarafindan ci-
hazin giivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya
¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler.  Cihazla oynamamalarini saglamak igin cocuklar
g6zetim altinda tutulmalidir. @ En az 8 yas lizeri gocuk-
lar, sadece glivenliklerinden sorumlu bir kigi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili egitim aldiklari veya denetim
altinda olduklari ve olugabilecek tehlikeleri anladiklari
takdirde cihazi kullanabilir. ¢ Cocuklar, temizligi ve baki-
mi sadece g6zetim altinda yapabilir. ¢ Bu cihazla ¢o-
cuklarin oynamasi yasaktir.

N TEDBIR . Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
icindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya bay-
pas etmeyin.

DIKKAT e« Cihazi sadece ic mekanlarda depolayin.
Elektrik carpma tehlikesi

A TEHLIKE Akl paketli cihazi guiglii glines 1g1-
ni, 1si ve atese maruz birakmayin. e Firinlarin igleri gibi
elektrikli yapi pargalari iceren isletim maddelerine dogru
puskiirtme yapmayin.

N UYARI « Cihaz elektrikii yapi parcalari igermek-
tedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

Kumanda etme

AN UYARI o Yaralanma tehlikesi. Piiskiirtme tazyi-
kini gbzlere ydneltmeyin.

AN\ TEDBIR e Daha énceden yere dismiigse, gb-
riliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin.

DIKKAT e Atik hava agdzina hicbir cisim sokmayin.
o Akii yuvasina, KARCHER Battery Power 4 V sistemi-
nin aki paketleri disinda herhangi bir nesne takmayin.
e Cam temizleyiciyi hassas (parlak) ytizeylere uygula-
madan énce, mikro fiber silme kilifini gériinmeyen bir
bélgede test edin. e Kirli su deposu MAX isaretine ka-
dar dolmussa cihazi durdurun ve kirli su deposunu bo-
saltin. e Cihazi sadece dik konumda depolayin.

e Cihazi sadece kuru ortamlarda depolayin.

Tip etiketi
Tip etiketi GUzerinde cihaz ile ilgili en dnemli bilgileri bula-
bilirsiniz.
“Cihaz Agiklamasi” béliminde tip etiketinin cihaz lize-
rinde nerede bulundugu gosterilmektedir.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evinizde kullanin.

Cihazi yalnizca KARCHER Battery Power 4 V sistemi-

ne ait akl paketleri ve sarj cihazlariyla birlikte kullanin.

BP 4V pygun pil palfetleri, BP 4V semboliile
isaretlenmistir.

- AkU paketini sadece onayli sarj cihaz-
:-- BC4V
g c lari ile sarj edin.

Aklyle galisan bu cihaz, sadece cam, aynalar ya da fa-

yans gibi nemli, kaygan yiizeylerin temizlenmesi igin ta-

sarlanmigtir.

e Cihazi kuru elektrik supirgesi olarak kullanmayin.

e Cihaz maks. 25 ml siviyi yatay ylizeylerden gekebi-

lir, 6rn. diisen bir bardaktan dokilen suyu.

Cihazi sadece asagidaki KARCHER temizlik mad-

deleriyle birlikte kullanin: RM 500, RM 503,

RM 508.

Standart cam temizlik maddeleri kullanmayin (alkol-

14, koplkli temizleyiciler vb. kullanmayin).

e Cihazi, KARCHER firmasinin uygun gérdigii akse-
suar ve yedek pargalarla kullanin.

Diger her tiirlii kullanim yasaktir. izin verilmeyen kulla-

nimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.

Bir uygulama videosu agmak igin QR kodunu® burada

bulabilirsiniz:

Sekil B

Ticari marka

QR kod® DENSO WAVE INCORPORATED'in tescilli ti-

cari markasidir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénustiiriilebilir. Litfen

Q.@ ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-

nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
= NliMasi veya yanls imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galigtirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz calig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki parcalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.
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Cihaz agiklamasi

Resimler igin grafik sayfasina bakin
Sekil A

() Mikrofiber paspas kilifi

(2) Paspas atasmani

(3) Adaptér

(®) Puskirtme basligi

(®) Temizleme maddesi

(8) *Sarj Cihazi (KARCHER Battery Power 4 V)

(7) *Akii paketi (KARCHER Battery Power 4 V)

*Akl paketi kilit agma mekanizmasi tusu

@ Tip levhasi (kirli su deposu ¢ikarildiginda gérinir)

Kirli su deposu

@ Kirli su deposunun kapagdi (kirli su deposu gikarildi-
ginda gordllr)

({2 Ak paketi yuvasi

(@3 Tutamak

ACMA / KAPAMA tusu

(i® Sarj durumu géstergesi

Ayiric

({7 Vakum memesi

Sikistirma rayi

Cekpas agz

Piskirtme sisesi

@1) Puskirtme kolu

@2 Puskirtme memesi

* ilaveten gerekli ve ayri olarak temin edilebilir

Cihazin monte edilmesi

1. Vakum memesini, duyulabilir bir sekilde yerine otu-
rana kadar ayiricinin tizerine itin.
Sekil C

Akii paketinin sarj edilmesi

1. Aku takimini sarj edin (aku takimi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve giivenlik bilgilerine bakin).

Akii paketinin takilmasi

1. AkU paketini, cihazdaki akli yuvasina duyulur sekil-
de yerine oturana kadar iceriye itin.
Sekil D

Sarj durumu gostergesi

Cihaz agildiktan sonra aku paketinin sarj durumu gérin-
tulenir.

Sekil E
Akii paketinin gikarilmasi
Not

Uzun siire ¢alismaya ara verilecekse akii paketini ci-

hazdan ¢ikarin ve yetkisiz kigiler tarafindan kullaniima-

sini engellemek igin 6nlemler alin.

1. Cihazi kapatmak igin ACMA / KAPAMA tusuna ba-
sin.

[=2]

2. Aku paketini gikarma digmesine basin ve aki pake-
tini akl paketi tutucusundan disari gekin.
Sekil F

Piskiirtme sisesini hazirlama

1. Puskilrtme basligini paspas atasmanina takin.
Sekil G

2. Temizleme maddesini plskirtme sisesine doldurun.
Sekil H

3. Puskurtme sisesine MAX isaretine kadar yavasca
temiz su doldurun.

4. Puskirtme sisesini kapatin.
Sekil |

5. Adaptori bir tarafta paspas atasmanina asin ve di-
ger tarafta yerine oturtun.
Sekil J

6. Mikrofiber paspas kilifini adaptére takin.
Sekil K

7. Kigik alanlarda paspas atagsmanindaki adaptori
yerinden ayirin ve gikarin.
Sekil L

8. Mikrofiber paspas kilifini paspas atasmanina takin
ve yandan geriye dogru katlayin.

Isletme

Calismayi baslatma

1. Pusklrtme memesini "ON" konumuna gevirin.
Sekil M

2. Puskirtme kolunu birkag kez galistirin ve temizlik
maddesini temizlenecek ylizeye esit sekilde
yaklasik 20 cm mesafeden puskurtiin.

3. Mikrofiber paspas kilifi ile kiri gevsetin.
Sekil N

4. Cihazi agmak icin AGMA / KAPAMA tusuna basin.
Sekil O
Sarj durumu gostergesi, aki paketinin glincel sarj
durumunu gosterir, bkz. Bolim Sarj durumu géster-
gesi.

5. Kirli suyu gekmek igin gekpas agzini temizlenecek
yuizeyin tzerinde gekin.
Sekil P

DIKKAT

Cihaz, Kirli su deposundaki MAX isaretine ulagildiktan

sonra galigtirlmamalidir. Cihazi kapatin ve Kirli su de-

posunu bosgaltin, bkz. Béliim Kirli su deposunun bogal-

tilmasi.

Cizgileri olusumunu 6nlemek igin asagidaki noktalara

dikkat edin:

e Cihazi cama kuvvetli bir sekilde bastirmayin, sade-
ce uzerinde kaydirin.

e Cihazi vakumlanacak yiizeye dogru agida tutun. Ci-
hazin alt ucu ile ylizey arasindaki mesafe
yaklasik 10 cm olmalidir.

e Cihaz ile uyumlu olduklari igin sadece KARCHER
temizlik maddelerini kullanin.

e Yiizeyin ¢ok kuru olmamasi igin ylizeye, yeterli mik-
tarda temizlik maddesi puskrtiin.

e Cekpas agzinidizenliolarak temizleyin, bkz. Bolim
Cekpas agzinin ve vakum memesinin temizlenmesi.

e Asinmigsa gekpas agzini degistirin, bkz. Bolim
Cekpas agzinin ve vakum memesinin temizlenmesi.

e Dogrudan giines 1s1d1 altinda veya asiri sicak veya
sogukta temizlik yapmayin.
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isletimin duraklatiimasi

. Cihazi kapatmak igcin ACMA / KAPAMA tusuna ba-

sin.
Sekil Q
Cihazi diiz bir zemin lzerine birakin.

Kirli su deposunun bosaltiimasi

MAX isaretine kadar doldugunda kirli su deposunu bo-

sal
Se
1

@ N

»

-

> e N

o

o N

tin.
kil R

. Cihazi kapatmak i¢cin ACMA / KAPAMA tusuna ba-

sin.
Sekil Q

Kirli su deposunu ¢ikarin.

Sekil S

Kirli su deposunu bosaltin ve temiz suyla durulayin.
Sekil T

Kirli su deposunu cihazin igine yerlestirin.

Sekil U

Isletmenin tamamlanmasi
Cihazi kapatmak igin ACMA / KAPAMA tusuna ba-
sin.
Sekil Q@
Kirli su deposunu temizleyin, bkz. Bolim Kirli su de-
posunun temizlenmesi.
Ak paketini ¢ikarin, bkz. Bolim Akii paketinin ¢ika-
rilmasi.
Mikrofiber paspas kilifini temizleyin, bkz. Bélim
Mikrofiber paspas kilifinin temizlenmesi.
Cekpas agzini ve vakum agzini temizleyin, bkz. B6-
Iim Cekpas agzinin ve vakum memesinin temizlen-
mesi.
Cihazi kurumaya birakin.
Cihazi monte edin.
Akl takimini sarj edin, bkz. aki takimi ve sarj aleti
icin kullanim kilavuzlar ve guivenlik bilgileri.

N

TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1.

2.

AkU paketini sokin, bkz. Bolum Aki paketinin ¢ika-
rilmasi.

Cihazi, tasit igerisinde tasirken kayma ve devrilme-
ye karsi emniyete alin.

PN

TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

DIKKAT

Don tehlikesi

Tamamen bosgaltiimamis cihazlar don nedeniyle tahrip
edilebilir.

Cihazi ve aksesuarlari tamamen bogaltin.

Cihazi dona karsi koruyun.

1.

2.

Akl paketini gikarin, bkz. Bolim Akl paketinin ¢ika-
rilmasi ve amacina uygun olarak saklayin, pil taki-
minin ¢alistirma talimatlarina bakin.

Temizlenmis cihaz dik, temiz, kuru bir yerde, don-
dan ve tozdan koruyarak saklayin.

Sekil V

AN UYARI

Yanhs temizleme

Elektrik garpmasi nedeniyle yaralanma tehlikesi, yangin
tehlikesi, hasar tehlikesi

Cihazi temizlemeden dnce kapatin ve akii paketini ¢ika-

rin.

Cihazi sivilara batirmayin.
Cihazi akan su altinda temizlemeyin.

Kirli su deposunun temizlenmesi
Kirli su deposunu bosaltin, bkz. Bélim Kirli su de-
posunun bosaltiimasi.
Kirli su deposu kapagini ¢ikarin.
Sekil W
Kirli su deposunu ve kapagini elde yikayin.
Sekil X

Mikrofiber paspas kilifinin temizlenmesi
Mikrofiber paspas kilifini, paspas atasmanindan ve-
ya adaptorden gikarin.

Sekil Y

Mikrofiber paspas kilifini akan su altinda yikayin.

. Alternatif olarak mikrofiber paspas kilifi gamasir ma-

kinesinde maksimum 60 °C'de yikanabilir.
Sekil Z

Asagidaki bakim talimatlarina uyun:

-

Tirkce

Mikrofiber paspas kilifini agartmayin.

Yumusatici kullanmayin.

Mikrofiber paspas kilifini kurutma makinesinde ku-
rutmayin.

Mikrofiber paspas kilifini Gttilemeyin.

Cekpas agzinin ve vakum memesinin
temizlenmesi

Cihazi kapatin.
Vakum memesinin altindaki kilit agma digmesine
basin ve vakum memesini cihazdan ¢ekip ¢ikarin.
Sekil AA
Vakum memesinin Usttindeki kilit agma diigmesine
basin ve sikigtirma rayini vakum memesinden asa-
Jiya itin.
Sekil AB
Cekpas agzini vakum memesinden ¢ikarin.
Cekpas agzini, vakum memesini ve sikistirma rayi-
ni akan su altinda temizleyin.
Sekil AC
Kuruduktan ¢ekpas agzini vakum memesinin icine
yerlestirin.
Sekil AD
Sikistirma rayini cekpas agzina yerlestirin ve klik
sesiyle vakum memesinde yerine oturdugunu duya-
na kadar geriye dogru itin. Sikistirma rayinin vakum
memesindeki kilavuzlarin igerisine dogru bir sekilde
kaydigindan emin olun.
Sekil AE
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Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis Bakimi iyi yapiimasina ragmen, akunun kapasitesi za-

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka- man gegtikge azalir; bdylece sarj tam doluyken bile tam

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza- calisma siiresine artik ulasiimaz. Bu, bir kusur degildir.

larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Hata Nedeni Hatanin giderilmesi

Cihaz calismiyor. Aku paketi, cihaza dogru sekilde yerlesti-| 1.  Aki paketini, yerine oturdugunu hissedene
rilmemis. kadar cihazdaki akl yuvasina bastirin.

AkU paketinin sarj seviyesi cok diisik. |1. Aku paketini sarj edin, bkz. Bolim Akii pa-
ketinin sarj edilmesi.

AkU paketi asiri isinmis. 1. Aku paketini cihazdan sarj edin ve sodu-
maya birakin, bkz. Bolim Akii paketinin ¢i-
karilmasi.

Not

Aku paketi ok sicak olabilir.
Cihazi ve aku paketini glinesin altina koy-
mayin.

Aku paketi veya sarj cihazi arizali. 1. Akl paketini veya sarj cihazini degistirin,
bkz. Bélum Amaca uygun kullanim.

Piskiirtme sigesi galig- |Puskirtme sisesinde temizlik maddesi |1. Puskirtme sisesini temizlik maddesiyle
miyor. yok. doldurun, bkz. Plskiirtme sigesini hazirla-
ma.
Piskirtme basligindaki pompa mekaniz-|1. Servise bagvurun.
masi arizall.
Calisma sirasinda gizgi 1. Gizgi olusumunu 6nlemek igin bkz. Bolim
olusumu meydana gelir. Calismayi baglatma.

Hata kodlarn ve hata agiklamalari

Sarj durumu goster- |Hata tanimi Hata giderme

gesi

Alt LED yavasca ya- |AkU paketinin sarji tamamen bosal-|1 Akl paketini sarj edin veya sarjli bir aki paketiyle de-
nip sénuyor ve motor [tilmigtir. gistirin.

kapal.

Tum LED'ler Sicaklik uyarisi: Akl paketi sicakligi (1 Cihazi yalnizca yagsam alanlari igin normal olan si-
2 saniyede bir 2 kez |izin verilen Ust sinira yakin. cakliklarda kullanin ve saklayin.

yanip soéniyor ve mo-

tor galigiyor.

Tum LED'ler Akl paketinin sicakligi cok yiksek (1 Cihazin sogumasini/isinmasini bekleyin.

2 saniyede bir 2 kez |veya gok disik. Cihazi yalnizca yasam alanlari igin normal olan si-
yanip soéniyor ve mo- cakliklarda kullanin ve saklayin.

tor kapal.

Tim LED'ler Akl paketinde kalici hata. 1 AkU paketini cihazdan gikarin ve tekrar takin.

2 saniyede 5 kez ya- 2 Hata devam ederse saticinizla veya yetkili bir servis
nip sénuyor. merkeziyle iletisime gegin.

Tum LED'ler hizli ya- |Motor blokaji veya dahili cihaz hata-|1  Cihazda yabanci cisim olup olmadigini kontrol edin

nip sénuyor. Sl ve varsa bunu ¢ikarin.

2 Akl paketini cihazdan gikarin ve tekrar takin.

3 Hata devam ederse saticinizla veya yetkili bir servis
merkeziyle iletisime gegin.

4 Yatay yuzeylerden buylk miktarlarda sivi vakumla-
mayin.

5 Toz veya katl maddeleri vakumlamayin.

6 Kirli su deposunu en ge¢ maksimum isarete ulasildi-
ginda bosaltin.

7 Yalnizca uygun temizlik maddeleri kullanin, alkollii ve
képlk temizleyiciler kullanmayin. KARCHER cam te-
mizleyici konsantreleri, cihaziniz igin en uygun temiz-
lik maddeleridir.
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Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siiresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Akl paketinin nominal voltaji \% 3,6-3,7
Akl paketi maksimum voltaji \Y 4,2
Koruma tiirQi IPX4
Boyutlar ve agirliklar

Yikseklik mm 313
Geniglik mm 282
Derinlik mm 133
Agirhik g 660

Kirli su deposu hacmi ml 150

Cihaz performans verileri
Nominal glic w 10

Tam sarjh 2,5 Ah aki paketi ile ga- Dakika 40
lisma siresi

Ses basing seviyesi (EN 60704-2- dB(A) 50
1)
Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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YKaszaHus no TexHuke
6e3onacHocTH

Mepef NepebIM NPUMEHEHNEM
A YCTPONCTBA HEOGXOAUMO
03HaKOMUTLCS! C A@HHOI OPUTVHATHOM
WHCTPYKLIEN Mo SKCrnyaTaLmm u
yKa3aHUsIMU M0 TeXHUKe GEe30MacHOCTH, a TakKe
NpUnaraeMbIM1 OPUTUHANBHLIMU UHCTPYKLIMSIMM MO
SKCMAYaTaLMN 1 YKA3aHUSIMU N0 TEXHUKE

6e30MacHOCTM akKyMynsTopHoro 6roka v 3apsiaHoro
yCTpOMWCTBA.

[encTeoBaTb B COOTBETCTBUN C HUMMU.

CoxpaHsATb BCe MHCTPYKLMM MO 3KCrnyaTauum Ans
AanbHelLwero nonb3oBaHUs UK Ansi cregyloLero
Bnagenbua.

Hapsigy ¢ ykasaHusimu, cogepxalimmmucs B
MHCTPYKLMAX MO dKCnIyaTaumum, cobnoaaTte Takke
obLwme 3akoHoAATENbHbIE MONOXEHUS MO TEXHUKE
6e30nacHOCTV 1 NpeaoTBPALLEHNIO HECHACTHBIX
cny4aes.

CTeneHb onacHoOCTH

A OIMACHOCTb

e YkasaHue omHocumesibHO HerocpPedCcmMeeHHoO
2po3zsweli onacHocmu, kKomopasi npueodum K
msKenbIM mpasmMam unu K cMepmu.

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

o YkasaHue 0mHOCUMENbHO 803MOXHOU
romeHyuasnbHoO ornacHol cumyayuu, Komopasi
MOXem npusecmu K msixxesnbiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

o YkasaHue Ha MoOmMeHYuasbHO OMacHylo cumyayuto,
Komopasi MOXem npueecmu K Momy4eHUI0 JIeeKUX
mpaem.

BHUMAHHWE

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem roerneys 3a cobol MamepuanbHbil yuiepb.

O6Lwwme ykasaHusi
A OIMACHOCTb o 0nacHocms yOywbs.

YnaKko8o4HYK0 MieHKy XpaHump 8 HeocmynHOM Orsi
demeli mecme. o He nozpyxampe ycmpolicmeo & 800y.
® 3arnpeuweHo npukacamsCsi K KOHmakmam unu
nposodam.

A MPEQYNPEXQEHME « nuya
02paHUYeHHbIMU (hU3UHECKUMU, CEHCOPHBIMU Uu
YMCMBEHHbLIMU CIIOCOBHOCMSIMU, @ makKxe fiuya, He
obnadarouwue HeobxoOUMbIM OMbIMOM U 3HAHUSIMU,
MO2ym ucronb308ams ycmpoUcmeo mosbKo 8 MoM
cryyae, ecriu OHU Haxodsmcesi nod Hadnexawum
MPUCMOMPOM USTU MPOWIIU UHCMPYKMax
KOMMemeHmHo20 fluya omHocumesnbHo 6e3onacHo2o
ucrionb3o8aHusi 060pydosaHusi U OCO3HaKM
803MOXHble pucku. & Crnedums 3a mem, 4mobbl Oemu
He ueparnu ¢ ycmpoticmeom. e [Jemsiv cmapuwe
MUHUMYM 8 riem pa3speweHo nonb308ambCs
ycmpolicmeoM, ecriu OHU MPOUHCMPYKMUpPO8aHb!
nuyoM, omeeyarowum 3a ux 6e3onacHocms, unu
Haxo0simcsi Mod e2o cmpoauM MPUCMOMPOM, a Makxe
MoHUMarom nomeHyuanbHble pUcku.  Jemsam
paspeweHo nposodumb 04UCMKY U obCry)xusaHue
ycmpoticmea morbKo nod npucMompom. e He
paspewames 0emsiM uzpame € ycmpolicmeoMm.

AN OCTOPOXXHO . lNpedoxpaHumerbHble
ycmpoticmea rpedHa3HaqeHbl 055 eawel 3awumai.
BanpeuweHo uameHsimb rpedoxpaHumesnbHble
ycmpoticmea unu npeHebpeaams umu.

BHUMAHMUE « XpaHume ycmpolicmeo morbKo 8

nomMeuw,eHusX.
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OnacHocTb nopaxeHunsa TOKOM

A OlNTACHOCTD « He rnodsepeamsb
ycmpoticmeo ¢ 6amapeliHbiv 6110kom o3delicmeauro
MPAIMbIX CONTHEYHbIX flyded, menna unu ogHs. e He
Hanpaensims cmpyro npsiMo Ha o6opydosaHue,
codepxauyee 3reKmpu4yecKue KOMMOHeHMb,
Harnpumep, Ha 8HYMPEHHIOK M0BEPXHOCMb neved.

AN nPE,aynPE)KHEHME e Ycmpolicmeo

umeem aneKmpuYyeckue KOMIOHEHMbI, MO3MOoMy e20
Hesb3s1 MbiMb 1100 NMPOmMoYHol 8000U.

YnpaBneHue

AN MPEAYTIPEXXLOEHUE « onacrocms

mpasmuposaHusi. He Hanpaensme cmpyto 8 anasa.

AN OCTOPOXHO e He ucronszosams

npubop, ecrnu oH paHee nadasn u umeem fnpu3HaKu
108pex0OeHus unu HeaepMemu4yHoOCmu.

BHUMAHME o He scmaensme npedmemsi 8
8eHMUNAYUOHHOe omeepcmue. ® He ecmaesnsimeb
npedmMemsi 8 KperneHue akKymynsmopa, Kpome
aKKyMyrnsimopHbIX 6510K08 cucmembl KARCHER
Battery Power 4 B. e [1eped ucrnonb3oeaHuem
cmekKoo4uCmuUmMensi Ha YyecmeumesbHbIX
(brecmswux) nosepxHocmsix He0bxo0UMO NMPosepuUMb
mon u3 Mukpoghubpbi 8 HezamemHom mecme. o [Ipu
docmuxeHuu ommemku MAX e 6ake dns eps3Hol
800bI HeMedrIeHHO OMKIIKYUMb yCmpoUcmeo u
ornopoxxHUmb bak 0115 epsi3Hol 800bl. e Yempolicmeo
cnedyem XxpaHumb MOJIbKO 8 8epPMUKanbHOM
rornoxeHuu. e Ycmpoticmeo credyem xpaHumab
MOJIbKO 8 CyXUX MOMEWEHUSIX.

3aBopckas Tabnuyka
Ha 3aBopackoin Tabnuuke ykasaHbl OCHOBHbIE AaHHbIE
yCTpONCTBa.
B rnaBe «OnucaHve ycTpoiicTBa» nokasaHo, rae
HaxoamTCs 3aBoAckast Tabnuyka Ha ycTponcTee.

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHU

YCTPONCTBO NpeAHas3HaYeHo TONbKO Anst
MCMONb30BaHUs B JOMALLHEM XO35MCTBE.
Vcnonb3oBaTtb YCTPOWCTBO TONBKO C akKKyMynsaTOPHbIMU
6rokamu 1 3apsigHbIMK YCTPOWCTBaMM CUCTEMbI
KARCHER Battery Power 4 B.

Moaxoasiumne akkymynsiTopHblie 6noku
oTMeueHbl cumBoniom BP 4 B.
3apskaTb akkyMynaTOpPHbIN 6ok
TOMNbKO C MOMOLLbIO JOMYLLEHHbIX
3apsAaHbIX YCTPOUCTB.

BP 4V

AKKYMYNSTOPHOE YCTPOMCTBO NpeAHa3Ha4YeHo aAns
OYMCTKU BNaXHbIX rMaAKux NoOBepXHOCTEN, TaknX Kak
OKOHHbIe CTekna, 3epkana unu kadernb.

e He ncnonb3oBaTb YCTPOWCTBO B KayecTBe
nbinecoca Ansi cyxon ybopku.

e YCTPOMCTBO MOXET cobupatb Makc. 25 mn
XXUAKOCTMN C rOPU3OHTalbHbIX MOBEPXHOCTEN,
HanpumMep 13 ONPOKNHYTOro CTakaHa.

e llcnonb3oBaTtk YCTPOWCTBO TOSNBbKO B COMETAHUN CO
crneaytowmmm motowwmmn cpeacteamn KARCHER:
RM 500, RM 503, RM 508.

He ncnonb3oBaTtb 06bI4HbIE MOOLLME CPpeAcTBa AN
OKOH (He ncnonb3oBaTh MoLLe CpeacTBa Ha
CMMPTOBOI OCHOBE, NEHSILLMECS MOOLLME CPeACTBa
nta.).

e YCTpPOWCTBO CreayeT NPUMEHNATb TONbKO C
NPUHAANEXHOCTSMU W 3anacHbIMK YacTsiMu,
[OMyLEeHHbIMW AN UCNOMb30BaHUSA KOMMaHuewn
KARCHER.

JTioboe apyroe ncnonb3oBaHWe HegonycTumo. 3a

PWCKM, CBSI3aHHbIE C HeAOMYCTUMbIM UCMOSIb30BaHNEM,

OTBETCTBEHHOCTb HeceT Nomnb3oBaTerb.

QR-koa™ Aons BbI30Ba BUAEOVMHCTPYKLUWIA CM. B:

PucyHok B

ToBapHbINA 3HaK

QR-kon® sisnsietcs 3aperMcTpupoBaHHON TOProBOW

mapkor komnanum DENSO WAVE INCORPORATED.

3awuTa okpyxarowemn cpeabl

£y YnakoBouHble MaTepuarsl noaaanTcs
& BTOpUUHOI NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoaMmo
yTunuanpoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxatoemn
cpeabl.
OnekTpuyeckne n aNeKTPOHHbIE YCTPOMCTBA
4acTo cofepXaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmm PVFOAHbIE ANA BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHThI, kak baTtapewm,
aKKyMynATOpPbI MM MAcro, KOTopble Npu
HenpasBuIIbHOM 0BpalleHun Unu HeHaanexawuen
yTURU3aumnmn NpeacTaBnsAoT NOTeHUManbHyo
ONacHOCTb ANS 300POBbS K dKkonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMNOHEHTbI HeOBXOANMbI ANS NPaBUIIbLHON
paboTbl ycTponcTea. YCTponcTBa, 0603HaYeHHbIE 3TUM
CMMBOIOM, 3anpeLLeHo yTUnNn3npoBaTb BMeCTe C
6bITOBBIMM OTXOAAMM.
Ykasanus no nirpeanerHtam (REACH)
[ina nony4eHns akTyanbHoON nHgopmaummn o
VHrpegneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

MpuHapneXxHOCTU 1 3anacHblie

yactu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpuUrMHasbHble
NPUHAANEXHOCTMN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCcTponcTBa.

[ina nony4eHns nHgopmaummn o NPUHaANEeXHOCTAX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

Komnnektauus ycTpoicTsa ykasaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBke YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpw oBHapyXeHnn HeJocTalLWmX NPUHAANEXHOCTEN
VN NMOBPEXAEHWUN, MOMNyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCMOPTUPOBKU, crefyeT YBEAOMUTbL TOProByHO
opraHu3aumio, NPoAaBLUYHO YCTPONCTBO.

OnucaHue ycTponcTBa

PUCyHKM CM. Ha cTpaHuuax ¢ pucyHkamm
PucyHok A

Mon 13 MukpodmnbpbI
Hacapgka ons monku
Apantep
Pa3bpbl3ruBatoLas ronoska
Motowlee cpenctso

*3apsaHoe yctponcteo (KARCHER Battery
Power 4 B)

*AKKyMynsaTopHbIii 6rok (KARCHER Battery
Power 4 B)

Q POOEEO
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*KHonka pa3tnokmpoBky akkyMynsiTopHoro 6rnoka

(® PvpmenHas Tabnuuka (BugHa NPU CHATOM Bake
OIS TPSA3HOM BOAbI)

Bak ana rpsiaHoit Boabl

() Kpbiwka 6aka s rpsi3Hoit BOzb! (BAHA NPy
cHATOM Gake Ansi rpsA3HON BoAbl)

(12 Kpennenue akkymynsitopa

(@3 Pyuka

KHonka BKI./BbIKI1.

(9 VHankaums cocTosiHms 3apsiakm
OTpenuTens

() BcacoiBatowas dopcyHka
3axnmHan nnaHka

Ckpebok

IMynbBepuaatop

@ PacnbinutenbHbIi pblyar

@2) PacnbinuTensHoe cono

* TpebyeTcs AOMOMHUTENBHO M 3aKa3blBaeTCs OTAENbHO

MoHTax ycTponcTaea

1. HacaguTtb BcacbiBatoLLyto hOPCYHKY Ha
otgenuTernb U 3achuKeMpoBaThb A0 Lenyka.
PucyHok C

3ap;u:u<a aKKyMynsiTopHoro 6noka

. 3apsanTb akKyMynATOPHbIA 6roK (CM. MHCTPYKLMK
no 3KCMnyaTaLnm N MHCTPYKLIMK MO TEXHWKe
6e3onacHocTu Ansi aKKyMyﬂﬂTOpHOrO 6noka n
3apsiAHOro YCTPOMCTBA).

YcTaHOBKa aKKyMynATOPHOro
6noka

BcTaBuUTb akkyMynsTOpHbIN GroK B KpenneHue

aKKyMynaTOpHOro Groka Ha yCTPOWCTBE A0 Lernyka.

PucyHok D

MHauKaumsa cocTosiHUA 3apsaaKu

Mocne Bkno4eHMs ycTporicTBa oTobpaxaercs
COCTOsiHME 3apsiAa akKyMynsaTopHoro 6roka.
PucyHok E

CbeM aKKyMynsiTopHoro 6noka

lMpumeyvaHue

IMpu dnumernbHbIX Nepepbigax 8 pabome u3sneyb
aKKymynssmopHbIl 6510k u3 yecmpoticmea u
rpedoxpaHumb €20 0m HecaHKUUOHUPO8aHHO20
UCnonbL308aHUs.

1. Haxatb kHonky BKI1./BbIKI., 4To6bl BbIKINIOYUTD
YyCTPONCTBO.

HaxaTb kHOMKy pa3brnoKMpOBKM akKyMynsSiTOPHOTO
6roka 1 n3BneYvb akkyMynsiTopHbii 6ok 13
KpenneHns akkymynstopHoro 6roka.

PucyHok F

N

Pycckuii

MoaroToBka nynbBepusaropa

1.

YcTaHoBWTb pasbpbi3rvBaloLLyto rorfoBKy Ha
HacagKy Anst MOMKK.

PucyHok G

3annTb YNCTSsLLEEe CPEACTBO B NyNbBEpU3aTop.
PucyHok H

MepnneHHo HanuTb Y1CTYyIO BoAdy B MynbBepu3aTop
no otmeTtkn MAX.

3aKpbITb NyNbBEPU3ATOP.

PucyHok |

HaBecuTb agantep Ha Hacaaky Ans MOWKN C OQHOWN
CTOPOHbI 1 3aLLENKHYTb €ro ¢ APYroi CTOPOHbI.
PucyHok J

Mpukpenutb Mon 13 MUKPOMBPLI k aganTepy.
PucyHok K

ins 06paboTkn HeGonbLMX NOBEPXHOCTEN
OTCOEAVHWTb U CHSITb aAanTep ¢ Hacaakv Ans
MOWIKH.

PucyHok L

MpukpenuTb Mon n3 mnkpounbpel kK Hacagke Ans
MOWIKM 1 OTOrHYTb BOOK Ha3ag.

Hauano pa6oTbl
YCTaHOBUTb pacnbinnTeNbHY0 (POpCyHKY B
nonoxeHue «ON» («BKI1.»).
PucyHok M
Heckonbko pas HaxaTb Ha pacnbinUTenbHbI pblvar
1 paBHOMEPHO pacnbIIMTb YUCTSILLEE CPEACTBO Ha
oYuLLLaeMYyH0 MOBEPXHOCTb C PACCTOSIHUS MPUM.
20 cm.
YaanuTb rpsisb ¢ NOMOLLIO Mona 13 MUKPOdnBpbI.
PucyHok N
Haxatb kHonky BKI1./BbIKI1., 4To6bl BKNOUNTL
YCTPONCTBO.
PucyHok O
MHavkaumsa cocTosHns 3apsakv nokasbiBaeT
TeKyLLMIA ypOoBeHb 3apsaa akkyMynaTopHoro 6roka,
CM. rmaBy MHOUKayusi COCmMOsIHUS 3apsiOKu.
MpoBecTn ckpebKoM No ounLLaemMor NOBEPXHOCTH,
4TO6bI BCOCATb rPSA3HYIO BOAY.
PucyHok P

BHUMAHUE

BbinonHame pabomsi ¢ ycmpolicmeom mosibko 0o mex
rop, noka He 6ydem docmueHyma ommemka MAX Ha
bake Onisi epsi3HOU 800bI. Bbiknodums ycmpolicmeo u
0ropoxxHUMb 6ak Ons eps3HoU 800bl, CM. 2r1agy
OnopoxHeHue baka 0nsi 2psi3HOU 800bI.

Y106kl n3bexaTb BO3HMKHOBEHWS Nonoc, cobnoaatb
cnefytoLme nyHKTbI:

He cunbHO npuxmumaTth ckpebok K ounaemon
NMOBEPXHOCTU, @ NMABHO CKOMb3WUTb MO HEW.
[epxaTb yCTPOWCTBO NOA NPaBUmbHbLIM YIIIOM K
y6upaemoii noBepxHocTU. PaccTosiHne mexay
HVKHVM KOHLIOM YCTPOWCTBA M MOBEPXHOCTbHIO
[AOMKHO cocTaBnsTb okono 10 cm.
Mcnonb3oBaTh TOMbKO YNCTSALLME CpedcTBa
KARCHER, nockorbKy OHM crieupansHo
paspaboTaHbl Anst AaHHOTO YCTPOMCTBA.
PacnbinuTb Ha NOBEPXHOCTb JOCTaTOMHOE
KONMYECTBO YNCTSLLETO CPeacTaa, YTobbl
NOBEPXHOCTb He Bbina CIMLIKOM CyXOW.
PerynsipHo unctutb ckpebok, cm. rmasy Oqucmka
ckpebka u ecacbigaroweli hOpPCyHKU.

B cnyyae n3Hoca 3ameHuTb ckpebok, CM. rnasy
Oyucmka ckpebka u ecacbligarouieli (hopCyHKU.
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e He BbINONHATL OYUCTKY Noa BO3AeCTBMEM NPAMbIX

COJTHEYHbIX J'Iy“lel7l Unn Npu O4eHb BbICOKUX U
O4YeHb HU3KUX TemnepaTtypax.

MpuocTtaHoBKa paboThbl
1. Haxatb kHonky BKI1./BbIKI., 4ToBbl BbIKINIOYUTD
YCTPONCTBO.
PucyHok Q
2. TNocTtaBWTb YCTPOWUCTBO Ha POBHOM MOBEPXHOCTMU.

OnopoxHeHWe Gaka Ans rpsisHou BoAbl
OnopoxHUTL Bak Ans rps3Ho BoAbl, KaK TOMbKO OH
3anonHuTcs Ao otmetkn MAX.

PucyHok R

1. Haxatb kHonky BKI1./BbIKJ1., 4To6bI BbIKNHOYUTL
yCTPOWCTBO.

PucyHok Q

CHATb 6ak Ans rps3HoN BoAbI.

PucyHok S

OnopoxHUTL Gak Ans rpsidHoi Bofbl M NPOMbITh
YMcTON BOOOMN.

PucyHok T

BctaBuTb nycToii 6ak Ansi rpsisHon BoAbl B
yCTPONCTBO.

PucyHok U

N

[

»

OkoHYaHue paboThi
Haxatb kHonky BKI1./BbIKJ1., 4To6bl BbIKMIOYNTD
yCTPOWCTBO.
PucyHok Q
OuuncTnTb Bak ansi rpsA3HON BoAbl, CM. rnaBy
Oyucmka 6aka 0151 2psi3HOU 800kbl.

-

N

o

aKKyMyrnsimopHo20 6r1oKa.
Oumnctte MON M3 MUKPOUBPELI, CM. rmaBy
Oyvucmka Mona u3 MUKpoghubpsbI.

&

o

rmaBy Ouyucmka ckpebka u ecacbigarowieli
hOpPCyHKU.

[laTb yCTPOMCTBY NPOCOXHYThb.

CobpaTb yCTpOnCcTBO.

o N®

no 3KcnnyaTaumm ¢ ykazaHUsiMmn No TEXHUKE
6e30nacHOCTN Ans akKyMynsaTopHoro 6rnoka u
3apsiAHOro yCTponcTBa.

TpaHcnopTupoBkKa

AN OCTOPOXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb Momy4YyeHuUst mpasm U rnospexoeHudl

Bo epemsi mpaHcropmuposku y4umsieame 8eC
ycmpoticmea.

1. BbIHYTb akKyMynsiTopHbIi 6nok, cM. rmasy Cobem
aKKyMynsimopHo20 br1oka.

[Mpu TpaHCcnopTMpPOBKE YCTPOCTBA B
TPaHCMOPTHbIX CpeacTBax 3aduKCUpynTe ero ot
CKOMBXEHWS U OMPOKUAbIBAHNS.

N

XpaHeHue

AN OCTOPOXXHO

Hecob6nrodeHue seca

OnacHocmb nomy4YyeHuss mpasm U rnospexoeHud

Bo 8pemsi xpaHeHust yyumbigams eec ycmpoticmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb 3amep3aHus

He nonHocmblo oropoxHeHHbIe ycmpolicmea Mo2ym

6b1mb 108pex0eHbl npu 8030elicmeauu Mopo3a.
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M3Bneyb akkyMynsiTopHbliA 6rok, cM. rmasy Cbem

OuncTnTb ckpebok 1 BcacbiBatoLLyto POPCYHKY, CM.

3apsaauTb akkyMynATOPHbIA BOK, CM. MHCTPYKLMK

[MornHoCMb0 0MOPOXHUMB YCMPOUCMeo u
npuHadnexHocmu.
Bawumums ycmpolicmeo om mopoa3a.

1.

BbIHYTb akkyMynsiTOpHblii 610K, cM. rmasy Cbem
aKKyMyrisimopHo20 6/10Ka ¥ XpaHUTb ero no
HasHaYeH1Io, CM. MHCTPYKLMIO MO 3KcnnyaTaumm
akKyMynsiTopHoro 6roka.

XpaHWTb OYNLLEHHOE YCTPOWCTBO B BEPTUKAIILHOM
MOMOXEHUN B YACTOM, CyXOM MECTE, 3aLLULLEHHOM
OT MOpO3a 1 MbINW.

PucyHok V

Yxoa u TexHu4yeckoe
obcnyxunBaHue

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE
HenpasunbHas oyucmka
OnacHocmb MopaxeHUsi A1eKMPUYECKUM MOKOM,
0r1acHoOCMb 803HUKHOBEHUS MoXapa, ornacHocmb
rnospexxoeHusi
Bbikntouums ycmpolicmeo u 8biHymb
aKKyMynsimopHbil 6510k neped oyucmkoli
ycmpoticmea.
He noepyxamb ycmpolicmeo 8 )xudkocmu.
He mbimb yecmpoticmeo nod npomoyHoli 8000d.

OumncTtka 6aka AnA rpsisHON BoAbl
OnopoxHUTb 6ak Ans rpsi3HOW BOAbI, CM. [MaBy
OnopoxHeHue baka 0551 2psi3Hol 800bI.

CHATb KpblLLKy 6aka Ans rpsisHol BoAbl.
PucyHok W

OunctnTb 6ak Ans rpsasHoi Boabl U KPbILLKY
BPYYHYHO.

PucyHok X

Oumctka Mona n3 MMKpodumopbi
CHATb MO 13 MMKPOUBPbLI C HacaaKn Ans MOMKN
unu aganTepa.

PucyHok Y

[MpoMbITb MON 13 MUKPOMBPLI NOA MPOTOYHOM
BOOOW.

B kayecTBe ansTtepHaTUBbI MOMN U3 MUKPOUGPbI
MOXHO CTUpaTh B CTUparbHOM MalluuHe npu
Temnepatype He 6onee 60 °C.

PucyHok Z

Cobntogath crieaytoLime ykasaHusi no yxogy:

-

He otbenuBatb Mon 13 MUKponopLI.

He ncnonb3osath cpeacTsa Ans NONOCKaHUS.
He cywnTtb mon 13 Mmkpombpbl B CyLLUMIKe.
He rmagute Mon n3 MUkpodnopsi.

OuncTtka ckpebka u BcacbiBaoLLen
copcyHKH

BbIKNOUNTL YCTPONCTBO.
HaxaTb KHOMKy pa3briokKMpOBKY B HUXHE YacTu
BCacblBatoLLe (POPCYHKM 1 CHATb BCACbIBAIOLLYHO
OPCYHKY C yCTpOMCTBa.
PucyHok AA
HaxaTb KHOMKy pa3brnokMpoBKM B BEPXHEN YacTu
BcacblBatoLLen OPCYHKN U CABUHYTb 3aXKMMHYIO
nnaHKy ¢ BcacbiBaloLwen OpPCyHKN BHAS.
PucyHok AB
M3Bneyb ckpebok 13 BcacbiBatoLLen (hOPCYHKM.
OuncTnTb CKpeboK, BCachiBatoLLyo OPCYHKY 1
3aXVMHYI0 MMaHKy NoA NPOTOYHOW BOAOW.
PucyHok AC
Mocne BbiCbIXaHWst BCTaBUTb Ckpebok BO
BCacbIBatoLLYy (POPCYHKY.
PucyHok AD



7. YCTaHOBUTb 3aXKMMHYHO NMaHKy Ha ckpebok 1
cABvraTtb ee Hasaj Ao Tex Mop, Nnoka oHa He
3adhukcnpyeTcs Bo BcachiBaloLein popcyHke.
Y6eautbcs B TOM, HTO 3aXUMHas nnaHka

Momo npu HeucnpaBHO

3a4acTyto HEMCNPaBHOCTY MMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI, Mpu yBenuueHun cpoka crnyx6bl eMKOCTb

MO3TOMY C MOMOLLBIO CriedytoLero 063opa Ux MOXHO aKKyMySSATOpPOB GyAET CHUXaTLCA AaXe NPy XOpoLUem
yCTpaHWTb CaMocTosATENbHO. B criyyae comHeHus unm obcnyxvBaHUW, BCNEACTBME YEro Aaxe npy NonHowm
BO3HWKHOBEHWS HE ONWUCaHHbIX 34eCb HEMCNPaBHOCTEN 3apsiake nonHoe Bpemsi pabotbl Gonblue He Byaet
cneayert obpalaTbCcs B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO obecreunBaTtbes. ATO He ABNAETC AeEeKTOM.

NpaBuIIbHO BXOAWT B HanpasnstLne Ha
BCacblBatoLLen hopCcyHKe.
PucyHok AE

Cnyxoy.

Owunbka

MpuunHa

YcTpaHeHue

YcTpoMCTBO He
paboTaer.

AKKYMYNSITOPHbIN BrOK yCTaHOBIEH B
YCTPONCTBE HEMpaBuUIIbHO.

1.

BcTaBuTb akkyMynaTopHbI 6ok B
KpenneHne akkyMynaTopHoro bnoka Ha
YyCTPONCTBE A0 Lenyka.

CnuLLIKOM HU3KWI YpOBEHb 3apsiaa
aKKyMynsTopHoro 6rnoka.

3apsanTb akKyMynATOPHbIA 6rok, M.
rmaBy 3apsidka akKyMynsmopHo2o br1oka.

AKKYMYNATOPHbIN GNOK neperper.

BbIHYTb akKyMynsiTOpHbIiA 6ok n3
YCTPOWCTBA U AaTb OCTbITb, CM. IMaBy
Cbem akKymynsmopHozo br1oka.

MpumeyvaHue
AKKyMynsimopHbIU 6510K MOXem CUilbHO
HagpesambCH.

2.

He ocTtaBnsiTb yCTPONCTBO U
aKKyMynsTOPHbIN 6ok noa npsimbiMm
COSTHEYHBIMU NyYamu.

AKKyMYNATOPHbIN BMoK nnu 3apsaHoe
YCTPOWCTBO HEUCnpaBHO.

3aMeHUTb akkyMynsiTOpHbIA 6ok nnu
3apsiiHOe YCTPOMCTBO, CM. rnaBy
Wcrionb3o8aHue no HasHa4yeHu!o.

MynbBepusartop He
paGoraer.

B nynbBepusatope HeT YNCTALLETO
cpeacTea.

3anonHuTb NynbBepM3aTop YUCTALLUM
cpeacTBoMm, cM. maey [lodeomoska
nyneeepusamopa.

MexaHn3m Hacoca B pa3bpbl3rusatoLlen
rofioBke HencnpaBeH.

OB6paTnTLCA B CEPBUCHYIO CIyX0y.

Bo Bpems pa6oThbi
obpasytoTcs nonockbl.

Bo ns6exaHvie BO3HUKHOBEHMS MOMOC, CM.
rmaBy Hayano pabomei.

Koabl n onncaHme owmnb0k

Wnankaunsa
COCTOSIHUA 3apsaKu

OnucaHue ownGKn

YcTpaHeHue ownbku

HwxH1 ceeTogmop,
MeANEeHHO MUraer,
nsurartenb
BbIKIOYEH.

AKKYMYNSTOPHBIV 6MOK NonHOCTbIO |1
paspsiKeH.

3aps|,qmb aKKyMyJ‘IﬂTOprIVI 6roK UM 3amMeHnTb ero
3apsXKEeHHbIM.

Bce cBetoaunoap!
mMuratot 2 pasa
Kaxgble 2 ¢, n
nBuratens paboTaer.

MpenynpexaeHue o Temneparype: |1
Temnepatypa akkyMmynsiTopHOro
6noka 6nm3ka kK 4ONycTUMomy
BEpPXHEMY npeaeny.

Mcnonb3oBars 1 XpaHUTb YCTPOMCTBO TOMBKO Mpu
0BbIYHON NS XKUMbIX NOMELLEHUI TeMNepaType.

Bce cBeToamoap!
mMuratoT 2 pasa
Kaxgble 2 ¢, n
nBuratens
BbIKIHOYEH.

Temnepartypa akkyMynsiTopHOro 1
6roka CrnLLIKOM BbICOKas Unu
CINNLLKOM HW3Kasi.

[aTb yCTPONCTBY OCTbITb/HArpeTbCs.
Vcnonb3oBaTh U XpaHWUTb YCTPOMCTBO TOMBbKO Npu
06bIYHON NS KUMbIX MOMELLEHUIA TeMnepaType.

Bce cBetoamoab!

2c.

HewncnpaBHOCTb akkymynsitopHoro |1
MuratoT 5 pa3 kaxable |6rioka B Te4eHne AnmTensbHOro
BPEMEHW. 2

BbIHYTb akKyMynSTOPHbIA GrOK U3 yCTPOMCTBa U
CHOBa BCTaBUTb.

Ecnu HeucnpaBHOCTb coxpaHsieTcs, 06paTtuTbes K
MECTHOMY AuIepy Unu B aBTOPU3OBaHHYHO
CepBUCHYIO Cryxoy.

Pycckuii
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Bce cBetoamoabl
BbICTPO MUratoT.

BriokupoBka gsuraterns unm
BHYTPEHHsIsi olumbka yCTpocTBa.

2 BblHYTb akkyMynaTOpHbIN 610K M3 yCTpoicTea 1

3 Ecnu HencnpaBHOCTb CoxpaHsieTcsi, 06paTuTbCs K

4 He cobupatb 6onblune 06bembl XMOKOCTU C

5 He cobupartb Nbifib UMK TBEPAbIE YACTULbI.
6 OnopoxHsTb 6ak AnsA rPsi3HOM BOAbI HE No3aHee YeM

7 Wcnonb3oBaTb TOMbKO NOAXOASLIME MOtOLME

MpoBepuTb, HET NN B YCTPOICTBE NOCTOPOHHErO
npeAaMeTa, 1 ecnu Aa, yaanuTb ero.

CHOBa BCTaBUTb.

MEeCTHOMY AMIEPY UMK B @aBTOPU3OBAHHYIO
CEPBUCHYIO CryXBy.

rOPU30HTarnbHbIX NOBEPXHOCTENA.

No JOCTUXXEHUN MaKCUMarnbHON OTMETKM.

CpeAcTBa, He MCNoNb30BaTh CrMPT, NEeHsLLIMecs
motoLLme cpeacTsa. Jlydle Bcero noaxoasT
KOHLIEHTPUPOBAHHbIE MOLLIE CPeACTBa ANS CTEeKoN
komnaHun KARCHER.

FapaHTua

B kaxgown cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTUiHbIE YCMOBWSI, yCTAHOBIEHHbIE
YMONHOMOYEHHOW opraHusavmei no cobITy Hawen
npoayKumun. BoaMoxHble HemcnpaBHOCTHN YyCTPONCTBA B
TeYeHUe rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSIEM
6ecnnaTtHo, ecnu NpuYnHa 3akniovaeTtcs B gedektax
mMaTepuanoB Unun Npoun3BoACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHUSI MPETEH3UI B TEYEHUE rapaHTUAHOTO
cpoka npocbba obpallaTbcs C YHeKOM O MOKYMKe B
TOProByt OpraHv3aLmio, NPoAABLLYIO U3denve unv B
BrnvkanLLyto YNonHOMOYEHHYI0 Cry»By cepBUCHOrO
obcnyxmBaHus.

(Aopec ykasaH Ha o6opoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxxaeTcsa Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpw aTOM OoTAENbHbIE LUDPBI UMET
crepyollee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rog Bblnycka

cToneTue Bbinycka
aecATuneTne Bbinycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

W -_0OWw

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Beinycka 09 /(2)013.

TexHu4eckmne XapaKTepucTukun

AnekTpuyeckoe noAknoveHne

HomuHanbHoe HanpsbxkeHve \Y 3,6-3,7
aKKyMynsTopHoro 6noka

MakcumanbHoe HanpspkeHve \ 4,2
aKKymMynaTopHoro 6rnoka

CTeneHb 3auThl IPX4
Pa3mepbl un Bec

BeicoTa mm 313
LLnpuHa mm 282
my6uHa mm 133
Bec g 660
O6bem Gaka ans rpsisHon Bogbl  ml 150
Pa6oune xapaKTepucTUKM ycTporcTBa
HoMuHanbHas MOLHOCTL w 10

MpogomkmTenbHocTb paboTtel npu MuHyTel 40
NOSTHOCTBIO 3apPSHKEHHOM
aKKymynsaTopHoM 6roke 2,5 Ay

ypOBeHb 3BYKOBOIO faBrieHns
(EN 60704-2-1)

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKNX
U3MEHEHUN.

dB(A) 50
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Biztonsagi utasitasok

A késziilék els6é hasznalata el6tt olvas-
A sa el ezt az eredeti hasznalati Gtmutatot

valamint az akkumulatorra és a tltére

vonatkozo eredeti hasznalati Utmutatét
és biztonsagi utasitasokat.
Kérjiik, cselekedjen az azokban emlitett utasitasok sze-
rint.
Orizze meg az dsszes hasznalati Gtmutatot késébbi
hasznalatra vagy a kés6bbi tulajdonosok szamara.
A hasznalati Gtmutatéban foglalt utasitadsok mellett kér-
juk, figyeljen a mindenkor érvényes altalanos biztonsagi
és balesetmegel6zési utasitasokra és el6irasokra is.

Veszélyfokozat

A VESZELY
e Olyan, kézvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos utasitasok

A VESZELY . Fulladasveszély! Tartsa tavol a
gyermekektél a csomagolast! e A késziiléket ne merit-
se vizbe. ® Soha ne érintse meg az érintkez6ket vagy a
vezetékeket.

A FIGYELMEZTETES e A csékkent szelle-

mi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfelel6 feliigyelet mellett
hasznélhatjak a készliléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felel6s személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbol ered6 veszélyeknek. e Feliigyelje a gye-
rekeket, és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készii-

Iékkel. @ A gyermekek legalabb 8 éves kortdl, megfelelé
feliigyelet mellett lizemeltethetik a késziiléket, illetve
amennyiben egy, a biztonsagukért felelés személy is-
mertette veliik a késziilék hasznalatat és amennyiben
megértették a készlilék hasznalatabdl eredd veszélye-
ket. ® Gyermekek csak feliigyelet mellet végezhetnek
tisztitast, illetve végezhetik el a hasznalo altali karban-
tartast. A gyermekek ne jatszanak a késziilékkel!

AN VIG YAZAT e A biztonsagi berendezések az

On védelmét szolgaljak. A biztonségi berendezéseket
ne moédositsa és ne mell6zze hasznélatukat!

FIGYELEM o Csak beltéri helyiségben tarolja a
késziiléket.

Aramiitésveszély

A\ VESZELY e Az akkumulétorral rendelkezs ké-
szliléket soha ne tegye ki er6s napfénynek, h6forrasok-
nak vagy tliznek. e Soha ne irdnyitsa a szoéréfejet
kézvetleniil elektromos komponenseket tartalmazé al-
katrészekre, példaul siit6 belsé terébe.

N\ FIGYELMEZTETES o A késziilék elektro-
mos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készii-
léket foly6 vizzel.

A hasznalat

A FIGYELMEZTETES e sérilésveszély. Ne

irdnyitsa a szorésugarat a szem felé.

A VIGYAZAT « Ne hasznalja a késziiléket, ha

korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak.

FIGYELEM o ne helyezzen targyakat a szell6z6-
nyilasba. Az akkumulétortartéba kizarélag a készdi-
lékhez tartoz6 KARCHER Battery Power 4 V Systems
akkumulatort helyezze. o Probalja ki a mikroszélas tor-
I6fejet nem lathato helyen, mieldtt az ablaktisztitot érzé-
keny (magas fényi) feliileten alkalmazna. e Kapcsolja
ki a készliléket, ha megjelenik a szennyviztartaly MAX
Jjelélése, majd ritse ki a szennyviztartalyt. e Csak allit-
va tarolja a késziiléket. ® Csak szaraz helyiségben ta-
rolja a készliléket.

Tipustabla
A tipustablan megtalalhatdk a késziilék legfontosabb
adatai.
LA készllék leirasa” fejezet bemutatja, hogy a tipustab-
la hol helyezkedik el a késziiléken.

A rendeltetésszeri hasznalat

Akesziléket kizarolag a maganhaztartasban hasznalja.
A késziléket kizarélag KARCHER Battery Power 4 V
Systems akkumulatorral és téltével hasznalja.

BP 4V

Az akkumulatorral miikodé készlléket kizarélag ned-
ves, sima fellletek, példaul ablakok, tikrok vagy csem-
pe, tisztitasara hasznalja.

o Akésziilék hasznalata szaraz porszivoként tilos.

e Haszndlja a késziléket max. 25 ml folyadékok elta-
volitasara vizszintes fellletekrél, példaul, felborult
ivopoharak esetén.

o Akésziléket kizardlag a kdvetkez6 tisztitdszerekkel
hasznalja: RM 500, RM 503, RM 508.

A megfelel6 akkumulatorok a BP 4 V
szimbdélummal rendelkeznek.

BC4V Az akkumulatorcsomagot csak az en-
gedélyezett toltéeszkdzokkel toltse.
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Az altalanos ablaktisztitok (alkohol, habos tisztité-
szer stb.) hasznalata tilos.
e Kizéardlag a KARCHER 4ltal engedélyezett tartozé-
kokkal és potalkatrészekkel hasznalja a készuléket.
Minden egyéb hasznalat nem engedélyezett. A beren-
dezés nem rendeltetésszerii hasznalatabdl ered6 ve-
szélyeztetésekért a felhasznalo vallalja a felelésséget.
Az alkalmazasi video letdltéséhez hasznalja a QR-Co-
de® kodot:
Abra B
Védjegy
A QR-Code® a DENSO WAVE INCORPORATED BE-
JEGYZETT VEDJEGYE.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az Osszetevbkre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzo tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék leirasa

Az abrakat a grafikonokat tartalmazé oldal tartalmazza
Abra A

@ Mikroszalas ablaktorl6 fej

@) Torltfej

(®) Adapter

(%) Permetezofe]

(5) Tisztitoszer

(6) *Télts (KARCHER Battery Power 4 V)

@ *Akkumulator (KARCHER Battery Power 4 V)
*Akkumulator kireteszel6 gomb

@ Tipustabla (a szennyviztartaly eltavolitasa utan lat-
hatd)

Szennyviztartaly

@ Szennyviztartaly retesz (a szennyviztartaly eltavoli-
tasa utan lathato)

(12 Akkumulatorhasznalat
(3 Fogantyu

KI/BE gomb

@ Toltottségi allapot kijelzd
Elvalasztd

({7) szivofej

Régzitésin

Lehuzé ajak
Szérétartaly**

@7 Szorokar

@2 Szorofavoka

* tovabba sziikséges és kiilon kaphatd

A késziilék telepitése

1. Helyezze a szivofejet az elvalasztéra, mig a helyére
kattan.
Abra C

Akkuegység toltése

1. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a
t61t6 Gzemeltetési és biztonsagi utasitasait).

Az akkumulator behelyezése

1. Az akkumulatort nyomja az akkumulatortartéba, mig
érezhetSen rogzil.
Abra D

Toltottségi allapot kijelzé
Bekapcsolaskor a késziilék kijelzi az akkumulator tol-
tottségi szintjét.

Abra E

Az akkumulator eltavolitasa

Megjegyzés

Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-

kuegységet a késziilékbél és biztositsa illetéktelen al-

kalmazas ellen.

1. Akészilék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI
gombot.

2. Nyomja meg az akkumulatorkioldé gombot és emel-
je ki az akkumulatort az akkumulatortartébol.
Abra F

A szorétartaly eldkészitése

1. Telepitse a szorofejet a torldfejre.

Abra G
2. Atisztitészert toltse a szorotartalyba.

AbraH
3. Lassan adagoljon tiszta vizet a szérétartalyba, a
MAX jelzésig.
Zarja le a szérotartalyt.
Abra |
Az egyik oldalon akassza az adaptert a torl6fejre, a
masik oldalon pedig régzitse a helyére.
Abra J
Csatlakoztassa a mikroszalas ablaktorl6 fejet az
adapterhez.
Abra K

»>
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7. Kisebb fellletek esetén oldja ki az adaptert az ab-
laktorld fejnél és tavolitsa el.
AbraL

8. ROgzitse a mikroszalas ablaktorl6 fejet a torléfejhez
és hajtsa hatra oldalra.

Uzemeltetés

Az lizemeltetés megkezdése

1. A szoréfuvokat allitsa a ,BE” allasba.
AbraM

2. Nyomja meg t6bbszor a szorokart és kb. 20 cm ta-
volsagbol permetezze a tisztitdszert egyenletesen a
tisztitando feliiletre.

3. Tavolitsa el a szennyezddést a mikroszalas ablak-
torl6 fejjel.
AbraN

4. Akészilék bekapcsolasahoz nyomja meg a BE/
KI gombot.
Abra O
A toltéttségi szint jelzd kijelzi az akkumulator adott
toltottségi szintjét, lasd a(z) Toltéttségi allapot kijel-
z6 fejezetet.

5. Alehlzé ajkat huzza a tisztitando fellleten és tavo-
litsa el a szennyvizet.
Abra P

FIGYELEM

A készliléket hasznalja, mig a szennyviztartalyban lévé

szennyvizmennyiség eléri a MAX szintjelblést. Kapcsol-

Jja ki a készliléket és Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd

a(z) A szennyviztartaly liritése fejezetet.

A csikok kialakulasanak elkertlése céljabol kérjlk, fi-

gyeljen a kdvetkezbkre:

e Alehuzé ajkakat soha ne nyomja tul erésen a tiszti-
tando fellilethez, csak cslsztassa.

e Akésziléket tartsa megfeleld szogben a tisztitando
fellilethez viszonyitva. Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a készlilék alsé vége és a fellilet koz6tti tavol-
sag kb. 10 cm.

e Hasznaljon kizarélag KARCHER tisztitdszereket,
mert ezek kifejezetten a késziilékkel torténd hasz-
nalatra késziiltek.

e Szorjon megfeleld mennyiségli mosoészert a felllet-
re, igy biztositva, hogy az adott fellilet nem tul sza-
raz.

o Alehuzo ajkat tisztitsa rendszeresen, lasd a(z) A le-
huzé ajkak és a szivofej tisztitasa fejezetet.

o Akopott lehuzo ajak cseréjéhez lasd a(z) A lehuzé
ajkak és a szivofej tisztitasa fejezetet.

o Atisztitas kdzvetlen napsitésben, tulzott héségben
vagy hidegben tilos.

Az Gizemeltetés megszakitasa
1. Akésziilék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI
gombot.
Abra Q
2. Akésziléket helyezze sima felliletre.

A szennyviztartaly Uritése
A MAX szint elérését kdvetben uritse ki a szennyviztar-

talyt.

AbraR

1. Akésziilék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI
gombot.
Abra Q

2. Tavolitsa el a szennyviztartalyt.
Abra s

3. Uritse ki a szennyviztartalyt, majd toltse fel tiszta
vizzel.

Abra T

Az Ures szennyviztartalyt telepitse a készulékbe.
Abrau

Az lizemeltetés befejezése
. Akészllék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI
gombot.
Abra Q
Tisztitsa meg a szennyviztartalyt, 1asd a(z) Tisztitsa
meg a szennyviztartalyt fejezetet.
Tavolitsa el az akkumulatort, lasd a(z) Az akkumu-
lator eltavolitasa fejezetet.
Tisztitsa meg a mikroszalas ablaktorl6 fejet, lasd
a(z) A mikroszélas ablakmoso fej tisztitasa fejeze-
tet.
Tisztitsa meg a lehdzo ajkat és a szivéfejet, lasd
a(z) A lehuzo ajkak és a szivofej tisztitasa fejezetet.
Hagyja a készuléket megszaradni.
Szerelje 0ssze a készlléket.
Toltse fel az akkumulatort, Iasd az akkumulator és a
t61t6 hasznalati Utmutatdjat és a megfelel biztonsa-
gi utasitasokat.

>

-

@ b

o >

® N

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

1. Tavolitsa el az akkumulatort, lasd a(z) Az akkumu-
lator eltavolitasa fejezetet.

2. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket biz-
tositsa csuszas és felborulas ellen.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa
Sériilés és karosodas veszélye
Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

FIGYELEM

Fagyveszély

A nem teljesen kiliritett készliilékek a fagy hatasara
ténkremehetnek.

Uritse ki teljesen a készliléket és tartozékait.

Ovja a késziiléket a fagytol.

1. Tavolitsa el az akkumulatort - lasd a(z) Az akkumu-
lator eltavolitasa fejezetet, és tarolja rendelte-
tésszeriien - lasd az akkumulator hasznalati
utmutatojat.

Atisztitott készuléket tarolja figgdleges poziciéban,
tiszta, szaraz, fagytdl és portdl védett helyen.
AbraV

Apolas és karbantartas

AN FIGYELMEZTETES

Szakszeriitlen tisztitds

Aramiités miatti sériilés-, tiiz- és rongélédasveszély
A készlilék tisztitasa el6tt kapcsolja ki a késziiléket és
tavolitsa el az akkumulatort.

A meritése folyadékokba tilos.

A késziilék tisztitasa foly6 viz alatt tilos.

n
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Tisztitsa meg a szennyviztartalyt .
1. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd a(z) A szennyviz-

tartaly uritése fejezetet.
2. Tavolitsa el a szennyviztartaly zart.

Abraw

-

3. Aszennyviztartalyt és a zart tisztitsa kézzel.

Abra X

A mikroszalas ablakmoso fej tisztitasa

1. Téavolitsa el a mikroszalas ablakmoso fejet a torl6-
fejrél vagy az adapterrdl. 4.

Abra Y

2. A mikroszalas ablakmoso fejet tisztitsa folyo viz

alatt.

3. Alternativ megoldasként tisztitsa az ablakmosé fejet 6.
a mosogépben, max. 60°C-on.

Abraz

Kérjlik, cselekedjen az alabbi apolasi utasitasok szerint: 7.
o A mikroszalas ablakmosd fej fehéritése tilos.

e Alagyit6 obliték hasznalata tilos.

e Amikroszalas ablakmosé fej szaritasa a szaritogép-

ben tilos.

A mikroszalas ablakmosé fej vasalasa tilos.

A lehuzo ajkak és a szivofej tisztitasa
Kapcsolja ki a késziiléket.

Nyomja meg a szivofej alatti kioldogombot és emel-
je le a készilék szivofejét.
Abra AA

Nyomja meg a szivéfej tetején talalhato kioldogom-
bot és tolja le a rogzit6sint a szivéfejrél.
Abra AB
Tavolitsa el a lehizo ajkat a szivofejrél.
Alehlz6 ajkat, a szivofejet és a rogzitdsint tisztitsa
foly6 viz alatt.
Abra AC

Szaritas utan helyezze be a lehizé ajkat a szivofej-
be.
Abra AD

Helyezze a szoritdsint a lehuzo ajakra és tolja hatra,
mig hallhatoéan a szivéfejbe rogzil. Gy6z6djon meg
arrdl, hogy a szorité sin oldaliranyban helyesen csu-
szik be a szivoéfej vezetbelemeibe.
Abra AE

Az lizemzavarok elharitasa

Az izemzavarok gyakran egyszer{ okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy ke:
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik, sel
forduljon a felhatalmazott Gigyfélszolgalathoz.

A hasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulator kapaci-
tasa megfelel6 apolas esetén is csokken, aminek kovet-

ztében az akkumulator teljesen feltoltott allapotban
m éri el a teljes izemid6t. Ez nem hiba.

Hiba

Ok

Elharitas

dik.

A késziilék nem miiko-

helytelen.

Az akkumulator telepitése a késziilékben |1. Az akkumulatort nyomja a készilék akku-

mulator tartéjaba, mig a helyére kattan.

csony.

Az akkumulator toltéttségi szintje tul ala-

=

Toltse fel az akkumulatort, lasd a(z) Ak-
kuegység toltése fejezetet.

Az akkumulator tulmelegedett.

1. Vegye ki a telepet a készulékbdl, és hagyja
leh(lni, lasd a(z) Az akkumulator eltavoli-
tasa fejezetet.

Megjegyzés

Az akkumulator nagyon forré lehet.

2. Akésziiléket és az akkumulatort soha ne
tegye ki napfénynek.

kodik.

Az akkumulator vagy a t6lté meghibaso- |1. Cserélje ki az akkumulatort vagy a tolt6t,
dott. lasd a(z) A rendeltetésszer(i hasznélat fe-
jezetet.
A szorétartaly nem mii- |Nincs tisztitdszer a szérétartalyban. 1. Toltse fel tisztitoszerrel a szorétartalyt,

lasd a(z) A szérétartaly el6készitése feje-
zetet.

A széréfej szivattydmechanizmusa
hibasodott.

meg-|1. Kérjik, forduljon a szervizhez.

képzédnek.

Hasznalat kzben csikok

1. Acsikozas elkeriiléséhez lasd a(z) Az lize-
meltetés megkezdése fejezetet.

Hibakédok és hib

aleirasok

Toltottségi allapot
kijelzéje

Hibaleiras Hib

aelharitas

Az also LED lassan
villog és a motor ki
van kapcsolva.

Az akkumulator teljesen fel van tolt-| 1
ve.

Toltse fel az akkumulatort vagy cserélje ki egy feltol-
tott akkumulatorral.

Minden LED

2 masodpercenként
2x villog és a motor
Uzemel.

-

Hémérséklet-figyelmeztetés: Az ak-
kumulator hémérséklete megkézeli-
ti a megengedett felsé hatarértéket.

A késziiléket csak a lakoterileten szokasos hémér-
séklet mellett hasznalja és tarolja.
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Az akkumulator hémérséklete tul
magas vagy tul alacsony.

Minden LED

2 masodpercenként
2x villog és a motor ki
van kapcsolva.

Hagyja lehlni / felmelegedni a késziiléket.
A késziléket csak a lakoterlileten szokasos hémér-
séklet mellett hasznalja és tarolja.

Minden LED 5x villog |Tartés akkumulatorhiba.
2 masodpercenként.

Vegye ki az akkumulatort a készllékbél, majd he-
lyezze vissza.

Ha a hiba tovabb jelentkezik, forduljon forgalmazéja-
hoz vagy egy jéovahagyott szervizkézponthoz.

Minden LED gyorsan |Motorblokkolas vagy bels6 készi-
villog. lékhiba.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a készullékben ide-
gen targyak nem talalhatok, ellenkezé esetben kér-
juk, tavolitsa el az idegen targyakat.

Vegye ki az akkumulatort a készllékbdl, majd he-
lyezze vissza.

Ha a hiba tovabb jelentkezik, forduljon forgalmazéja-
hoz vagy egy jévahagyott szervizkdzponthoz.
Nagyobb mennyiségl folyadék felszivasa vizszintes
fellletrdl tilos.

Porszemcsék vagy szilard testek felszivasa tilos.

A szennyviztartalyt legkésébb a Max. jeldlés elérése-
kor Uritse.

Kizarolag megfelel6 tisztitdszert hasznaljon, szesz
vagy habtisztité hasznélata tilos. Javasoljuk a KAR-
CHER ablaktisztité koncentratumok hasznalatat.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriil esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon keresked&jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Akkuegység névleges fesziltsége V 3,6-3,7
Az akkumulator maximalis feszllt- V 4,2
sége

Védettség IPX4
Méretek és sulyok

Magassag mm 313
Szélesség mm 282
Mélység mm 133
Suly g 660
Szennyviztartaly-térfogat ml 150

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Névleges teljesitmény W 10

Uzemids teljesen feltéltétt 2,5 Ah  perc 40
akkumulatorral

Zajszint (EN 60704-2-1) dB(A) 50
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Bezpecnostni pokyny
f Il Pted prvnim pouzitim pfistroje si

bezpecénostni pokyny, jakoz i navod k
pouzivani a bezpecénostni pokyny

Ridte se jimi.

V8echny navody k pouziti uschovejte pro pozdéjsi

Kromé pokynl v navodech k pouziti musite dodrzovat

v8eobecné zakonné bezpecnostni pfedpisy a predpisy

prectéte tento navod k pouzivani a
prilozené k akumulatorovému bloku a nabijecce.
pouziti nebo pro dal$i majitele.
zakonodarce pro prevenci Urazu.
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Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

VAROVANI

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k tezkym urazum nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Obecné pokyny
A\ NEBEZPECI « Nebezpeci uduseni. Obalové

folie udrzujte mimo dosah déti,. e Neponofujte pristroj
do vody. e Nikdy se nedotykejte kontaktt nebo vedeni.

AN VARO VANI e Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

S nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouzivat pfistroj pouze tehdy, kdyZ jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost o bezpecném
pouZzivani pristroje a rozumi rizikiim, které z toho
vyplyvaji. e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si

s pfistrojem nehrély. e Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud byly pouceny o pouzivani
osobou zodpovédnou za jejich bezpec¢nost nebo jsou
pod jejim radnym dohledem a kdyZ porozumeély rizikim,
ktera z pouzivani vyplyvaji.  Déti smi provadét cisténi
a uzivatelskou udrzbu pouze pod dohledem. e S
pfistrojem si nesméji flrét ge'ti.

AN UPOZORNENI . Bezpecnostni zafizeni
slouZi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmeériujte ani nepfemostujte.

POZOR e« Pistroj skladujte pouze ve vnitinich
prostorach.

Nebezpeci turazu elektrickym proudem

A NEBEZPE Cl. Nevystavujte pfistroj s
akumulatorovym blokem silnému sluneénimu zéareni,
horku nebo ohni. ¢ Nesmérujte nastrikovy paprsek
primo na provozni prostredky, které obsahuji elektrické
soucasti, jako napf. na vnitfni prostor sporaku.

AN VAROVANI « piistroj obsahuje elektrické

soucasti, necistéte pristroj pod tekouci vodou.
Ovladani

AN VAROVANI « Nebezpecli trazu. Nesmérujte

postrikovaci paprsek do oc:

A UPOZORNENI o Nepouzivejte pfistroj,

pokud pred tim spadl z vy$ky, je viditelné poskozeny
nebo netésni.

POZOR e« Do vstraciho otvoru nevsunujte Zadné
predmeéty. e Do prihradky akumulatorového bloku
nevsunujte Zadné pfedmeéty, kromé akumulatorovych
blok(i systému KARCHER Battery Power 4 V. e Pfed
pouZitim Cisti¢e oken na citlivych povrS$ich (s vysokym
leskem) nejdrive vyzkou$ejte mikrovidkenny stiraci
potah na neviditelném misté. e Vypnéte pristroj, jakmile
Jje dosazeno znatky MAX na nadrZi na znecisténou
vodu-a nadrz vyprazdnéte. e PFistroj skladujte pouze

nastojato. e Pristroj skladujte pouze v suchych
prostorach.

Vyrobni stitek
Na vyrobnim $titku jsou uvedeny nejdilezitéjsi udaje o
pristroji.
V kapitole “Popis pfistroje” je zobrazeno umisténi
vyrobniho Stitku na pfistroji.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromou
domacnost.

Pouzivejte pfistroj pouze s akumulatorovymi bloky a
nabije¢kami systému KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Vhodné akumulatorové bloky jsou
oznaceny symbolem BP 4 V.

Akumulatorovy blok nabijejte pouze
BC4V e P !
schvalenymi nabijeckami.

Pfistroj na provoz s akumulatorem je ur€en k ¢isténi
vlhkych, hladkych povrch( jako jsou okna, zrcadla nebo
obkladacky.

e Nepouzivejte pfistroj pro vysavani za sucha.

e Pristroj dokaze nasavat tekutinu max. 25 ml z
vodorovnych povrchu, napf. tekutinu z prevrzené
sklenice.

e Pouzivejte pfistroj pouze ve spojeni s nasledujicimi
gisticimi prostfedky KARCHER: RM 500, RM 503,
RM 508.

NepouZivejte bézné prostfedky na Cisténi oken
(zadny lih, zadné pénové distice atd.).

e Pistroj pouzivejte pouze s pfislusenstvim a
nahradnimi dily schvalenymi firmou KARCHER.

Jakékoliv jiné pouZiti je nepfipustné. Za ohrozeni

nastala v dusledku nepfipustného pouziti nese

odpovédnost sam uzivatel.

QR ko6d® pro vyvolani aplika¢niho videa najdete zde:

llustrace B

Ochranna znamka

QR kéd®je registrovana ochranna znamka spole¢nosti

DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
&& prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacgené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.
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Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje

llustrace viz strana s obrazky
llustrace A

(™ Mikrovlakenny stiraci potah

(2) Stiraci nastavec

(3) Adapter

(®) Nastiikova hlava

(® Cistici prostredky

@ *Nabije¢ka (KARCHER Battery Power 4 V)

(@) *Akumulatorovy blok (KARCHER Battery Power
4V)

*Tlacitko na odjisténi akumulatorového bloku

@ Typovy §titek (viditelny, kdyZ je vyjmuta nadrz na
$pinavou vodu)

Nadrz na $pinavou vodu

@ Uzavér nadrze na Spinavou vodu (viditelny, kdyz je
vyjmuta nadrz na $pinavou vodu)

@ Uchyt akumulatorového bloku

(i3 Drzadlo

Tlagitko ZAP / VYP

(9 Ukazatel stavu nabiti

Odlugovaé

(7)) Saci hubice

Upinaci lista

Stiraci lista

Postfikovaci lahev

@1) Postfikovaci packa

@2 Nastiikova hubice

* dodate¢né nutné a k dispozici samostatné
1. Zatlaéte saci hubici na odlu¢ovag, dokud neuslySite

zacvaknuti.
llustrace C

Nabijeni akumulatorového bloku

1. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

Nasazeni akumulatorového bloku

1. Zatlacte akumulatorovy blok do uchytu
akumulatorového bloku, az slysitelné zaskogi.
llustrace D

Ukazatel stavu nabiti

Po zapnuti pfistroje se zobrazi stav nabiti
akumulatorového bloku.
llustrace E

Vyjmuti akumulatorového bloku

Upozornéni

Pri del$im preruSeni prace vyjméte akupack z pristroje

a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.

1. Stisknutim tlacitka ZAP / VYP vypnéte pFistroj.

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi akumulatorového
bloku a vytahnéte jej z dchytu akumulatorového
bloku.
llustrace F

Priprava postrikovaci lahve

1. Namontujte nastfikovou hlavu na stiraci nastavec.
llustrace G

2. Naplrite cistici prostfedek do postikovaci lahve.
llustrace H

3. Pomalu naplrite postfikovaci lahev €istou vodou az
po znacku MAX.

4. Uzavrete postfikovaci lahev.
llustrace |

5. Zavéste adaptér na jedné strané stiraciho nastavce
a na druhé strané jej zacvaknéte.
llustrace J

6. Pfipevnéte mikrovlakenny stiraci potah k adaptéru.
llustrace K

7. U malych ploch vycvaknéte adaptér ze stiraciho
nastavce a sejméte jej.
llustrace L

8. Pripevnéte mikrovlakenny stiraci potah na stiraci
nastavec a prelozte jej do strany.

Provoz

Provozni spusténi
Natocte nastfikovou hubici do polohy ,ON*.
llustrace M
2. Nékolikrat stisknéte postfikovaci packu a ze
vzdalenosti cca 20 cm nastrikejte Cistici prostfedek
rovnomérné na plochu, kterou chcete distit.
3. Setfete necistoty mikrovlakennym stiracim
potahem.
llustrace N
Stisknutim tlacitka ZAP / VYP zapnéte pfistroj.
llustrace O
Ukazatel stavu nabiti zobrazuje aktualni stav nabiti
akumulatorového bloku, viz kapitola Ukazatel stavu
nabiti.
5. Prejizdéjte stiraci chlopni pres ¢isténou plochu pro
nasati pro nasati znecisténé vody.
llustrace P
POZOR
S pristrojem pracujte pouze tak dlouho, dokud
nedosahnete znacky MAX na nadrZi na Spinavou vodu.
Vypnéte pfistroj a vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu,
viz kapitola Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu.
Abyste se vyhnuli Smouham, dodrzujte nasledujici
body:
o Netlacte stiraci chlopen proti ¢isténé plose pfili§
silné, pouze pfes sklo prejizdéjte.
e Drzte pfistroj ve spravném uhlu k povrchu, ktery ma
byt vysavan. Vzdalenost mezi spodnim koncem
pfistroje a povrchem by méla byt cca 10 cm.

-

>
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e Pouzivejte pouze &istici prostredky KARCHER,
protoZe jsou specialné uréeny pro pfistroj.

o Nastiikejte na povrch dostate¢né mnozstvi €isticiho
prostfedku, aby povrch nebyl pFili§ suchy.

e Pravidelné cistéte stiraci chlopen, viz kapitola
Cisténi stiraci chlopné a saci hubice.

e 'V pfipadé opotfebeni vyménite stiraci chlopen, viz
kapitola Cisténi stiraci chlopné a saci hubice.

o Cisténi neprovadéjte na pfimém slunednim svétle
nebo za pfili§ velkého vedra nebo mrazu.

Preruseni provozu
1. Stisknutim tlacitka ZAP / VYP vypnéte pfistroj.

llustrace Q
Odstavte pfistroj na rovnou plochu.

N

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu

Jakmile je nadrz na $pinavou vodu naplnéna po znacku
MAX, vyprazdnéte ji.

llustrace R

1. Stisknutim tlacitka ZAP / VYP vypnéte pfistroj.
llustrace Q

2. Vyjméte nadrz na $pinavou vodu.
llustrace S

3. Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu a oplachnéte
ji Cistou vodou.
llustrace T

4. Nasadte nadrz na $pinavou vodu do pfistroje.
llustrace U

Ukon¢eni provozu
1. Stisknutim tlacitka ZAP / VYP vypnéte pfistroj.

llustrace Q

Vy¢istéte nadrz na Spinavou vodu, viz kapitola
Cisténi nadrze na $pinavou vodu.

Vyjméte akumulatorovy blok, viz kapitola Vyjmuti
akumulatorového bloku.

Vycistéte mikrovlakenny stiraci potah, viz kapitola
Cisténi mikrovidkenného stiraciho potahu.
Vyc¢istéte stiraci chloperi a saci hubici, viz kapitola
Cisténi stiraci chlopné a saci hubice.

Nechte pfistroj oschnout.

Sestavte pfistroj.

Nabijte akumulatorovy blok, viz navod k pouziti a
bezpecnostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce.

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli trazu a poSkozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Vyjméte akumulatorovy blok, viz kapitola Vyjmuti
akumulatorového bloku.

2. Priprepraveé ve vozidlech zajistéte pfistroj proti
sklouznuti a prevraceni.

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli trazu a poSkozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pfistroje.

POZOR

Nebezpeci mrazu

Ne zcela vypusténé pfistroje mohou byt zniceny
mrazem.

Pristroj a pfisluSenstvi zcela vyprazdnéte.

> N

o

o N

Pristroj chrarite pfed mrazem.

1. Vyjméte akumulatorovy blok, viz kapitola Vyjmuti
akumulatorového bloku a skladujte jej v souladu s
uréenim, viz navod k pouziti akumulatorového
bloku.

2. Vycistény pristroj skladujte ve svislé poloze na
Cistém, suchém misté, chranéném pred mrazem a
prachem.
llustrace V

AN VAROVANI

Nespravné provedené cisténi

Nebezpedi urazu elektrickym proudem, nebezpeci

pozaru, nebezpeci poskozeni

Nez zacénete provadét Cisténi pristroje, vypnéte jej a

vyjméte akumulatorovy blok.

Neponoftujte pristroj do kapalin.

Pristroj necistéte pod tekouci vodou.

Cisténi nadrze na Spinavou vodu

1. Vyprazdnéte nadrz na $pinavou vodu, viz kapitola
Vypréazdnéni nadrZze na odpadni vodu.

2. Sejméte uzavér nadrze na Spinavou vodu.
llustrace W

3. Ruéné vycistéte nadrz na Spinavou vodu a uzaveér.
llustrace X

Cisténi mikrovlakenného stiraciho potahu

1. Sejméte mikrovlakenny stiraci potah ze stiraciho
nastavce nebo adaptéru.
llustrace Y

2. Umyjte mikrovlakenny stiraci potah pod tekouci
vodou.

3. Alternativné Ize mikrovlakenny stiraci potah prat v
pracce pri teploté max. 60 °C.
llustrace Z

Dodrzujte nasledujici pokyny pro péci:

o Nebélte mikrovlakenny stiraci potah.

o Nepouzivejte avivaz.

e Mikrovlakenny stiraci potah nesuste v susicce.

e Mikrovlakenny stiraci potah nezehlete.

Cisténi stiraci chlopné a saci hubice

Vypnéte pfistroj.

Stisknéte tlacitko na odjisténi dole na saci hubici a

stahnéte saci hubici z pfistroje.

llustrace AA

3. Stisknéte tlacitko na odjisténi nahofe na saci hubici
a vysurite upinaci liStu ze saci hubice.
llustrace AB

4. Vyjméte stiraci chlopen ze saci hubice.

5. Vycistéte stiraci chlopen, saci hubici a upinaci listu
pod tekouci vodou.
llustrace AC

6. Po osuseni vlozte stiraci chlopen do saci hubice.
llustrace AD

7. Umistéte upinaci liStu na stiraci chlopen a zatlacte ji
dozadu, dokud neuslySite, Ze zapadla na misto v
saci hubici. Ujistéte se, Ze upinaci lista spravné
zajede do voditek na saci hubici.
llustrace AE

N =
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Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi

sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V kapacita akumulatorového bloku, coz znamena, ze i ve

pfipadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych stavu pIného nabiti nebude jiz dosaZeno pIné doby

poruchéach se prosim obratte na autorizovany chodu. To nepfedstavuje zadnou vadu.

zakaznicky servis.

Chyba Prfic¢ina Odstranéni

Pristroj nefunguje. Akumulatorovy blok neni v pfistroji 1. Zatla¢te akumulatorovy blok do uchytu
spravné usazen. akumulatorového bloku, az slysitelné

zaskogi.

Stav nabiti akumulatorového bloku je 1. Nabijte akumulatorovy blok, viz kapitola
prili§ nizky. Nabijeni akumulatorového bloku.
Akumulatorovy blok je pfehraty. 1. Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a

nechte jej vychladnout, viz kapitola
Vyjmuti akumulatorového bloku.

Upozornéni

Akumulatorovy blok mizZe byt velmi horky.

2. Pristroj a akumulatorovy blok nevystavujte
sluneénimu zafeni.

Akumulatorovy blok nebo nabijecka jsou |1. Vymérite akumulatorovy blok nebo
vadné. nabijecku, viz kapitola PouZiti v souladu
s uréenim.
Postrikovaci lahev V postfikovaci lahvi neni zadny cistici  |1. Naplnite postfikovaci lahev cisticim
nefunguje. prostfedek. prostfedkem, viz kapitola Priprava
postrikovaci lahve.

Cerpaci mechanismus v nastikové hlavé |1. Obratte se na servis.

je vadny.
Béhem provozu dochazi 1. Abyste se vyhnuli Smouham, viz kapitola
ke Smouham. Provozni spusténi.

Chybové kédy a popisy zavad

Ukazatel stavu nabiti| Popis zavady Odstranéni zavady
Spodni LED kontrolka |Akumulatorovy blok je zcela vybity. [1  Nabijte akumulatorovy blok, resp. vyménte jej za
blikd pomalu a motor nabity akumulatorovy blok.
je vypnuty.
VSechny LED Vystraha teploty: Teplota 1 Pfistroj pouzivejte a skladujte pouze pfi teplotach
kontrolky blikaji 2x akumulatorového bloku se blizi obvyklych v obytnych prostorach.
kazdé 2 s a motor pfipustné horni mezni hodnoté.
bézi.
VSechny LED Teplota akumulatorového bloku je |1 Nechte pfistroj vychladnout/zahiat.
kontrolky blikaji 2x pfili§ vysoka nebo pfili§ nizka. PFistroj pouzivejte a skladujte pouze pfi teplotach
kazdé 2 s a motor je obvyklych v obytnych prostorach.
vypnuty.
V8echny LED Trvala chyba akumulatorového 1 Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a znovu jej
kontrolky blikaji 5x bloku. nasadte.
kazdé 2 s. 2 Pokud chyba dale pretrvava, obratte se na svého

prodejce nebo na autorizovany zakaznicky servis.

3 LED kontrolky blikaji |Zablokovani motoru nebo vnitfni |1 Zkontrolujte, zda se v pfistroji nenachazi cizi

rychle. chyba pfistroje. prfedmét, a pokud ano, odstrarite jej.

2 Vyjméte akumulatorovy blok z pfistroje a znovu jej
nasadte.

3 Pokud chyba dale pfetrvava, obratte se na svého
prodejce nebo na autorizovany zakaznicky servis.

4 Nevysavejte vétSi mnozstvi tekutin z vodorovnych
ploch.

5 Nevysavejte prach nebo pevné latky.

6 Nadrz na Spinavou vodu vyprazdnéte nejpozdéji pfi
dosazeni horni znacky (MAX).

7 Pouzivejte pouze vhodné Cistici prostfedky, zadny
lih, Zadné pénové Cistici prostfedky. Nejvhodnéjsi
jsou koncentraty gisti¢e oken od firmy KARCHER.
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Jmenovité napéti \% 3,6-3,7
akumulatorového bloku

Maximalni napéti \% 4,2
akumulatorového bloku

Kryti IPX4
Rozmeéry a hmotnosti

Vyska mm 313
Sitka mm 282
Hloubka mm 133
Hmotnost g 660
Objem nadrze na Spinavou vodu ml 150
Vykonnostni udaje pristroje

Jmenovity vykon W 10
Provozni doba s pIné nabitym minut 40
akumulatorovym blokem 2,5 Ah

Hladina akustického tlaku dB(A) 50

(EN 60704-2-1)

Technické zmény vyhrazeny.
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Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || varnostna navodila in izvirna navodila
za uporabo ter izvirna in varnostna na-
vodila, prilozena paketu akumulatorskih
baterij in polnilniku.
ter jih upoStevaijte.
Vsa navodila za uporabo shranite za poznej$o uporabo
ali za naslednjega uporabnika.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesreC.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Splosni napotki
A NEVARNOST o Nevarmost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo. e Naprave ne
potapljajte v vodo. e Nikoli se ne dotikajte stikov ali vod-
nikov.

AN OPOZORILO « 0sebe z zmanj$animi tele-
snimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali &e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni upo-
rabi naprave in ¢e razumejo potencialne nevarnosti.

e Otrokom preprecite igro z napravo. e Otroci od staros-
ti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo, ce jih
Je oseba, pristojna za njihovo varnost, poucila o uporabi
ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in ¢e razumejo
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potencialne nevarnosti. ® Otrokom je ¢is¢enje z napra-
vo in vzdrZevanje naprave dovoljeno samo pod nadzo-
rom. e Otroci se ne smejo igrati z napravo.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upo$tevajte.

POZOR . Napravo skladiscite v zaprtih prostorih.

Nevarnost udara elektrike
A NEVARNOST . Naprave s paketom akumu-

latorskih baterij ne izpostavijajte moéni soncni svetlobi,
vrocini in ognju. e Prsilnega curka nikoli ne usmerite ne-
posredno proti predmetom z elektricnimi sestavnimi de-
li, npr. v notranjostih pecic.

AN OPOZORILO V napravi so elektricni se-

stavni deli. Naprave ne cistite pod teko¢o vodo.
Upravljanje

AN OPOZORILO « Nevarost poskodb. Razpr-

Senega curka ne usmerite proti o¢em.

N PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po

padcu, ob vidnih po$kodbah ali netesnosti.

POZOR. V odprtino za odzracevanje ne vstavijajte
predmetov. e V drZzalo paketa akumulatorskih baterij ne
vstavijajte nobenih predmetov, razen paketa akumula-
torskih baterij sistema KARCHER Battery Power 4 V.

e Preden Cistilnik uporabite na obcutljivih povrsinah (z
visokim leskom), previeko za brisanje iz mikroviaken
preizkusite na mestu, ki ni vidno. e Napravo izklopite,
kakor hitro umazana voda doseZe oznako MAX na re-
zervoarju za umazano vodo in izpraznite rezervoar.

e Napravo skladiscite v pokoncnem poloZaju.  Napra-
vo skladisCite samo v suhih prostorih.

Tipska ploscica
Na tipski plos¢ici najdete najpomembnej$e podatke o
napravi.
V poglavju »Opis naprave« je prikazano, kje na napravi
je namescena tipska ploscica.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte samo v zasebnem gospodinjstvu.
Napravo uporabljajte samo z paketi akumulatorskih ba-
terij in polnilniki sistema KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Ustrezni paketi akumulatorskih baterij
so oznaceni s simbolom BP 4 V.
Paket akumulatorskih baterij polnite
BC4V S e
samo s polnilniki, odobrenimi za pol-
njenje.

Naprava s pogonom na akumulatorsko baterijo je na-

menjena ¢iS€enju vlaznih in gladkih povrsin, kot so

okenska stekla, ogledala ali kerami¢ne ploScice.

e Naprave ne uporabljajte kot sesalnik za suho sesa-
nje.

e Naprava lahko posesa tekocino najve¢ 25 ml z vo-
doravnih povrsin, npr. po prevrnitvi kozarca.

e Napravo uporabljate samo v kombinaciji z naslednji-
mi gistili KARCHER: RM 500, RM 503, RM 508.
Ne uporabljajte obicajnih Cistil za okna (brez $pirita
in Cistil, ki se penijo itd.).

e Napravo uporabljajte samo v kombinaciji s priborom
in nadomestnimi deli, ki ga oziroma jih je odobrilo
podjetie KARCHER.

Vsaka druga uporaba je nedovoljena. Za nevarnosti, ki

nastanejo zaradi nedovoljene uporabe, odgovarja upo-
rabnik.

Kodo QR-Code® za priklic video posnetka za uporabo

najdete tukaj:

Slika B

Blagovna znamka

Koda QR-Code®je registrirana blagovna znamka druz-
be DENSO WAVE INCORPORATED.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo
Q.@ odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Slike si oglejte na strani s slikami.
Slika A

@ Prevleka za brisanje iz mikrovlaken

(2) Nastavek za brisanje

(®) Adapter

(@ Prsilna glava

® Cistilo

(&) *Polnilnik (KARCHER Battery Power 4 V)

(@) *Paket akumulatorskih baterij (KARCHER Battery
Power 4 V)

*Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij

@ Tipska plo$c¢a (vidna, ko odstranite rezervoar za
umazano vodo)

Rezervoar za umazano vodo

@ Zapiralo rezervoarja za umazano vodo (viden po
odstranitvi rezervoarja za umazano vodo)

@ Nosilec za paket akumulatorske baterije
(@3 Rocaj

Tipka za VKLOP/IZKLOP
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@ Prikazovalnik napolnjenosti

Izlogevalnik

() Sesalna soba
Tirnica objemke
Snemalna ustnica
Prgilna steklenica
@1 Prsilna rocica

@2 Prsilna Soba

* dodatno potrebno in na voljo lo¢eno

Namescéanje naprave

1. Sesalno $obo namestite na izlo¢evalnik, dokler sli-
$no ne zasko¢i.
Slika C

Polnjenje paketa akumulatorskih

baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

Vstavljanje paketa akumulatorskih
baterij

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek na
napravi, da sliSno zaskoci.
Slika D

Prikazovalnik napolnjenosti

Po vklopu naprave se prikaze stanje napolnjenosti pa-
keta akumulatorskih baterij.
Slika E

Odstranjevanje paketa
akumulatorskih baterij

Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi dela od-

stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno

uporabo.

1. Zaizklop naprave pritisnite tipko za VKLOP/
IZKLOP.

2. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij in ga izvlecite iz drzala.
Slika F

Pripravljanje prsilne steklenice

1. Prsilno glavo namestite na nastavek za brisanje.
Slika G

Nalijte Cistilo v prsilno steklenico.

Slika H

Pocasi napolnite prsilno steklenico s €isto vodo do
oznake MAX.

Zaprite prsilno steklenico.

Slika |

N

o

&

5. Adapter na eni strani privrstite na nastavek za bri-
sanje, na drugi strani pa ga zaskodite.
Slika J

6. Na adapter namestite previeko za brisanje iz mi-
krovlaken.
Slika K

7. Za majhne povrsine iztaknite in odstranite adapter

na nastavku za brisanje.
Slika L

©

8. Prevleko za brisanje iz mikrovlaken pritrdite na na-
stavek za brisanje in jo zavihajte stransko in nazaj.

Obratovanje

Zacetek obratovanja

1. Obrnite prsilno Sobo v polozaj »ON«.
Slika M

2. Veckrat aktivirajte prsilno ro€ico in enakomerno raz-
prsite Cistilo na povrsino, ki jo Zelite odistiti, z razda-
lje priblizno 20 cm.

3. S prevleko za brisanje iz mikrovlaken sprostite uma-
zanijo.
Slika N

4. Za vklop naprave pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.
Slika O
Prikazovalnik napolnjenosti prikazuje trenutno sta-
nje napolnjenosti paketa akumulatorskih baterij,
glejte poglavje Prikazovalnik napolnjenosti.

5. Potegnite snemalno ustnico ¢ez povrsino, Kijo Zelite
ocistiti, da posesate umazano vodo.
Slika P

POZOR

Z napravo delajte le, dokler ni dosezena oznaka MAX

na rezervoarju za umazano vodo. Izklopite napravo in

izpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte poglavje

Praznjenje rezervoar za umazano vodo.

Da bi se izognili progastim madezem, uposStevajte nas-

lednje tocke:

e Snemalne ustnice ne pritiskajte premo¢no ob povr-
Sino, ki jo Zelite ocistiti, temve€ z njo samo drsite po
povrsini.

e Napravo drzite pod ustreznim kotom glede na povr-
§ino, ki jo Zelite sesati. Razdalja med spodnjim kon-
cem naprave in povr§ino mora biti priblizno 10 cm.

e Uporabljajte le ¢istilno sredstvo KARCHER, saj je to
posebej prilagojeno napravi.

e Na povrsino razprsite zadostno koli¢ino Cistila, da
povrsina ne bo preve¢ suha.

e Redno gistite snemalno ustnico, glejte poglavie Ci-
S¢enje snemalne ustnice in sesalne sobe.

e Ce je snemalna ustnica obrabljena, jo zamenjajte,
glejte poglavije Ciséenje snemalne ustnice in sesal-
ne Sobe.

e Stekel ne Cistite, ko so izpostavljena neposredni
soncni svetlobi ali preveliki vro€ini oz. zmrzali.

Prekinitev obratovanja
1. Zaizklop naprave pritisnite tipko za VKLOP/
1IZKLOP.
Slika Q
2. Napravo postavite na ravno povrsino.

Praznjenje rezervoar za umazano vodo
Rezervoar za odpadno vodo izpraznite takoj, ko je na-
polnjena do oznake MAX.

Slika R
1. Zaizklop naprave pritisnite tipko za VKLOP/
1IZKLOP.

Slika Q
2. Odstranite rezervoar za umazano vodo.

Slika S
3. lzpraznite rezervoar za umazano vodo in sperite s
¢isto vodo.

Slika T

Prazen rezervoar za umazano vodo vstavite v na-
pravo.

Slika U

>
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Konec uporabe
. Za izklop naprave pritisnite tipko za VKLOP/
IZKLOP.
Slika Q
Ocistite rezervoar za umazano vodo, glejte poglavje
Cissenje rezervoarja za umazano vodo.
Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.
Ocistite prevleko za brisanje iz mikrovlaken, glejte
poglavie Ciséenje previeke za brisanje iz mikrovia-
ken.
Ocistite snemalno ustnico in sesalno Sobo, glejte
poglavie Ciséenje snemalne ustnice in sesalne $o-
be.
Pustite, da se naprava posusi.
Sestavite napravo.
Napolnite paket akumulatorskih baterij, glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika.

AN\ PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu upostevajte teZzo naprave.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.
Pri transportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi.

Skladiscenje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode
Pri skladis¢enju upoStevajte tezo naprave.

POZOR

Nevarnost zmrzali

Zmrzal lahko unici naprave, ki niso popolnoma izpra-
znjene.

Napravo in pribor popolnoma izpraznite.

Napravo za$¢itite pred zmrzaljo.

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij
in ga ustrezno shranite, glejte navodila za uporabo
paket akumulatorskih baterij.

Ocisc¢eno napravo hranite v pokonénem poloZaju na
Cistem in suhem mestu, zas¢itenem pred mrazom in
prahom.

Slika V

Nega in vzdrzevanje
AN OPOZORILO
Nestrokovno c¢iscenje
Nevarnost poskodb zaradi elektricnega udara, nevar-
nosti poZara, nevarnosti poskodb
Pred ¢is¢enjem naprave, izklopite napravo in odstranite
paket akumulatorskih baterij.
Naprave ne potopite v tekocino.
Naprave ne dEistite pod tekoc¢o vodo.

-

w N

»

o

oN®

N

N

CiScenje rezervoarja za umazano vodo

1. lzpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte pog-
lavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo.

2. Odstranite zapiralo rezervoarja za umazano vodo.
Slika W

3. Rezervoar za umazano vodo in zapiralo o istite ro¢-
no.
Slika X

CisScenje prevleke za brisanje iz mikrovlaken

1. Z nastavka za brisanje ali adapterja odstranite
prevleko za brisanje iz mikrovlaken.
SlikaY

2. Prevleko za brisanje iz mikrovlaken operite pod te-
koco vodo.

3. Prevleko za brisanje iz mikrovlaken lahko operete
tudi v pralnem stroju pri najve¢ 60 °C.
Slika Z

Upostevaijte naslednja navodila za nego:

e Prevleke za brisanje iz mikrovlaken ne belite.

e Ne uporabljajte meh¢al.

e Prevleke za brisanje iz mikrovlaken ne susite v su-
Silniku.

e Prevleke za brisanje iz mikrovlaken ne likajte.

CiScenje snemalne ustnice in sesalne Sobe

1. lzklopite napravo.

2. Pritisnite tipko za sprostitev na dnu sesalne Sobe in

snemite sesalno Sobo z naprave.

Slika AA

3. Pritisnite tipko za sprostitev na vrhu sesalne $obe in
potisnite tirnico objemke s sesalne Sobe.
Slika AB

4. S sesalne Sobe odstranite snemalno ustnico.

5. Snemalno ustnico, sesalno Sobo in tirnico objemke
ocistite pod teko€o vodo.
Slika AC

6. Po susenju vstavite snemalno ustnico v sesalno $o-
bo.
Slika AD

7. Polozite tirnico objemke na snemalno ustnico in jo
potisnite nazaj, dokler sliSno ne zaskoci v sesalno
Sobo. Prepri€ajte se, da tirnica objemke pravilno
stransko zdrsne v vodila na sesalni Sobi.
Slika AE
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Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko Kapaciteta akumulatorske baterije se zaradi staranja
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri- zmanjSuje tudi pri dobri negi, zato najdalj$i mozni ¢as
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto- delovanja po dolo€enem €asu ni ve¢ na voljo niti pri pov-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo. sem napolnjeni akumulatorski bateriji. Ta pojav ni po-
manijkljivost.
Napaka Vzrok Odpravljanje
Naprava ne deluje. Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v na-
names¢en na napravi. stavek na napravi, da sliSno zaskogi.
Paket akumulatorskih baterij ni dovolj 1. Napolnite paket akumulatorskih baterij,
poln. glejte poglavje Polnjenje paketa akumula-
torskih baterij.
Paket akumulatorskih baterij se je 1. lznaprave odstranite paket akumulatorskih
pregrel. baterij in pustite, da se ohladi, glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij.
Napotek
Paket akumulatorskih baterij je lahko zelo to-
pel.

2. Naprave in paketa akumulatorskih baterij
ne izpostavljajte son¢ni svetlobi.

Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali

-

Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik

sta okvarjena. polnilnik, glejte poglavie Namenska upora-
ba.
Prsilna steklenica ne de- |V prsilni steklenici ni Cistila. 1. Prsilno steklenico napolnite s Cistilom, glej-
luje. te poglavje Pripravijanje prsilne steklenice.
Mehanizem &rpalke v prsilni glavi je 1. Obrnite se na servis.
okvarjen.
Med obratovanjem na- 1. Da se izognete nastanku prog, glejte pog-
stajajo proge. lavie Zacetek obratovanja.

Kode in opisi napak

Prikazovalnik napol-|Opis napake Odpravljanje napake
njenosti

Spodnja lu¢ka LED  |Paket akumulatorskih baterij je pov-|1  Napolnite paket akumulatorskih baterij oz. ga zame-
pocasi utripa, motor |sem izpraznjen. njajte z napolnjenim paketom akumulatorskih baterij.
pa je izklopljen.

Vse LED diode utripa-|Opozorilo o temperaturi: Tempera- |1 Napravo uporabljajte in skladi$¢ite samo pri tempera-
jo 2 x vsaki 2 s, motor |tura paketa akumulatorskih baterij turah, obi¢ajnih za bivalne prostore.

pa deluje. je blizu zgornje dovoljene meje.

Vse LED diode utripa-| Temperatura paketa akumulator- |1 Pocakajte, da se naprava ohladi/ogreje.

jo 2 x vsaki 2 s, motor |skih baterij je previsoka ali prenizka. Napravo uporabljajte in skladi$¢ite samo pri tempera-
pa je izklopljen. turah, obi¢ajnih za bivalne prostore.

Vse LED diode utripa-|Trajna napaka paketa akumulator- Odstranite paket akumulatorskih baterij iz naprave in

jo 5 x vsaki 2 s. skih baterij. ga ponovno vstavite.

2 Ce je napaka e vedno prisotna, stopite v stik s trgov-
cem ali pooblas¢eno servisno sluzbo.

Vse LED diode hitro |Blokada motorja ali notranja napaka Preverite, ali se v napravi nahaja tujek, in ga odstra-

utripajo. naprave. nite.

2 Odstranite paket akumulatorskih baterij iz naprave in
ga ponovno vstavite.

3 Ceje napaka $e vedno prisotna, stopite v stik s trgov-
cem ali pooblas¢eno servisno sluzbo.

4 Z vodoravnih povrsin ne sesajte vecjih koli€in tekoci-
ne.

5 Ne sesajte prahov ali trdnih snovi.

6 Rezervoar za umazano vodo izpraznite najpozneje,

=

-

polnjenosti.

7 Uporabljajte samo ustrezna Cistila. Ne uporabljajte
Spirita in Cistil, ki se penijo. Najprimernejsi so koncen-
trati za ¢iscenje oken podjetia KARCHER.
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa .............. 91

bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje- éi?]t;s:::rrggoﬁ(;i;e Z przeznaczeniem . gg
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali L o
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago- Akcesoria i czgsci zamienne .. 92
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem Zakres dostawy 92
ali z najbliZjo servisno sluzbo. Opis urzadzenia 93
Naslov najdete na hrbtni strani. Montaz urzadzenia 93
i . tadowanie zestawu akumulatorow .... 93
Tehnicni pOdatkl Wkiadanie zestawu akumulatoréw 93
Elektriéni prikljuéek Wskaznik stanu natadowania 93
Nazivna napetost paketa akumu- V 3,6-3,7 Wyjaé zestavy akulmulaltorow ) . 93
latorskih baterij Pr;ygotpwanle pojemnika ze spryskiwaczem..... 93
Najvecja napetost paketa akumu- V 4,2 'ID'rZalif;(;?t gi
latorskih baterij X
- — Przechowywanie 94
Stopnja zasgite 1PX4 Czyszczenie i konserwacja ... 94
Mere in mase Usuwanie usterek... 95
Visina mm 313 Gwarancja 96
Sirina mm 282 Dane techniczne ...........cccceiiiiiiniiiiieceeees 96
Globina mm 133 Wskazéwki dotyczace
Teza g 660 bezpieczenstwa
Prostornina rezervoarja za uma- ml 150 Przed pierwszym zastosowaniem nale-
zano vodo /!\ H_DJ] 2y przeczyta¢ niniejszg oryginalng in-
Podatki o zmogljivosti naprave S"“k?j‘? i VYSkaZéWki dotyczace
- - bezpieczenstwa pracy oraz dotagczone
Nazivna moc¢ w 10 do akumulatora i urzgdzenia oryginalne instrukcje i
Cas delovanja s popolnoma na- minute 40 wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa.
polnjenim paketom akumulator- Postepowac zgodnie z podanymi instrukcjami.
skih baterij 2,5 Ah Zachowac instrukcje obstugi do pézniejszego wykorzy-
Raven zvotnega tlaka dB(A) 50 stania lub dla nastepnego uzytkownika.

(EN 60704-2-1)
Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tych in-
strukcjach obstugi oraz obowigzujgcych ogélnych prze-
piséw BHP ustawodawcy.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
S$mierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne wskazéwki

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci. e Nie zanurzac urzadzenia
w wodzie. e Nigdy nie dotyka¢ stykéw ani przewodoéw.

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie moze byc¢ ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktérym brakuje doswiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
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ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego za-
grozenia. e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sie, iz
nie bawig sig one urzgdzeniem. e Dzieci w wieku przy-
najmniej 8 lat mogg korzystac z urzagdzenia, gdy sg one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej prawidtowe wska-
zowki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia. e Dzieci mogg przepro-
wadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzorem
osoby dorostej. ® Dzieci nie mogg bawic sig urzadze-
niem.

AN OSTR OZNIE e Urzgdzenia zabezpieczajgce
stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych.

UWAGA. Urzgdzenie sktadowac wytgcznie w po-
mieszczeniach wewnetrznych.

Niebezpieczenstwo Qoraienia pradem
A NIEBEZPIECZENSTWO e« nie wysta-

wia¢ urzgdzenia z akumulatorem na dziatanie silnego
promieniowania stonecznego, wysokiej temperatury ani
ognia. e Nie kierowac strumienia natrysku bezposred-
nio na materiaty robocze, ktére zawierajg podzespoty
elektryczne, np. do wnetrza piekarnika.

AN OS TRZEZ'ENIE e Urzgdzenie zawiera po-

dzespoty elektryczne, dlatego nie wolno czy$cic¢ go pod
wodg biezgca.

Obstuga
AN OS TRZEZ'ENIE o Niebezpieczenstwo zra-

nienia. Nie kierowac strumienia natrysku na oczy.

AN OSTR OZ.NIE o Nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne.

UWAGA « nie wprowadzac¢ zadnych przedmiotéw
do otworu wylotowego. ® Do uchwytu akumulatora nie
wktadaé zadnych przedmiotéw z wyjatkiem akumulato-
réw systemu KARCHER Battery Power 4 V. e Scierecz-
ke z mikrofibry nasgczong $rodkiem do czyszczenia
okien nalezy wyprébowac w niewidocznym miejscu, za-
nim zostanie zastosowana na wrazliwych powierzch-
niach (wysoki potysk). ¢ Wytaczy¢ urzadzenie po
osiggnieciu oznaczenia MAX w zbiorniku brudnej wody
i opréznic zbiornik brudnej wody. e Urzgdzenie prze-
chowywac jedynie w pozycji pionowej. ® Urzgdzenie
przechowywac tylko w suchych pomieszczeniach.

Tabliczka znamionowa
Na tabliczce znamionowej znajdujg sie najwazniejsze
dane urzadzenia.
W rozdziale ,Opis urzadzenia” pokazano miejsce, w
ktorym umieszczona jest tabliczka znamionowa na
urzadzeniu.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie jest przeznaczone wylgcznie do zastoso-
wania w gospodarstwach domowych.

Urzadzenie nalezy uzywa¢ wytgcznie w potgczeniu z
akumulatorami i tadowarkami systemu KARCHER Bat-
tery Power 4 V.

BP 4V

Odpowiednie akumulatory sg oznaczo-
ne symbolem BP 4 V.

Zestaw akumulatoréw mozna fadowaé
BC 4V

tylko za pomocg dopuszczonych tado-

warek.

Urzgdzenie akumulatorowe jest przeznaczone do
czyszczenia wilgotnych, gtadkich powierzchni, takich
jak szyby okien, lustra lub ptytki.
e Nie nalezy uzywac urzadzenia jako odkurzacza.
e Urzadzenie moze zasysa¢ maksymalnie

maks. 25 ml cieczy z poziomych powierzchni np. po

przewréceniu napetnionej szklanki.
e Urzadzenia uzywac tylko w potgczeniu z nastgpuja-
cymi $rodkami czyszczacymi KARCHER: RM 500,
RM 503, RM 508.
Nie nalezy uzywa¢ konwencjonalnych $rodkéw do
mycia okien (nie uzywac spirytusu, pianek do czysz-
czenia itp.).
Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akcesoriami i
czegs$ciami zamiennymi dopuszczonymi przez firme
KARCHER.
Kazde inne zastosowanie jest niedopuszczalne. Za za-
grozenia powstate w wyniku niedopuszczalnego zasto-
sowania odpowiada uzytkownik.
Kod QR® do otworzenia filmu instruktazowego znajduje
sie tutaj:
Rysunek B
Znak towarowy
Kod QR®jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy
DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé¢ do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkdd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.
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Opis urzadzenia

llustracje: patrz strona z grafikami
Rysunek A

(™ Naktadka do mycia z mikrofibry

(2) Nasadka do mycia

(3) Adapter

(@) Glowica natryskowa

(® Srodki czyszczace

(8) *tadowarka (KARCHER Battery Power 4 V)
(@) *Akumulator (KARCHER Battery Power 4 V)
Przycisk odblokowujacy akumulator

Tabliczka znamionowa (widoczna po wyjeciu zbior-
nika wody brudnej)

Zbiornik brudnej wody

@ Korek zbiornika brudnej wody (widoczny po zdjeciu
zbiornika brudnej wody)

(12 Gniazdo zestawu akumulatorow

(@3 Uchwyt
Przycisk Wt./Wyt.
@ Wskaznik stanu natadowania

Separator
(7)) Dysza ssaca
Szyna zaciskowa

Sciggaczka do wody

Pojemnik ze spryskiwaczem

@ Dzwignia uruchamiajgca spryskiwanie
@2 Dysza natryskowa

* wymagane dodatkowo i dostepne oddzielnie

Montaz urzadzenia

1. Zatozy¢ dysze ssacq na separator, tak aby sie za-
trzasneta.
Rysunek C

tadowanie zestawu akumulatorow

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazowki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki).

Wkiadanie zestawu akumulatorow

1. Wsuwaé akumulator w gniazdo w urzadzeniu do
momentu wyraznego zablokowania.
Rysunek D

Wskaznik stanu natadowania

Po wigczeniu urzadzenia wyswietlany jest poziom nata-
dowania akumulatora.
Rysunek E

Wyjaé zestaw akumulatoréw

Wskazowka

W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestaw akumulatoréw z urzadzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowofane.

1. Nacisna¢ przycisk WE./WYL., aby wylaczy¢ urza-
dzenie.

2. Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy zestaw akumula-
toréw i wyciggnaé zestaw z gniazda.
Rysunek F

Przygotowanie pojemnika ze
spryskiwaczem

1. Zamontowac gtowice natryskowg na nasadce do
mycia.
Rysunek G

2. WIla¢ srodek czyszczacy do pojemnika ze spryski-
waczem.
Rysunek H

3. Powoli wlewa¢ czystg wode do pojemnika ze spry-
skiwaczem az do znacznika MAX.

4. Zamkna¢ pojemnik ze spryskiwaczem.
Rysunek |

5. Zaczepi¢ adapter z jednej strony na nasadce do my-
cia i zatrzasng¢ go z drugiej strony.
Rysunek J

6. Zatozy¢ naktadke do mycia z mikrofibry na adapter.
Rysunek K

7. W przypadku matych powierzchni nalezy odtgczy¢ i
zdjg¢ adapter z nasadki do mycia.
Rysunek L

8. Umiesci¢ naktadke z mikrofibry na nasadce i ztozy¢
ja na bokach do tytu.

Rozpoczynanie pracy

1. Obrdci¢ pojemnik ze spryskiwaczem w potozenie
LON”.
Rysunek M

2. Kilkakrotnie nacisngé dzwignie spryskiwania i z od-
legtosci ok. 20 cm réwnomiernie rozpyli¢ $rodek
czyszczacy na czyszczonej powierzchni.

3. Usung¢ brud za pomocg naktadki z mikrofibry.
Rysunek N

4. Nacisng¢ przycisk WL./WYL., aby wigczy¢ urzgdze-
nie.
Rysunek O
Wskaznik poziomu natadowania pokazuje aktualny
poziom natadowania akumulatora, patrz rozdziat
Wskaznik stanu natadowania.

5. Przeciaggna¢ sciggaczke po czyszczonej powierzch-
ni, aby zassa¢ brudng wode.
Rysunek P

UWAGA

Urzgdzeniem mozna pracowac tylko do momentu, gdy

brudna woda osiggnie oznaczenie MAX na zbiorniku.

Wyitaczyc urzadzenie i oproznic¢ zbiornik na brudng wo-

de, patrz rozdziat Opréznianie zbiornika brudnej wody.

Aby unikng¢ smug, nalezy przestrzega¢ nastepujacych

wskazowek:

e Nie nalezy zbyt mocno dociska¢ $ciggaczki do
czyszczonej powierzchni, tylko przesuwac jg po
niej.

e Urzadzenie nalezy trzymac¢ pod odpowiednim ka-
tem w stosunku do czyszczonej powierzchni. Odle-
gto$é miedzy dolnym koncem urzgdzenia a
powierzchnig powinna wynosi¢ ok. 10 cm.

e Uzywac wytgcznie srodkéw czyszczacych firmy
KARCHER, poniewaz sg one specjalnie opracowa-
ne dla tego urzadzenia.

e Spryskac powierzchnie odpowiednig iloscig $rodka
czyszczgcego, tak aby nie byta zbyt sucha.
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e Regularnie czysci¢ $ciggaczke, patrz rozdziat
Czyszczenie $ciggaczki i dyszy ssgcej.

e Jesli Sciggaczka jest zuzyta, nalezy jg wymienic,
patrz rozdziat Czyszczenie $ciggaczki i dyszy ssg-
cej.

e Nie czysci¢ bezposrednio w stoncu lub przy zbyt wy-
sokiej lub zbyt niskiej temperaturze.

Przerywanie pracy
1. Nacisnag¢ przycisk WL./WYL., aby wytaczy¢ urza-
dzenie.
Rysunek Q
2. Ustawi¢ urzadzenie na réwnej powierzchni.

Opréznianie zbiornika brudnej wody
Zbiornik brudnej wody nalezy oprézni¢, gdy tylko zosta-
nie napetniony do oznaczenia MAX.

Rysunek R

1. Nacisng¢ przycisk WL./WYL., aby wytgczy¢ urza-
dzenie.

Rysunek Q

Wyijaé zbiornik brudnej wody.

Rysunek S

Oprozni¢ zbiornik brudnej wody i wyptukaé go czy-
stg woda.

Rysunek T

Wiozy¢ pusty zbiornik brudnej wody do urzadzenia.
Rysunek U

N

d

&

Zakonczenie pracy
Nacisng¢ przycisk WL./WYL., aby wytgczy¢ urza-
dzenie.
Rysunek Q
Wyczysci¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat
Czyszczenie zbiornika brudnej wody).
Wyja¢ akumulator, patrz rozdziat Wyjac¢ zestaw
akumulatorow.
Wypra¢ naktadke z mikrofibry, patrz rozdziat Czysz-
czenie naktadki z mikrofibry.
Wyczysci¢ $ciggaczke i dysze ssaca, patrz rozdziat
Czyszczenie $ciggaczki i dyszy ssgcej.
Zaczekaé, az urzadzenia wyschnie.
Zmontowac urzadzenie.
Natadowa¢ akumulator, patrz instrukcje obstugi i
wskazéwki bezpieczenstwa do akumulatora i fado-
warki.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-
nia.

1. Wyja¢ akumulator, patrz rozdziat Wyjac¢ zestaw
akumulatoréw.

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

-

> v N

o

o N

N

UWAGA

Zagrozenie mrozem

Nie w petni opréznione urzadzenia mogg ulec uszko-
dzeniu na skutek mrozu.

Catkowicie oprézni¢ urzgdzenie i akcesoria.

Chroni¢ urzgdzenie przed mrozem.

1.

Wyja¢ akumulator, patrz rozdziat Wyjgc¢ zestaw
akumulatoréw i przechowywac go zgodnie z zasa-
dami, patrz instrukcja obstugi akumulatora.
Oczyszczone urzadzenie nalezy przechowywaé w
pozycji pionowej w czystym, suchym miejscu, chro-
nigc je przed mrozem i kurzem.

Rysunek V

Czyszczenie i konserwacja

AN OSTRZEZENIE

Nieprawidtowe czyszczenie

Ryzyko odniesienia obrazen na skutek porazenia pra-
dem, ryzyko pozaru, ryzyko uszkodzenia

Przed rozpoczeciem czyszczenia wytgczyc silnik i wy-
Jjac akumulator.

Nie zanurzac urzgdzenia w cieczach.

Nie czy$ci¢ urzgdzenia pod biezgcg wodg.

Czyszczenie zbiornika brudnej wody
Oprézni¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat
Oprdznianie zbiornika brudnej wody).

Wyja¢ korek ze zbiornika brudnej wody.
Rysunek W

Wyczysci¢ recznie zbiornik brudnej wody i korek.
Rysunek X

Czyszczenie naktadki z mikrofibry

. Zdja¢ naktadke z mikrofibry z nasadki lub adaptera.

Rysunek Y

Wypra¢ naktadke z mikrofibry pod biezgca woda.
Naktadke z mikrofibry mozna tez pra¢ w pralce w
temperaturze maks. 60°C.

Rysunek Z

Nalezy przestrzega¢ nastgpujacych wskazéwek doty-
czacych pielggnacii:

-
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Nie wybiela¢ naktadki z mikrofibry.

Nie stosowac¢ ptynu to ptukania tkanin.

Nie suszy¢ naktadki z mikrofibry w suszarce.
Nie prasowac naktadki z mikrofibry.

Czyszczenie sciagaczki i dyszy ssacej
Wytgczy¢ urzadzenie.

Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy znajdujgcy sie na do-
le dyszy ssacej i zdjg¢ dysze z urzgdzenia.
Rysunek AA

Nacisna¢ przycisk zwalniajacy na gérze dyszy ssa-
cej i zsunaé szyne zaciskowg z dyszy.

Rysunek AB

Zdja¢ Sciggaczke z dyszy ssace;j.

Umyé¢ $ciggaczke, dysze ssacg i szyne zaciskowg
pod biezagcg woda.

Rysunek AC

Po wyschnigciu wlozy¢ $ciggaczke do dyszy ssacej.
Rysunek AD

Umiesci¢ szyne zaciskowg na $ciggaczce i przesu-
na¢ jg do tytu, az do styszalnego zatrzasnigcia w dy-
szy ssacej. Upewnic¢ sie, Zze szyna mocujgca
prawidtowo wsuwa sig z boku w prowadnice na dy-
szy ss3ce;j.

Rysunek AE



Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemno$¢ akumula-
tora, mimo odpowiedniej konserwaciji, dlatego nawet po
catkowitym natadowaniu nie mozna osiggng¢ maksy-

malnego poziomu natadowania. Nie oznacza to usterki.

Biad Przyczyna

Sposob usuniecia

Urzadzenie nie dziata.
ny w urzgdzeniu.

Akumulator nie jest prawidtowo osadzo- |1.

Wsuwac¢ akumulator w gniazdo w urzadze-
niu do momentu wyraznego zablokowania.

zbyt niski.

Poziom natadowania akumulatora jest

-

Natadowac¢ akumulator, patrz rozdziat ta-
dowanie zestawu akumulatoréw.

Akumulator jest przegrzany.

1. Wyja¢ akumulator z urzadzenia i schtodzi¢
go, patrz rozdziat Wyjg¢ zestaw akumula-
toréw.

Wskazoéwka

Akumulator moze byc bardzo ciepty.

2. Nie wystawia¢ urzgdzenia ani zestawu
akumulatoréw na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

ne.

Akumulator lub fadowarka sg uszkodzo-

=

Wymieni¢ akumulator lub tadowarke, patrz
rozdziat Zastosowanie zgodne z przezna-
czeniem.

Pojemnik ze spryskiwa-

czem nie dziala. $rodka czyszczacego.

W pojemniku ze spryskiwaczem nie ma |1.

Napetic¢ pojemnik ze spryskiwaczem
$rodkiem czyszczgcym, patrz rozdziat
Przygotowanie pojemnika ze spryskiwa-
czem.

cy natryskowej.

Uszkodzony mechanizm pompy w gtowi-

-

Skontaktowac sie z serwisem.

Podczas pracy pozostaja
smugi.

1. Aby unikng¢ powstawania smug, patrz roz-
dziat Rozpoczynanie pracy.

Kody i opisy btedow

Wskaznik stanu na-
tadowania

Opis usterki

Sposob usuniecia usterki

Dolna dioda LED mi-
ga powoli, a silnik jest |wany.
wylgczony.

Akumulator jest catkowicie roztado- |1

Natadowaé akumulator lub wymieni¢ go na natado-
wany.

Wszystkie diody LED
migajg2razyco?2s,a

silnik pracuje. puszczalnej gérnej granicy.

Ostrzezenie o temperaturze: Tem- |1
peratura akumulatora jest bliska do-

Urzadzenie mozna uzytkowac¢ i sktadowac wytgcznie
w temperaturach pokojowych.

Wszystkie diody LED
migaja 2 razy co 2 s, a [wysoka lub za niska.
silnik jest wytgczony.

Temperatura akumulatora jest za |1

Poczeka¢, az urzagdzenie ostygnie / rozgrzeje sie.
Urzgdzenie mozna uzytkowac i sktadowac wytgcznie
w temperaturach pokojowych.

Wszystkie diody LED
migajg 5 razy co 2 s.

Trwaty btad akumulatora.

Wyja¢ akumulator z urzadzenia i ponownie wiozy¢.
Jesli blad sie utrzymuje, nalezy skontaktowac sie z
dystrybutorem lub autoryzowanym serwisem.

Wszystkie diody LED

migajg szybko. btad urzadzenia.

Blokada silnika lub wewnetrzny 1

Sprawdzi¢, czy w urzgdzeniu nie znajduje sig ciato
obce, w razie potrzeby usunag je.

Wyja¢ akumulator z urzadzenia i ponownie wiozy¢.
Jesli bfad sie utrzymuje, nalezy skontaktowac¢ sie z
dystrybutorem lub autoryzowanym serwisem.

Nie zasysac¢ wigkszych ilosci cieczy z poziomych po-
wierzchni.

Nie zasysac¢ pytéw ani substanc;ji statych.

Oproézni¢ zbiornik brudnej wody najpdzniej po osig-
gnieciu oznaczenia MAX.

Stosowac tylko odpowiednie $rodki czyszczace, nie
uzywac spirytusu ani oczyszczacza parowego. Najle-
piej nadaja sie do tego koncentraty do czyszczenia
szyb KARCHER.

Polski
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg bledem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje si¢ na odwrocie)

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Napiecie znamionowe zestawu \% 3,6-3,7

akumulatoréw

Maksymalne napigcie zestawu \% 4,2
akumulatoréw

Stopien ochrony IPX4
Wymiary i masa

Wysokos¢ mm 313
Szeroko$¢ mm 282
Gtebokos¢ mm 133
Ciezar g 660
Pojemnos¢ zbiornika brudnej wo- ml 150
dy

Wydajnos¢ urzadzenia

Moc znamionowa w 10
Czas pracy z w petni natadowa- minuty 40
nym akumulatorem 2,5 Ah

Poziom ci$nienia akustycznego  dB(A) 50

(EN 60704-2-1)

Zmiany techniczne zastrzezone.

Indicatii privind siguranta 96
Utilizarea conform destinatiei. 97
Protectia mediului............ 97
Accesorii si piese de schimb.. 97
Set de livrare 97
Descrierea dispozitivului .... 97
Montarea dispozitivului 98
Incércarea setului de acumulatori ... 98
Montarea setului de acumulatori 98
Indicator pentru starea de incarcare .. 98
Scoaterea setului de acumulatori....... 98
Pregatirea recipientului de pulverizare 98

98
Transport 99
Depozitarea 99
ingrijirea si intretinerea 99
Remedierea defectiunilor ... 100
Garantie 101
Date tehniCe ........cooueeiiiiiiicieieeee s 101

Indicatii privind siguranta
Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru
prima data, cititi aceste instructiuni ori-
ginale si indicatiile privind siguranta,
precum si instructiunile originale si indi-
catiile privind siguranta incluse cu setul de acumulatori
si incarcator.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati instructiunile de functionare pentru utilizarea ul-
terioara sau pentru viitorul posesor.

In afara de indicatiile din instructiunile de functionare,
este necesar sa fie luate in considerare si prevederile
generale privind siguranta si prevenirea accidentelor de
muncé, emise de organele legislative.

A\

Trepte de pericol
A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii generale
A PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor. e Nu scufundati apa-
ratul in apa. e Nu atingeti niciodata contactele sau ca-
blurile.

N AVERTIZARE o Persoanele cu capacitati
psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-
pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar dacé sunt supravegheate corespunzétor,
dacé sunt instruite de o persoana responsabild de sigu-
ranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si inteleg pericolele care rezultd din aceasta. e Nu l&-
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sati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joacé cu aparatul. e Copiii cu varsta de minimum 8 ani
pot folosi aparatul doar dupd ce au fost instruiti in privin-
ta utilizarii de persoana raspunzétoare de siguranta lor,
daca sunt supravegheati in mod corespunzétor si doar
dupé ce au inteles pericolele care pot apérea. ® Copiii
au voie sd efectueze lucrari de curdtare sau de intreti-
nere doar sub supraveghere. e Copiii nu trebuie ldsati
s& se joace cu aparatul.

AN PRECAU TIE o Dispozitivele de siguranta au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta.

ATEN IIE o Depozitati aparatul doar in spatii interi-
oare.

Pericol de electrocutare

A PERI COL « Nu expuneti dispozitivul cu setul
de acumulatori la radiatii solare puternice, caldura sau
foc. ® Nu orientati jetul in directia echipamentelor care
contin componente electrice, precum spatiile interioare
ale cuptoarelor.

N AVERTIZARE . Aparatul contine compo-

nente electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.
Operarea

AN AVERTIZARE e« Pericol de accidentare. Nu

orientati jetul de pulverizare spre ochi.

AN PRECAU TIE o Nu utilizati aparatul daca

acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

ATEN TIE o Nu introduceti obiecte in orificiul de
evacuare a aerului. ¢ Nu introduceti niciun obiect in su-
portul setului de acumulatori, cu exceptia seturilor de
acumulatori ale sistemului KARCHER Battery Power 4
V. e Testati husa din microfibra intr-un loc care nu este
vizibil, inainte s& utilizati aparatul de curétare a geamu-
rilor pe suprafete sensibile (foarte lucioase). ® Opriti
aparatul de indata ce marcajul MAX de pe rezervorul de
apd uzatd a fost atins si goliti rezervorul. e Depozitati
aparatul doar in pozitie verticala. e Depozitati aparatul
doar in spatii uscate.

Placuta cu caracteristici
Pe placuta de tip se gasesc datele importante ale apa-
ratului.
in capitolul ,Descrierea dispozitivului” este indicat locul
unde se gaseste placuta de tip.

Utilizarea conform destinatiei

Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic.

Utilizati dispozitivul numai cu seturi de acumulatori si in-

carcatoare din sistemul KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Seturile de acumulatori adecvate sunt
marcate cu simbolul BP 4 V.

BC 4V Incarcati setul de acumulatori numai cu
incarcatoare autorizate pentru incarca-
re.

Dispozitivul alimentat cu set de acumulatori este preva-

zut exclusiv pentru curatarea suprafetelor umede, nete-

de, precum ferestrele, oglinzile sau placile ceramice.

o Nu utilizati dispozitivul ca aspirator uscat.

e Dispozitivul max. 25 ml poate aspira lichidele de pe
suprafete orizontale, de ex. lichidele scurse dintr-un
pahar rasturnat.

e Utilizati dispozitivul numai cu urmatoarele substante
de curatare KARCHER: RM 500, RM 503, RM 508.
Nu folositi substante conventionale de curatare a fe-
restrelor (fara alcool, fara spuma de curatare etc.).

e Utilizati dispozitivul doar cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.

Orice alta utilizare este nepermisa. Utilizatorul raspun-

de pentru pericolele generate prin utilizarea nepermisa.

Puteti gasi un QR Code® pentru a apela un video expli-

cativ:

Figura B

Marca comerciala

QR-Code® este o marca inregistrata a DENSO WAVE

INCORPORATED.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
Q.@ gam sa eliminati ambalajele ih mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
E reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea dispozitivului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Figura A

@ Husa de stergator din microfibra

@ Accesoriu pentru stergator

(®) Adaptor

(@) Cap de pulverizare

() Substanta de curatare

(®) *incarcator (KARCHER Battery Power 4 V)

(@) *Set de acumulatori (KARCHER Battery
Power 4 V)

*Tasta de deblocare a setului de acumulatori

(®) Placuta de identificare (vizibila atunci cand rezervo-
rul de apa reziduala este indepartat)

Rezervor de apé reziduala
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Capac rezervor de apa reziduala (vizibil atunci cand
rezervorul de apa reziduala este indepartat)

@ Suport set de acumulatori

(@3 Maner

Tastda PORNIRE/OPRIRE

(15 Indicator pentru starea de incarcare

Separator

(i7) Duza de aspiratie

Regleta

Lamel& de eliminare
Recipient de pulverizare
@ Maneta de pulverizare
@2 Duza de pulverizare

* necesar suplimentar si disponibil separat

Montarea dispozitivului

1. Puneti duza de aspiratie pe separator pana cand se
prinde cu un clic.
Figura C

Incarcarea setului de acumulatori

1. Tncarcati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta ale acumulatorului si incar-
catorului).

Montarea setului de acumulatori

1. Tmpingeti setul de acumulatori in suportul setului de
acumulatori de pe dispozitiv pana cand se prinde cu
un clic.

Figura D

Indicator pentru starea de incarcare

Dupa pornirea dispozitivului, se afiseaza starea de in-
carcare a setului de acumulatori.
Figura E

Scoaterea setului de acumulatori

Indicatie

In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.

. Apasati tasta PORNIRE/OPRIRE pentru a opri dis-
pozitivul.

Apasati tasta de deblocare a setului de acumulatori
si scoateti setul de acumulatori din suportul acestu-
ia.

Figura F

Pregatirea recipientului de
pulverizare

1. Montati capul de pulverizare pe accesoriul pentru
stergator.

Figura G

Umpleti recipientul de pulverizare cu substanta de
curatare.

Figura H

Adaugati incet apa curata in recipientul de pulveri-
zare pana la marcajul MAX.

Inchideti recipientul de pulverizare.

Figural

-

N

N

w

»

©

5. Agatati adaptorul pe accesoriul pentru stergator pe
o parte si fixati-l in pozitie pe cealalta parte.
Figura J

6. Atasati husa de stergator din microfibra la adaptor.
Figura K

7. Pentru suprafete mici, dezactivati si scoateti adapto-
rul de pe accesoriul pentru stergator.
Figura L

8. Atasati husa de stergator din microfibra la acceso-
riul pentru stergator si pliati-o in lateral.

Inceperea functionarii

1. Rotiti duza de pulverizare in pozitia ,ON”.
Figura M

2. Actionati maneta de pulverizare de mai multe ori si
pulverizati uniform substanta de curatare pe supra-
fata care urmeaza sa fie curatata de la o distanta de
cca 20 cm.

3. Indepértati murdéria cu ajutorul husei de stergator
din microfibra.
Figura N

4. Apasati tasta PORNIRE/OPRIRE pentru a porni dis-
pozitivul.
Figura O
Indicatorul pentru starea de incarcare arata nivelul
actual de incarcare a setului de acumulatori, consul-
tati capitolul Indicator pentru starea de incércare.

5. Tragetilamela de eliminare peste suprafata care tre-
buie curatata pentru a aspira apa reziduala.
Figura P

ATENTIE

Lucrati cu dispozitivul numai pané cand se atinge mar-

cajul MAX de pe rezervorul de apa reziduala. Opriti dis-

pozitivul si goliti rezervorul de apa reziduala, consultati
capitolul Golirea rezervorului de apé reziduala.

Pentru a evita formarea de dungi, respectati urmatoare-

le puncte:

o Nu apasati prea tare lamela de eliminare pe supra-
fata care trebuie curatata, ci doar alunecati pe ea.

o Tineti dispozitivul la unghiul corect fatd de suprafata
care urmeaza sa fie aspirata. Distanta dintre capatul
inferior al dispozitivului si suprafata trebuie sa fie de
cca 10 cm.

e Utilizati numai substante de curitare KARCHER,
deoarece acestea sunt special concepute pentru
dispozitiv.

e Pulverizati o cantitate suficienta de substanta de cu-
ratare pe suprafata, astfel incat suprafata sa nu fie
prea uscata.

e Curatarearegulata alamelei de eliminare, consultati
capitolul Curétarea lamelei de eliminare si a duzei
de aspiratie.

e Tnlocuirea lamelei de eliminare in caz de uzura, con-
sultati capitolul Curétarea lamelei de eliminare si a
duzei de aspiratie.

o Nu curatati in lumina directa a soarelui sau cand es-
te prea cald sau prea rece.

intreruperea functionarii
1. Apasati tasta PORNIRE/OPRIRE pentru a opri dis-
pozitivul.
Figura Q
2. Asezati dispozitivul pe o suprafata plana.
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Golirea rezervorului de apa reziduala
Goliti rezervorul de apa reziduala imediat ce acesta este
umplut pana la marcajul MAX.

FiguraR

1. Apasati tasta PORNIRE/OPRIRE pentru a opri dis-
pozitivul.
Figura Q

2. Indepartati rezervorul de apé reziduala.
Figura S

3. Goliti rezervorul de apa reziduala si clatiti-l cu apa

proaspata.

Figura T

Montati rezervorul de apa reziduala in dispozitiv.
Figura U

&

Scoaterea din functiune
. Apasati tasta PORNIRE/OPRIRE pentru a opri dis-
pozitivul.
Figura Q
Curatarea rezervorului de apa reziduala, consultati
capitolul Curatarea rezervorului de apéa reziduala.
Demontarea setului de acumulatori, consultati capi-
tolul Scoaterea setului de acumulatori.
Curatarea husei de stergétor din microfibra, consul-
tati capitolul Curétarea husei de stergétor din micro-
fibra.
Curatarea lamelei de eliminare si duzei de aspiratie,
consultati capitolul Curétarea lamelei de eliminare
si a duzei de aspiratie.
Lasati dispozitivul sa se usuce.
Asamblati dispozitivul.
Incarcati setul de acumulatori, consultati instructiu-
nile de functionare cu indicatiilor privind siguranta
pentru setul de acumulatori si incarcator.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Montarea setului de acumulatori, consultati capitolul
Scoaterea setului de acumulatori.

2. Latransportul dispozitivului in vehicule, ancorati-I
pentru a preveni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

ATENTIE

Pericol de inghet

Aparatele care nu sunt complet golite pot fi distruse de
inghet.

Goliti aparatul si accesoriile complet.

Protejati aparatul de inghet.

1. Demontarea setului de acumulatori, consultati capi-
tolul Scoaterea setului de acumulatori si depozita-
rea conform destinatiei, consultati instructiunile de
functionare ale setului de acumulatori.

Depozitati dispozitivul curatat in pozitie verticala in-
tr-un loc curat si uscat, ferit de inghet si praf.
FiguraV

-

w N

»

o

o N

N

Ingrijirea si intretinerea
AN AVERTIZARE

Curatare necorespunzatoare

Risc de ranire prin soc electric, risc de incendiu, risc de
deteriorare

Opiriti dispozitivul si scoateti setul de acumulatori, inain-
te de a curéta dispozitivul.

Nu scufundati dispozitivul in lichide.

Nu curétati dispozitivul sub jet de apa.

Curatarea rezervorului de apa reziduala

1. Golirea rezervorului de apa reziduald, consultati ca-
pitolul Golirea rezervorului de apa reziduala.

2. Scoateti capacul rezervorului de apa reziduala.
Figura W

3. Curatati rezervorul de apa reziduala si capacul cu
apa de la robinet.
Figura X

Curatarea husei de stergator din microfibra

1. Indepartati husa de stergator din microfibra de pe
accesoriul pentru stergator sau adaptor.

FiguraY

2. Spalati husa de stergator din microfibra sub jet de
apa.

3. Alternativ, husa de stergator din microfibra poate fi
spalata in masina de spalat la maximum 60 °C.
Figura Z

Respectati urmatoarele instructiuni de ingrijire:

e Nuinalbiti husa de stergator din microfibra.

o Nu folositi balsam.

o Nu uscati husa de stergator din microfibra in usca-
tor.

o Nu calcati husa de stergator din microfibra.

Curatarea lamelei de eliminare si a duzei de
aspiratie

1. Opriti dispozitivul.

2. Apasati tasta de deblocare din partea de jos a duzei
de aspiratie si trageti duza de aspiratie de pe dispo-
zitiv.

Figura AA

3. Apasati tasta de deblocare de pe partea superioara
a duzei de aspiratie si glisati regleta de pe duza de
aspiratie.

Figura AB

4. Tndepértati lamela de eliminare de pe duza de aspi-
ratie.

5. Curatati lamela de eliminare, duza de aspiratie si re-
gleta sub jet de apa.

Figura AC

6. Dupa uscare, introduceti lamela de eliminare in du-
za de aspiratie.
Figura AD

7. Asezati regleta pe lamela de eliminare si impingeti-
o Tnapoi pana cand aceasta se prinde cu un clic in
duza de aspiratie. Asigurati-va ca regleta aluneca
lateral corect in ghidajele de pe duza de aspiratie.
Figura AE
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Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
te, va rugam sa va adresati unitatii de service

Odata cu timpul, capacitatea acumulatorului va scadea

fi atinsa o durata de functionare completa la starea de
fncarcare completa. Acest lucru nu reprezintéd o defecti-

autorizate. une.
Eroare Cauza Remediere
Dispozitivul nu functio- |Setul de acumulatori nu este asezat co- |1. Apasati setul de acumulatori in suportul se-

neaza.

respunzator in dispozitiv.

tului de acumulatori de pe dispozitiv pana
cand se prinde cu un clic.

Starea de incéarcare a setului de acumu-
latori este prea scazuta.

=

Incércarea setului de acumulatori, consul-
tati capitolul Incércarea setului de acumu-
latori.

Setul de acumulatori este supraincalzit.

=

indepértati setul de acumulatori din dispo-
zitiv si lasati-l sa se raceasca, consultati
capitolul Scoaterea setului de acumulatori.

Indicatie
Setul de acumulatori poate fi foarte cald.

formeaza dungi.

2. Nu puneti dispozitivul sau setul de acumu-
latori Tn soare.
Setul de acumulatori sau incarcatorul es-|1. Inlocuirea setului de acumulatori sau incar-
te defect. catorului, consultati capitolul Utilizarea
conform destinatiei.
Recipientul de pulveriza- |Nu exista nicio substanta de curatare in |1. Umpleti recipientul de pulverizare cu sub-
re nu functioneaza. recipientul de pulverizare. stanta de curatare, consultati capitolul
Pregaditirea recipientului de pulverizare.
Mecanismul pompei din capul de pulveri-|1. Luati legatura cu departamentul de servi-
zare este defect. ce.
in timpul functionarii, se 1. Pentru a evita formarea de dungi, consul-

tati capitolul Inceperea functiondrii.

Codurile de eroare si descrierile erorilor

Indicator pentru sta-
rea de incarcare

Descrierea erorilor

Remedierea erorilor

Ledul inferior lumi-
neaza intermitent lent
si motorul este oprit.

Setul de acumulatori este incarcat |1

complet.

Tncércati setul de acumulatori sau inlocuiti-l cu un set
de acumulatori incarcat.

Toate ledurile lumi-
neaza intermitentde 2
ori la fiecare 2 s, iar
motorul functioneaza.

Avertizare de temperatura: Tempe- |1
ratura setului de acumulatori este
aproape de limita superioara admi-

sa.

Utilizati si depozitati dispozitivul numai la temperaturi
specifice locuintelor.

Toate ledurile lumi-
neaza intermitentde 2
ori la fiecare 2 s, iar
motorul este oprit.

Temperatura setului de acumulatori |1
este prea mare sau prea mica.

Lasati dispozitivul sa se raceasca/incalzeasca.
Utilizati si depozitati dispozitivul numai la temperaturi
specifice locuintelor.

Toate ledurile lumi-
neaza intermitentde 5
ori la fiecare 2 s.

Eroare permanenta a setului de 1

acumulatori.

indepartati setul de acumulatori din dispozitiv si rein-
troduceti-1.

2 Daca eroarea persista, adresati-va comerciantului
sau serviciului de asistenta clienti autorizat.
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Toate ledurile lumi-
neaza intermitent ra- |a dispozitivului.
pid.

Blocaj motor sau defectiune interna

Verificati daca exista un obiect strain in dispozitiv si,
in cazul in care exista, scoateti-l.

indepartati setul de acumulatori din dispozitiv si rein-
troduceti-I.

Daca eroarea persista, adresati-va comerciantului
sau serviciului de asistenta clienti autorizat.

Nu aspirati cantitati mari de lichid de pe suprafetele
orizontale.

Nu aspirati prafurile sau substantele solide.

Goliti rezervorul de apa reziduala cel tarziu la atinge-
rea marcajului max.

Utilizati numai solutii de curatat adecvate, fara spirt
sau solutii de curatat cu spuma. in cel mai bun caz
sunt potrivite solutiile concentrate KARCHER pentru
dispozitivul de curatare a ferestrelor.

In fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune nominala set de acumu- V 3,6-37
latori

Tensiunea maxima a setuluide V 4,2
acumulatori

Grad de protectie IPX4
Dimensiuni si greutati

naltime mm 313
Latime mm 282
Adancime mm 133
Greutate g 660
Volum rezervor de apa rezidualda ml 150
Date privind puterea aparatului

Randament nominal w 10

Durata de functionare cu setul de Minute 40
acumulatori complet incarcat 2,5
Ah

Nivel de zgomot (EN 60704-2-1) dB(A) 50

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Bezpeénostné pokyny
Pred prvym pouzivanim pristroja si pre-
A |||| Citajte tento preklad pdvodného navodu

na pouzitie a bezpe¢nostné pokyny, ako
aj preklady pévodnych navodov na po-
uzitie a bezpecnostné pokyny priloZzené k suprave aku-
mulatorov a nabijacke.
Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uve-
dené.
VsSetky navody na pouzitie si uschovajte na neskorsie
pouzitie alebo pre nasledujucich majitelov.
Okrem pokynov uvedenych v navodoch na pouzitie je
nutné zohladrovat aj prislusne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie
vzniku nehdd.

Stupne nebezpecéenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.
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AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.
POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

VsSeobecné upozornenia

A NEBEZPECENSTVO . Nebezpecen-
stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. e Pristroj neponarajte do vody. e Nikdy sa
nedotykgjte kontaktov alebo vedeni.

AN VYSTRAHA . Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostamiresp.
osoby s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat'len vtedy, ked su pod spravnym do-
zorom resp. ked’ich osoba kompetentna z hladiska bez-
pecnosti poucila o bezpecnom pouZivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Dozerajte
na deti, aby sa nemobhli hrat so zariadenim. e Deti mini-
malne od veku 8 rokov smu zariadenie pouZivat'len vte-
dy, ak ich osoba zodpovedna za ich bezpec¢nost' poucila
0 pouZivani zariadenia resp. ak st pod jej spravnym do-
zorom a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti
smu Cistenie a uZivatelska udrzbu vykonavat' len pod
dozorom. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

AN UPOZORNENIE . Bezpecnostné zariade-

nia sluzia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpec¢nostné zariadenia.

POZOR . Pristroj skladujte len vo vnutornych
priestoroch.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
A NEBEZPECENSTVO. Pristroj so supra-

vou akumulatorov nevystavujte intenzivnemu slneéné-
mu Ziareniu, nadmernému teplu ani ohriu.

® Rozprasovany prud nikdy nesmerujte priamo na pre-
vadzkové prostriedky zahfriajuce elektrické kon$trukc-
né diely,'akymi su napriklad vnutorné priestory peci.
AN VYSTRAHA e zariadenie obsahuje elektrické
konStrukéné diely, a preto ho nedistite pod teéticou vo-
dou.

Obsluha
AN VYSTRAHA . Nebezpecéenstvo vzniku pora-

neni. Striekany prud nesmerujte do o¢i.

AN UPOZORNENIE . NepouZivajte zariade-

nie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné.

POZOR « Do otvoru pre odvadzanie vzduchu neza-
vadzajte Ziadne predmety. ® Do upevnenia supravy
akumulatorov nezavadzajte Ziadne predmety okrem
stiprav akumulétorov systému KARCHER Battery
Power 4 V. e Pred pouZitim Cisti¢a okien na citlivych
(vysokolesklych) povrchoch najprv otestujte potah z
mikrovldkna na neviditelnom mieste. ® lhned’ po do-
siahnuti znacky MAX v nadrZi na znecistenu vodu vyp-
nite zariadenie. Nasledne vyprazdnite nadrz na
znecistenu vodu. e Zariadenie skladujte len vo vzpria-
menej polohe. e Zariadenie skladujte len v suchych
priestoroch.

Typovy stitok
Na typovom §titku najdete najdolezitejSie udaje
o pristroji.

V kapitole ,Popis pristroja“ je uvedené, kde na pristroji
je umiestneny typovy Stitok.

Pouzivanie v sulade s Gc¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.
Pristroj pouZivajte len so stpravami akumulatorov a na-
bijackami systému KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Vhodné supravy akumulatorov su
oznacené symbolom BP 4 V.

m Supravu akumulatorov nabijajte len s
nabijaCkami s prislusnym povolenim.

Pristroj s akumulatorovym napajanim je uréeny na Gis-

tenie vihkych a hladkych povrchov, akymi su okenné

skla, zrkadla alebo obkladacky.

e Pristroj nepouzivajte ako suchy vysavac.

e Pristroj dokaze nasat max. 25 ml kvapaliny z hori-

zontalnych povrchov, napr. po prevrateni pohara na

pitie.

Pristroj pouzivajte len v kombinacii s nasledujucimi

gistiacimi prostriedkami KARCHER: RM 500,

RM 503, RM 508.

NepouzZivajte bezné Cistiace prostriedky na okna

(ziadny lieh, ziadne penové Cistiace prostriedky

atd.).

Pristroj pouzivajte len v kombinacii s prisluSen-

stvom a nahradnymi dielmi schvalenymi spolo¢nos-

tou KARCHER.

Akékolvek iné pouzivanie je nepripustné. Za ohrozenia,

ktoré vznikaju v désledku nepripustného pouzitia, je

zodpovedny pouzivatel.

QR kod® pre vyvolanie videa o pouzZivani najdete na:

Obrazok B

Ochranna znamka

QR code® je registrovana ochranna znamka spolognos-

ti DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulécii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencidlne nebezpecéenstvo pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.
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Popis pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

(@ Umyvaci potah z mikroviakna

(@) Umyvaci nadstavec

(3) Adapter

@ Rozpra$ovacia hlavica

(® Cistiaci prostriedok

@ *Nabijacka (KARCHER Battery Power 4 V)

(@) *Suprava akumulatorov (KARCHER Battery
Power 4 V)

*Qdistovacie tlacidlo supravy akumulatorov

@ Typovy §titok (viditelny pri odobratej nadrzi na zne-
Cisteny vodu)

Nadrz na znegistend vodu

Uzaver nadrze na znecistenu vodu (viditelny pri
odobratej nadrzi na znecistenu vodu)

@ Upevnenie supravy akumulatorov
(i3 Rukovat

Zapina&/vypinaé

@ Indikator stavu nabitia

Odlugovag

({7) Nasavacia hubica
Upinacia lista
Stahovacia lista
Rozpra$ovacia flasa
@1) Rozpradovacia packa
@2 Rozprasovacia dyza

* Potrebné navyS$e a predavané samostatne

Montaz pristroja

1. Nasavaciu hubicu nasurite na odlu¢ovac tak, aby
doslo k jej pocutelnému zaisteniu.
Obrazok C

Nabijanie supravy akumulatorov

1. Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navod na
obsluhu a bezpeénostné pokyny platné pre supravu
akumulatorov a nabijacku).

Vlozenie supravy akumulatorov

1. Supravu akumulatorov zatlacte do upevnenia
supravy akumulatorov na pristroji tak, aby doslo k jej
pocutelnému zaisteniu.

Obrazok D

Indikator stavu nabitia

Po zapnuti pristroja sa zobrazi stav nabitia supravy aku-
mulatorov.
Obrazok E

Vybratie supravy akumulatorov

Upozornenie

Pri dlh§om preruSeni prace z pristroja odstrarite supra-

vu akumulatorov a zaistite proti neopravnenému pouZi-

tiu.

1. Pre vypnutie pristroja stlacte zapina¢/vypinac.

2. Stlacte odistovacie tlacidlo stpravy akumulatorov a
supravu akumulatorov vytiahnite z upevnenia
supravy akumulatorov.

Obrazok F

Priprava rozprasovacej flase

1. Rozprasovaciu hlavicu namontujte na umyvaci nad-
stavec.

Obrazok G

Do rozpraSovacej flase nalejte Cistiaci prostriedok.
Obrazok H

Do rozpraSovacej ffaSe pomaly nalejte €istl vodu az
po znacku MAX.

Zatvorte rozprasovaciu flasu.

Obrazok |

Na jednu stranu umyvacieho nadstavca zaveste
adaptér a na druhej strane ho zaistite.

Obrazok J

Na adaptér umiestnite umyvaci potah z mikrovlak-
na.

Obrazok K

V pripade malych pléch odistite adaptér na umyva-
com nadstavci a odoberte ho.

Obrazok L

Umyvaci potah z mikrovlidkna umiestnite na umyva-
ci nadstavec a na boénych stranach ho prelozte
smerom dozadu.

Zahajenie prevadzky
1. Rozpra$ovaciu dyzu otocte do polohy ,ON*.
Obrazok M
Viackrat stlacte rozpraSovaciu packu a Eistiaci pro-
striedok zo vzdialenosti priblizne 20 cm rovnomerne
nastriekajte na Cistenu plochu.
Pomocou umyvacieho potahu z mikrovlakna uvolni-
te nedistoty.
Obrazok N
4. Pre zapnutie pristroja stlacte zapinac/vypinac.
Obrazok O
Indikator stavu nabitia zobrazuje aktualny stav nabi-
tia supravy akumulatorov. Pozrite si kapitolu Indika-
tor stavu nabitia.
5. Pre nasatie znecCistenej vody tahajte stahovaciu lis-
tu po Cistenej ploche.
Obrazok P

POZOR

S pristrojom pracujte len do dosiahnutia znacky MAX na

nadrzi na znecistenu vodu. Viypnite pristroj a vyprazdni-

te nadrZ na znecistenu vodu. Pozrite si kapitolu Vy-
préazdnenie nadrze na znecistenu vodu.

Pre prevenciu vzniku $muh dbajte na nasledujuce body:

e Stahovaciu listu nepritlaajte prilis silno k Cistenej
ploche, iba ju po nej presuvaijte.

e Pristroj drzte v sprdvnom uhle k odsavanej ploche.
Vzdialenost medzi dolnym koncom pristroja a plo-
chou by mala byt priblizne 10 cm.

e Pouzivajte len Cistiace prostriedky KARCHER, pre-
toZe tieto su Specialne prispdsobené pre pristroj.

N
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1.

2.

Na plochu nastriekajte dostatoéné mnozstvo Cistia-
ceho prostriedku, aby nebola prili§ sucha.
Pravidelne distite stahovaciu listu. Pozrite si kapito-
lu Cistenie stahovacej listy a nasavacej hubice.
Ak je stahovacia lista opotrebovana, tak ju vymerite.
Pozrite si kapitolu Cistenie stahovacej listy a nasa-
vacej hubice.
Cistenie nevykonavaijte pri priamom slne¢nom Zia-
reni alebo pri prili§ vysokych, resp. nizkych teplo-
tach.

Prerusenie prevadzky
Pre vypnutie pristroja stlacte zapina¢/vypinac.

Obrazok Q
Pristroj odlozZte na rovny podklad.

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu

Ak je nadrz na znecistend vodu naplnena po znacku
MAX; tak ju vyprazdnite.
Obrazok R

1.

N

w

&

w M=

»

o

o N

Pre vypnutie pristroja stlacte zapinac/vypinac.
Obrazok Q
Odoberte nadrz na znecistenu vodu.
Obrazok S
Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu a vyplachnite
ju Cistou vodou.
Obrazok T
Prazdnu nadrz na znedistenu vodu vlozZte do pristro-
ja.
Obrazok U

Ukon¢éenie prevadzky
Pre vypnutie pristroja stlacte zapina¢/vypinac.
Obrazok Q
Vyc¢istite nadrz na znecistenu vodu. Pozrite si kapi-
tolu Cistenie néadrze na znedistent vodu.
Vyberte supravu akumulatorov. Pozrite si kapitolu
Viybratie stpravy akumulatorov.
Vycistite umyvaci potah z mikrovlakna. Pozrite si
kapitolu Cistenie umyvacieho potahu z mikrovlak-
na.
Vycistite stahovaciu litu a nasavaciu hubicu. Pozri-
te si kapitolu Cistenie stahovacej listy a nasavacej
hubice.
Pristroj nechajte vyschnut.
Zmontujte pristroj.
Nabite supravu akumulatorov. Pozrite si navody na
pouzitie a bezpecnostné pokyny platné pre pre
supravu akumulatorov a nabijacku.

Preprava

&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

1.

N

Odoberte stupravu akumulatorov. Pozrite si kapitolu
Vybratie supravy akumulatorov.

Pri preprave vo vozidlach zaistite pristroj proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

POZOR

Ohrozenie pristroja mrazom

Pristroje, ktoré nie st uplne vyprazdnené, méze mraz

znicit.

Pristroj a prisluSenstvo celkom vyprazdnite.

Pristroj chrérite pred mrazom.

1. Odoberte supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Vybratie supravy akumulatorov) a spravne ju
uskladnite (pozrite si ndvod na pouzitie supravy
akumulatorov).

2. Vygcisteny pristroj uskladnite vo zvislej polohe na &is-
tom a suchom mieste, ktoré je chranené pred mra-
zom a prachom.

Obrazok V

Starostlivost’ a udrzba

AN VYSTRAHA

Neodborné cistenie

Nebezpecenstvo vzniku zraneni v désledku zasahu
elektrickym pradom, nebezpecenstvo vzniku poZiaru,
nebezpeclenstvo vzniku po$kodeni

Pristroj pred jeho Cistenim vypnite a vyberte z neho
supravu akumulatorov.

Pristroj neponarajte do kvapalin.

Pristroj necistite pod tectcou vodou.

Cistenie nadrze na znecistenu vodu
1. Vyprazdnite nadrz na znedistend vodu. Pozrite si
kapitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu.
2. Odoberte uzaver nadrze na znecistenu vodu.
Obrazok W
3. Rucne vycistite nadrz na znecistent vodu a uzaver.
Obrazok X

Cistenie umyvacieho potahu z mikrovlakna

1. Umyvaci potah z mikrovlakna odoberte z umyvacie-
ho nadstavca alebo adaptéra.
Obrazok Y

2. Umyvaci potah z mikrovlakna umyte pod te¢icou
vodou.

3. Alternativne mozno umyvaci potah z mikrovlakna
oprat' v pracke pri teplote max. 60 °C.
Obrazok Z

Dodrziavajte nasledujuce pokyny tykajuce sa starostli-

vosti:

e Umyvaci potah z mikrovlakna nebielte.

o Nepouzivajte avivaze.

e Umyvaci potah z mikrovlakna nesuste v suSicke.

e Umyvaci potah z mikrovlakna nezehlite.

Cistenie st'ahovacej liSty a nasavacej hubice

1. Vypnite pristroj.

2. Stlacte odistovacie tlacidlo v dolnej Casti nasavacej
hubice a stiahnite nasavaciu hubicu z pristroja.
Obrazok AA

3. Stladte odistovacie tlacidlo v hornej asti nasavacej
hubice a upinaciu litu presurite smerom nadol z na-
savacej hubice.

Obrazok AB

4. Z nasavacej hubice vyberte stahovaciu listu.

5. Stahovaciu listu, nasavaciu hubicu a upinaciu listu
vycistite pod te¢tcou vodou.

Obrazok AC

6. Po vysuSeni vloZte stahovaciu liStu do nasavacej
hubice.
Obrazok AD

7. Na stahovaciu liStu umiestnite upinaciu listu a pre-
surite ju smerom dozadu tak, aby doSlo k jej pocu-
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tefnému zaisteniu v nasavacej hubici. Dbajte na to,
aby upinacia lista na boénych stranach spravne vkl-
zla do vedeni na nasavacej hubici.

Obrazok AE

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

So zvys$ujucim sa vekom sa kapacita akumulatora aj pri
dobrej starostlivosti znizuje, takze ani v Uplne nabitom
stave uz nie je mozné dosiahnut celkovu pInd dobu cho-
du. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba

Pricina

Odstranenie

Pristroj nefunguje.

spravne upevnena.

Suprava akumulatorov nie je v pristroji  |1.

Supravu akumulatorov zatlacte do upevne-
nia supravy akumulatorov na pristroji tak,
aby doslo k jej poCutelnému zaisteniu.

li§ nizky.

Stav nabitia stpravy akumulatorov je pri-

=

Nabite stpravu akumulatorov. Pozrite si
kapitolu Nabijanie stpravy akumulatorov.

Suprava akumulatorov je prehriata.

1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja a
nechajte ju vychladnut. Pozrite si kapitolu
Viybratie stpravy akumulatorov.

Upozornenie

Suprava akumulatorov méze byt velmi tepla.

2. Pristroja suprava akumulatorov nesmu byt
vystavené posobeniu sine¢nych lucov.

je chybna.

Suprava akumulatorov alebo nabijacka

-

Vymerite sipravu akumulatorov alebo na-
bijaku. Pozrite si kapitolu PouZivanie v
stlade s ucelom.

RozprasSovacia flasa
funguje.

ne-
Ziadny Cistiaci prostriedok.

V rozpraSovace;j flasi sa nenachadza 1.

Rozprasovaciu flfadu naplrite gistiacim pro-
striedkom. Pozrite si kapitolu Priprava roz-
prasovacej flase.

hlavici je chybny.

Cerpaci mechanizmus v rozprasovacej

-

Skontaktujte sa so servisom.

dza k tvorbe Smuh.

Pocas prevadzky docha-

1. Pre informacie o prevencii vzniku $muh si
pozrite kapitolu Zahéajenie prevadzky.

Chybové kédy a popisy chyb

Indikator stavu nabi-
tia

Popis chyby

Odstranenie chyby

Dolna LED didéda po- [Suprava akumulatorov je Uplne vy- |1 Nabite stpravu akumulatorov alebo ju nahradte na-
maly blika a motor je |bita. bitou supravou akumulatorov.

vypnuty.

VSetky LED diédy bli- |Varovanie tykajuce sa teploty: Tep- |1 Pristroj pouzivajte a skladujte len pri teplotach bez-
kaju 2x kazdé lota supravy akumulatorov je blizko nych v obytnych priestoroch.

2 sekundy a motor be-|pripustnej hornej hrani€nej hodnoty.

Zi.

VSetky LED diddy bli- (Teplota stupravy akumulatorov je |1 Pristroj nechajte vychladnut/zahriat.

kaju 2x kazdé prili§ vysoka alebo prili§ nizka. Pristroj pouzivajte a skladuijte len pri teplotach bez-
2 sekundy a motor nych v obytnych priestoroch.

vypnuty.

VSetky LED diédy bli- | Trvala porucha supravy akumulato-|1  Supravu akumulatorov vyberte z pristroja a znovu ju
kaju 5x kazdé rov. do neho vlozte.

2 sekundy. 2 Ak bude chyba pretrvavat, tak sa obratte na vasho

predajcu alebo na autorizovany zakaznicky servis.

Slovencéina
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kaju rychlo. chyba pristroja.

VSetky LED diédy bli- |Zablokovanie motora alebo interna

Skontrolujte, €i sa v zariadeni nenachadza cudzi
predmet. Ak ano, tak ho odstrarite.

Supravu akumulatorov vyberte z pristroja a znovu ju
do neho vlozte.

Ak bude chyba pretrvavat, tak sa obratte na vasho
predajcu alebo na autorizovany zakaznicky servis.
Z horizontalnych pléch sa nesmu nasavat' vacsie ob-
jemy tekutin.

Nenasavaijte prach alebo pevné latky.

Nadrz na znecistenu vodu vyprazdnite najneskor pri
dosiahnuti znacky Max.

Pouzivajte len vhodné Cistiace prostriedky, Ziadny
lieh, Ziadne penové Cistiace prostriedky. Najvhodnej-
Sie su koncentraty prostriedku na Cistenie okien od
spoloénosti KARCHER.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

Elektricka pripojka

Menovité napatie stpravy akumu- V 3,6-3,7
latorov

Maximalne napatie stpravy aku- V 4,2
mulatorov

Stupen ochrany IPX4
Rozmery a hmotnosti

Vyska mm 313
Sirka mm 282
Hibka mm 133
Hmotnost g 660
Objem nadrze na znecistent vodu ml 150
Vykonové udaje pristroja

Menovity vykon w 10

Prevadzkova doba s plne nabitou min. 40
supravou akumulatorov 2,5 Ah

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

dB(A) 50

Technické zmeny vyhradené.

Sigurnosni napuci 106
Namjenska uporaba.. 107
Zastita okolisa. ........... 107
Pribor i zamjenski dijelovi... 107
Sadrzaj isporuke .... 107
Opis uredaja 107
Montaza uredaja 108
Punjenje kompleta baterija. 108
Umetanje kompleta baterija 108
Indikator punjenja............ 108
Vadenje kompleta baterija 108
Priprema boce za rasprsivanje 108

108
Transport 109
Skladistenje 109
Njega i odrzavanje 109
Pomo¢ u slu¢aju smetnji . 110
Jamstvo..... 1M1
Tehnicki podaci 111

Sigurnosni napuci
Prije prve uporabe uredaja procitajte
A |||| ove originalne upute za rad i sigurnosne

naputke kao i originalne upute za rad te
sigurnosne naputke priloZzene kompletu
baterija i punjacu.
Postupajte u skladu s njima.
Sve upute za uporabu Cuvaijte za kasniju uporabu ili za
sliedeceg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opce propise o sigurnosti i sprije€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.
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Opce napomene

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. Drzite
ambalaznu foliju dalje od djece. e Uredaj ne uranjajte u
vodu. e Nikada ne dodirujte kontakte ili vodove.

AN UPOZORENJE « Osobe s ogranicenim fi-
zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca treba-
Jju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
s uredajem. e Djeca minimalne starosti od 8 godina smi-
ju upravijati uredajem, ako su obucena za uporabu od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su pod
pravilnim nadzorom i ako razumiju opasnosti koje mogu
nastati iz toga. e Djeca smiju obavijati ¢i§cenje i odrza-
vanje samo pod nadzorom. e Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze va$oj zastiti.

Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

PAZNJA « Uredaj cuvajte samo u zatvorenim pro-

storijama.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST . Nemojte izlagati uredaj s kom-
pletom baterija jakoj suncevoj svjetlosti ili toplini poput
vatre.  Ne usmjeravajte raspréeni mlaz izravno na rad-
ne komponente koje sadrZe elektricne dijelove poput,
primjerice, unutrasnjosti pecnice.

AN UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne

dijelove, stoga ne Cistite uredaj pod teku¢om vodom.

Rukovanje

AN UPOZORENJE. Opasnost od ozljedivanja.

Ne usmjeravajte rasprseni mlaz prema o¢ima.

AN OPREZ e Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, gko Je vidljivo oStecen ili propusta.

PAZNJA « Ne stavljajte predmete u ispusni otvor.
o Ne stavijajte predmete u prihvat kompleta baterija,
osim kompleta baterija sustava KARCHER Battery
Power 4 V. e Testirajte navlaku za brisanje od mikrovia-
kana na ne tako vidljivom mjestu prije primjene Cistaca
prozora na osjetljivim povr§inama (visokog sjaja). e Is-
kljucite uredaj, ¢im je oznaka MAX spremnika prijave
vode postignuta i ispraznite spremnik prijave vode.

e Uredaj drzite samo u uspravnom poloZaju. e Uredaj
Cuvajte samo u suhim prostorijama.

Natpisna plocica
Na natpisnoj plocici navedeni su najvazniji podaci o ure-
daju.
U poglavlju ,Opis uredaja” prikazano je gdje se na ure-
daju nalazi natpisna plocica.

Namjenska uporaba

Koristite uredaj isklju¢ivo za privatno kuéanstvo.
Koristite uredaj _i_sklju(:ivo s kompletima baterija i punja-
¢ima sustava KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V

Prikladni kompleti baterija oznaceni su
simbolom BP 4 V.

Komplet baterija punite samo s pomo-
BC4V| | T e
¢u punjac¢a odobrenog za punjenje.

Uredaj na pogon punjivom baterijom namijenjen je za

¢iS¢enje vlaznih, glatkih povrsina poput prozora, zrcala

ili plo¢ica.

e Ne upotrebljavajte uredaj kao usisiva¢ za suho usi-
savanje.

e Uredaj moze usisati maks. 25 ml tekucine s vodo-

ravnih povrsina kao, npr. iz prevrnute ¢ase za pice.

Uredaj koristite samo sa sljede¢im sredstvima za &i-

$¢éenje tvrtke KARCHER: RM 500, RM 503,

RM 508.

Nemoijte koristiti uobi¢ajena sredstva za ¢is¢enje

prozora (nemojte koristiti alkohol, sredstva za ¢is¢e-

nje pjenom itd.).

Koristite uredaj samo u kombinaciji s dozvoljenim

priborom i priuvnim dijelovima koje je odobrio KAR-

CHER.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti na-

stale nenamjenskom uporabom odgovara korisnik.

QR kod® za pozivanje video zapisa za primjenu pronaci

cete u:

Slika B

Zastitni znak

QR kod®je registrirani zastitni znak tvrtke DENSO WA-

VE INCORPORATED.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpuUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A

(™) Navlaka za brisanje od mikrovlakana

(2) Nastavak za brisanje

(3 Adapter

(® Glava za rasprsivanje

() Sredstva za ¢iscenje

(®) *Punja¢ (KARCHER Battery Power 4 V)

@ *Komplet baterija (KARCHER Battery Power 4 V)
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*Tipka za deblokiranje kompleta baterija

@ Natpisna plogica (vidljiva kada se izvadi spremnik 5.
prljave vode)

Spremnik prljave vode 6.

@ Poklopac spremnika prljave vode (vidljiv kada se
izvadi spremnik prljave vode)

(i2) Prihvat kompleta baterija

(@ Rutka 8
Tipka za UKLJ. / ISKLJ.

Zatvorite bocu za rasprsivanje.

Slika |

Zakacite adapter s jedne strane na nastavak za bri-
sanje i uglavite ga s druge strane.

Slika J

Pri¢vrstite navlaku za brisanje od mikrovlakana na
adapter.

Slika K

Za male povrsine odvojite adapter na nastavku za
brisanje i uklonite ga.

Slika L

Pri¢vrstite navlaku za brisanje od mikrovlakana na
nastavak za brisanje i preklopite ju prema natrag.

Separator

(@ Usisni nastavak 1.
Stezna traénica 9
Izvlaéni profil

Boca za rasprsivanje 3.

@) Rucica za prskanje
@2 Mlaznica za prskanje 4.

* dodatno potrebno i dostupno zasebno

Montaza uredaja

1. Gurnite usisni nastavak na separator dok se ¢ujno

Pocetak rada
Okrenite mlaznicu za prskanje u polozaj "UKIj.".
Slika M
Pritisnite rucicu za prskanje nekoliko puta i rav-
nomjerno poprskajte sredstvo za €iS¢enje na povrsi-
nu koju Cistite s udaljenosti od oko 20 cm.
Skidanje prljavstine navliakom za brisanje od mi-
krovlakana.
Slika N
Pritisnite tipku UKLJ. / ISKLJ. kako biste ukljucili
uredaj.
Slika O
Indikator punjenja prikazuje trenuta¢no stanje napu-
njenosti kompleta baterija, vidi poglavlje Indikator
punjenja.

g?i;glgw' 5. Povucite izvla¢ni profil preko povrsine koju Cistite
a kako biste usisali prljavu vodu.
Punjenje kompleta baterija Slika P
1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i PAZNJA ) .
sigurnosne upute za komplet baterija i punjag). Radite s uredajem samo dok se ne dostigne oznaka

MAX na spremniku prijave vode. Iskljuéite uredaj i ispra-

Umeta nje kom pleta bate rija znite spremnik prijave vode, vidi poglavlje Praznjenje

1. Gurnite komplet baterija u prihvat kompleta baterija spremnika prijave vode.
na uredaju sve dok se ¢ujno ne uglavi. Kako biste izbjegli pruge, obratite pozornost na sljedece
SlikaD tocke:
e izvlacni profil nemojte prejako pritiskati na povrsinu

Indikator punjenja
Nakon ukljuc¢ivanja uredaja, prikazuje se status napu- b

njenosti kompleta baterija.
E

Slika

Vadenje kompleta baterija
Napomena .
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja. °
Pritisnite tipku UKLJ. / ISKLJ. kako biste iskljucili
uredaj. °
Pritisnite tipku za deblokiranje kompleta baterija i
izvucite komplet baterija iz prihvata kompleta bateri-
ja. b
Slika F

Priprema boce za rasprsivanje

1. Postavite glavu za rasprsivanje na nastavak za bri-
sanje.

Slika G

Napunite bocu za rasprsivanje sredstvom za ¢iSée-
nje.

Slika H

Polako napunite bocu za rasprsivanje ¢istom vodom
do oznake MAX.

-

N

N

w

-
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koju treba ocistiti, ve¢ samo klizite iznad nje.

Drzite uredaj pod ispravnim kutom u odnosu na po-
vrsinu koju treba usisati. Udaljenost izmedu donjeg
kraja uredaja i povrSine treba biti otprilike 10 cm.
Upotrebljavajte samo sredstvo za pranje tvrtke
KARCHER, jer je isto posebno prilagodeno uredaju.
Poprskajte dovoljnu koli¢inu sredstva za ¢iS¢enje na
povrsinu kako povrsina ne bi bila previSe suha.
Redovito gistite izvlaéni profil, vidi poglavije Cisce-
nje izvlaénog profila i usisnog nastavka.

Ako je istroSen, zamijenite izvlacni profil, vidi po-
glavlie Ciséenje izvlacnog profila i usisnog nastav-
ka.

Cigéenje nemojte provoditi pri izravnom zraéenju
sunca ili prevelikoj vru¢ini odn. hladnoci.

Prekid rada
Pritisnite tipku UKLJ. / ISKLJ. kako biste iskljucili
uredaj.
Slika Q

Uredaj odloZite na ravnu povrsinu.



Praznjenje spremnika prljave vode
Ispraznite spremnik prljave vode nakon $to se napuni
do oznake MAX.

Slika R

1. Pritisnite tipku UKLJ. / ISKLJ. kako biste iskljucili
uredaj.
Slika Q

2. Uklonite spremnik prljave vode.
Slika S

w

Ispraznite spremnik prljave vode i isperite ga Cistom
vodom.

Slika T

Umetnite spremnik prljave vode u uredaj.

Slika U

&

ZavrSetak rada
Pritisnite tipku UKLJ. / ISKLJ. kako biste iskljucili
uredaj.
Slika Q
Ogistite spremnik prljave vode, vidi poglavije Cisce-
nje spremnika prijave vode.
Izvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.
Ocistite navlaku za brisanje od mikrovlakana, vidi
poglavije Ciséenje naviaku za brisanje od mikrovia-
kana.
Ocistite izvlacni profil i usisni nastavak, vidi poglav-
lie Ciséenje izvladnog profila i usisnog nastavka.
Ostavite uredaj da se osusi.
Sastavite ureda;.
Napunite komplet baterija, vidi upute za uporabu sa
sigurnosnim napucima za komplet baterija i punjaé.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Uklonite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od smrzavanja

Mraz moze unistiti uredaje koji nisu u potpunosti ispra-
Znjeni.

Uredayj i pribor potpuno ispraznite.

Zastitite uredaj od smrzavanja.

1. Uklonite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija i spremite ga kako je predvideno,
vidi upute za uporabu kompleta baterija.

Ociséeni uredaj Cuvajte uspravno na ¢istom, suhom
mjestu, zastiéenom od mraza i prasine.

Slika V

Njega i odrzavanje
&N UPOZORENJE
Nestruéno ciséenje
Opasnost od ozljeda od strujnog udara, opasnost od po-
Zara, opasnost od oStecenja

-

w N

o >

N

N

Iskljucite uredaj i uklonite komplet baterija prije ¢iS¢enja
uredaja.

Uredaj ne uranjajte u tekucine.

Uredaj ne cistite pod teku¢om vodom.

Ciséenje spremnika prljave vode
1. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi poglavlje Pra-
Znjenje spremnika prijave vode.
2. Skinite poklopac spremnika prljave vode.
Slika W
3. Ruéno operite spremnik prljave vode i poklopac.
Slika X

Ciséenje navlaku za brisanje od
mikrovlakana

1. Skinite navlaku za brisanje od mikrovlakana s na-
stavka za brisanje ili adaptera.

SlikaY

2. Operite navlaku za brisanje od mikrovlakana pod te-
ku¢om vodom.

3. Alternativno, navlaka za brisanje od mikrovlakana
moze se prati u perilici rublja na maksimalno 60 °C.
Slika Z

Pridrzavaijte se sljedecih uputa za njegu:

o Nemojte izbjeljivati navlaku za brisanje od mikrovla-
kana.

e Nemojte koristiti omekSiva¢ za rublje.

e Ne susite navlaku za brisanje od mikrovlakana u su-
Silici.

e Nemojte glacati navlaku za brisanje od mikroviaka-
na.

Ciséenje izvlaénog profila i usisnog nastavka

1. Iskljucite uredaj.

2. Pritisnite tipku za otklju¢avanje na dnu usisnog na-
stavka i povucite usisni nastavak s uredaja.
Slika AA

3. Pritisnite tipku za otklju¢avanje na vrhu usisnog na-
stavka i gurnite steznu traCnicu s usisnog nastavka.
Slika AB

4. Skinite izvlaéni profil iz usisnog nastavka.

5. Ocistite izvlacni profil, usisni nastavak i steznu tra¢-
nicu pod tekuéom vodom.
Slika AC

6. Nakon su$enja umetnite izvlaéni profil u usisni na-
stavak.
Slika AD

7. Stavite steznu tracnicu na izvla¢ni profil i gurnite je
prema natrag dok se ¢ujno ne uglavi u usisni nasta-
vak. Pazite da stezna tra¢nica bo¢no ispravno klizi u
vodilice na usisnom nastavku.
Slika AE
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Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet baterije i pri dobrom odrzava-
nju smanjuje, tako da se ni u potpuno napunjenom sta-
nju vie ne postiZze puno vrijeme rada. To se ne smatra
nedostatkom.

Greska

Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

stavljen u uredaj.

Spremnik prljave vode nije ispravno po- |1.

Gurnite komplet baterija u prinvat kompleta
baterija na uredaju sve dok se ¢ujno ne
uglavi.

prenisko.

Stanje napunjenosti kompleta baterije je

=

Napunite komplet baterija, vidi poglavlje
Punjenje kompleta baterija.

Komplet baterija se pregrijao.

1. lzvadite komplet baterija iz uredaja i ostavi-
te da se ohladi, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

Napomena

Komplet baterije moze biti vrlo topao.

2. Uredaj i komplet baterija ne stavljajte na
izravno sunce.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni.

-

Zamijenite komplet baterija ili punjag, vidi
poglavlje Namjenska uporaba.

radi.

Boca za rasprsivanje ne

nje je neispravan.

U boci za rasprsivanje nema sredstva za (1. Napunite bocu za rasprsivanje sredstvom

ciséenje. za CiScenje, vidi poglavlje Priprema boce
za rasprSivanje.

Mehanizam pumpe u glavi za rasprSiva- [1. Obratite se servisnoj sluzbi.

pojave pruga.

Tijekom rada dolazi do

1. Kako biste izbjegli pojavu pruga, vidi po-
glavlje Pocetak rada.

Kodovi i opisi pogresaka

Indikator punjenja |Opis pogreske Uklanjanje pogresaka
Donja LED dioda po- |[Komplet baterija u potpunosti je 1 Napunite komplet baterija odn. zamijenite ga napu-
lako treperi i motor je |ispraznjen. njenim kompletom baterija.
iskljucen.
Sve LED diode trepéu |Upozorenje za temperaturu: Tem- |1 Uredaj koristite i Cuvajte samo na temperaturi uobi¢a-
2 x svake 2 s i motor |peratura kompleta baterija je blizu jenoj za stambene prostore.
radi. dopustene gornje grani¢ne vrijed-
nosti.
Sve LED diode trep¢u |Temperatura kompleta baterijaje |1 Ostavite uredaj da se ohladi/zagrije.
2 x svake 2 s i motor |previsoka ili preniska. Uredaj koristite i Cuvajte samo na temperaturi uobi¢a-
je iskljucen. jenoj za stambene prostore.
Sve LED diode trepcu |Trajna greSka kompleta baterija. 1 lzvadite komplet baterija iz uredaja i ponovno ga
5 x svake 2 s. umetnite.

2 Ako greska i dalje postoji, obratite se vaSem trgovcu
ili ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sve LED diode trepe- |Blokada motora ili unutarnja greska (1 Provjerite ima li stranog predmeta u uredaju i ako je-
re brzo. uredaja. ste, uklonite ga.

2 lzvadite komplet baterija iz uredaja i ponovno ga
umetnite.

3 Ako greska i dalje postoji, obratite se vaSem trgovcu
ili ovlastenoj servisnoj sluzbi.

4 Ne usisavajte vece koli¢ine tekuéine s vodoravnih
povrsina.

5 Ne usisavaijte prasinu ili krute tvari.

6 Spremnik prljave vode ispraznite najkasnije kad se
postigne oznaka Max.

7 Upotrebljavajte samo prikladna sredstva za pranje,
ne koristite alkohol niti pjene za ¢iS¢enje. Najpriklad-
niji su koncentrati sredstva za pranje prozora tvrtke
KARCHER.
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U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o placanju Vasem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljuéak

Nazivni napon kompleta baterija V 3,6-3,7
Maksimalni napon kompleta bate- V 4,2
rija

Vrsta zastite IPX4
Dimenzije i tezine

Visina mm 313
Sirina mm 282
Dubina mm 133
Tezina g 660
Zapremnina spremnika prljave vo- ml 150
de

Podaci o snazi uredaja

Nazivna snaga w 10

Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 40
nim kompletom baterija od 2,5 Ah

Razina zvuénog tlaka (EN 60704- dB(A) 50
2-1)

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Sigurnosne napomene 111
Namenska upotreba..... 112
Zastita zivotne sredine . 112
Pribor i rezervni delovi.. 112
Obim isporuke 112
Opis uredaja 112
Montaza uredaja .... 113
Punjenje akumulatorskog pakovanja .................. 113
Postavljanje akumulatorskog pakovanja............. 113
Prikaz napunjenosti 113
Izvadite akumulatorsko pakovanje.. 113
Priprema bocice za prskanje.. 13
Rad 113
Transport... 114
Skladistenje 114
Nega i odrzavanje .. 114
Pomo¢ u slucaju smetnji .... 115
Garancija 116
TehniCki POdaCi........cccoueruiiiiiiieie e 116

Sigurnosne napomene
Pre prve upotrebe uredaja procitajte
A |||| ovo originalno uputstvo za rad i

sigurnosne napomene kao i originalno
uputstvo za rad i sigurnosne napomene
prilozene uz ovo akumulatorsko pakovanje i punjac.
Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte sva uputstva za rad za kasniju upotrebu ili za
naredne vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i opsti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spreavanju nezgoda.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA
e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste napomene
A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece. ® Nemojte uranjati
uredaj u vodu. e Nikada nemojte dodirivati kontakte ili
vodove.

AN UPOZORENJE e Lica sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihi¢kim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca koja imaju
najmanje 8 godina smeju da Koriste uredaj ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
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za koris¢enje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako
razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze. ® Deca
smeju da obavljaju radove na ¢iScenju i korisnickom
odrZavanju samo pod nadzorom. e Deca ne smeju da
se igraju uredajem.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

PAZNJA . Uredaj skladistite samo u unutrasnjem
prostoru.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST. Nemojte izlagati uredaj sa

akumulatorskim pakovanjem snaznom suncevom
zracenju, toploti ili vatri. « Nemojte usmeravati mlaz
direktno na pogonska sredstva koja sadrze elektricne
komponente, kao npr. unutrasnjost pecnica.

AN UPOZORENJE o Uredaj sadrzi elektricne

komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.

Rukovanje

AN UPOZORENJE . Opasnost od povreda.

Nemojte usmeravati mlaz prema o¢ima.

AN OPREZ. Nemojte Koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo o$tecen ili ako nije
hermetican.

PAZNJA « Nemojte stavijati nikakve predmete u
ventilacioni otvor. ¢ Nemojte umetati nikakve predmete
u akumulatorsko pakovanje osim akumulatorskog
pakovanja KARCHER Battery Power 4 V sistema.

e Testirajte navlaku od mikrovlakna na mestu koje nije
vidljivo pre nego $to primenite sredstvo za pranje
prozora na osetljivim (visoki sjaj) povrsinama. e
Iskljucite uredaj ¢im se dosegne oznaka MAX na
rezervoaru za prijavu vodu i ispraznite rezervoar za
prijavu vodu. e Uredaj skladistite samo kada stoji
uspravno. e Uredaj skladistite samo u suvim
prostorijama.

Natpisna plocica
Na natpisnoj plocici nalaze se najvazniji podaci o
uredaju.
U poglavlju ,Opis uredaja“ prikazano je, gde se nalazi
natpisna plocica na uredaju.

Namenska upotreba

Uredaj koristite isklju€ivo za privatno domacinstvo.
Koristite uredaj isklju¢ivo sa akumulatorskim
pakovanjem i punjadéima KARCHER Battery Power 4 V
sistema.

BP 4V

Odgovaraju¢a akumulatorska
pakovanja su oznacena simbolom BP
4V.

Akumulatorsko pakovanje punite samo
BC4V ; P
sa odobrenim punjacima.

Uredaj na baterijski pogon je namenjen za ¢iS¢enje

vlaznih, glatkih povrsina kao Sto su prozorska stakla,

ogledala ili plocice.

e Uredaj nemojte koristiti kao usisiva¢ za suvo
usisavanje.

e Uredaj moZe da usisa maks. 25 ml te¢nost sa
horizontalnih povrsina, npr. iz prevrnute ¢ase.

e Koristite uredaj samo u kombinaciji sa slede¢im
KARCHER deterdZentima: RM 500, RM 503,
RM 508.

Nemoijte koristiti klasi¢ne deterdZente za prozore
(bez $piritusa, bez sredstva za ¢iS¢enje penom itd).
e Uredaj koristite samo sa priborom i rezervnim
delovima koje je odobrila kompanija KARCHER.
Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti,
koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,
odgovornost snosi korisnik.
QR kod™ za pozivanje video-snimka o primeni mozete
pronaci u:
Slika B
Zastitni znak
QR k0d®je registrovani zastitni znak DENSO WAVE
INCORPORATED.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza mozZe da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogrednog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaeni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrZaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Opis uredaja

Slike, pogledaijte stranu sa grafikonima
Slika A

@ Nastavak za brisanje od mikrovlakana
(2) Nastavak za brisanje

(®) Adapter

(@) Prskalica

(5) Deterdzenti

() *Punja¢ (KARCHER Battery Power 4 V)

@ *Akumulatorsko pakovanje (KARCHER Battery
Power 4 V)

*Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja

@ Natpisna plocica (vidljiva kada se izvadi rezervoar
prljave vode)

Rezervoar za prljavu vodu

(i) Zatvara¢ rezervoara prijave vode (vidljivo kada se
vadi rezervoar prljave vode)
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@ Drza¢ akumulatorskog pakovanja
(i3 Rukohvat

Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(5 Prikaz napunjenosti

Odvajad

(7 Usisni nastavak

Stezna $ina

Izvladeée usne
Bogica za prskanje

@1 Poluga za prskanje
@2 Nastavak za prskanje

* dodatno potrebno i posebno dostupno

Montaza uredaja

1. Zeljeni usisni nastavak nataknite na cev za odvajag,
tako da se ¢ujno uklopi.
Slika C

Punjenje akumulatorskog
pakovanja

1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne

napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).

Postavljanje akumulatorskog
pakovanja

1. Akumulatorsko pakovanje gurajte u drza¢
akumulatorskog pakovanja na uredaju, sve dok se
ne uklopi.

Slika D

Prikaz napunjenosti

Nakon uklju¢ivanja uredaja prikazuje se nivo
napunjenosti akumulatorskog pakovanja.
Slika E

lzvadite akumulatorsko pakovanje.

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski
pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovlas¢enog
kori$cenja.

Pritisnute taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje da
biste iskljucili uredaj.

Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog
pakovanja i izvadite akumulatorsko pakovanje iz
drzac¢a akumulatorskog pakovanja.

Slika F

N

N

Priprema bocice za prskanje

1. Montirati prskalicu na nastavak za brisanje.
Slika G

Sipajte deterdzent u bocicu za prskanje.

Slika H

Polako napunite ¢istu vodu u bocicu za prskanje do
oznake MAX.

Zatvorite boCicu za prskanje.

Slika |

Postavite adapter sa jedne strane nastavka za
brisanje i prikagite ga na mesto sa druge strane.
Slika J

N

[

&

o

Postavite nastavak za brisanje od mikrovlakana na
adapter.

Slika K

Za male povrsine, prikaCite adapter na nastavak za
brisanje i skinite ga.

Slika L

Pri¢vrstite nastavak za brisanje od mikrovlakana na
nastavak za brisanje i prebacite ga bo¢no unazad.

Pocetak rada
Nastavak za prskanje okrenite u polozaj ,ON*.
Slika M
Pritisnite polugu za prskanje i deterdzent
ravnomerno poprskajte na povrsinu za ¢is¢enje na
udaljenosti od oko 20 cm.
Uklonite prljavstinu pomocu nastavka za brisanje od
mikrovlakana.
Slika N
Pritisnute taster za ukljucivanje/iskljucivanje da
biste ukljucili uredaj.
Slika O
Prikaz nivoa napunjenosti pokazuje trenutnu
napunjenost akumulatorskog pakovanja, pogledajte
poglavlje Prikaz napunjenosti.
Povucite Siroki brisa¢ preko povrsine koju treba
ocistiti da bi se usisala prljava voda.
Slika P

PAZNJA

Radite sa uredajem samo dok se ne dostigne oznaka
MAX na rezervoaru za prijavu vodu. Iskljuite uredaj i
ispraznite rezervoar, pogledajte poglavije PrazZnjenje
rezervoara za prijavu vodu.

Da biste izbegli formiranje linija, obratite paznje na
sledece tacke:

Srpski

Siroki brisa¢ ne pritiskajte suviSe snazno za
povrsinu koju treba o€istiti, ve¢ samo prelazite preko
nje.

Drzite uredaj pod odgovarajuéim uglom u odnosu na
povrsinu sa koje se usisava. Rastojanje izmedu
donjeg kraja uredaja i povrSine trebalo bi da iznosi
oko 10 cm.

Koristite samo KARCHER sredstva za &i$éenje, jer
su ona posebno prilagodena za uredaj.

Naprskajte dovoljnu koli¢inu deterdZzenta na
povrsinu kako povrsina ne bi bila previSe suva.
Redovno ¢istite Siroki brisag, vidi poglavije Ciséenje
Sirokih brisaca i sisaljke.

U slu€aju habanja, zamenite Siroki brisac,
pogledaijte poglavlje Ciséenje Sirokih brisada i
sisaljke.

Ciscéenje ne treba da se vrsi pri direktnim sun&evim
zraCenjem ili na suviSe visokoj toploti odnosno
hladnoc¢i.

Prekid rada

Pritisnute taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje da
biste iskljucili ureda;j.

Slika Q

Uredaj odlozite na ravnoj povrsini.
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Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
Ispraznite rezervoar prljave vode ¢im se napuni do
oznake "MAX".

SlikaR

1. Pritisnute taster za ukljucivanje/iskljucivanje da
biste iskljucili uredaj.

Slika Q

Skinite rezervoar za prljavu vodu.

Slika S

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu i isperite ga
svezom vodom.

Slika T

Postavite prazan rezervoar za prljavu vodu u ureda;j.
Slika U

N

w

&

ZavrSetak rada
Pritisnute taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje da
biste iskljucili uredaj.
Slika Q
Ocistite rezervoar za prljavu vodu, vidi poglavlje
Ciscenje rezervoara za prijavu vodu.
Izvadite akumulatorsko pakovanje, vidi poglavlje
Izvadite akumulatorsko pakovanje..
Ocistite nastavak za brisanje od mikrovlakna, vidi
poglavlije Ocistite nastavak za brisanje od
mikrovilakana.
Ocistite Siroki brisa¢ i usisni nastavak, vidi poglavlje
Ciscéenje Sirokih brisaca i sisaljke.
Ostavite uredaj da se osusi.
Sastavite ureda;j.
Napunite akumulatorsko pakovanje, vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja.

1. Uklonite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Izvadite akumulatorsko pakovanje..

2. Prilikom transporta uredaj osigurajte od klizanja i
prevrtanja.

Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja
Prilikom skladistenja obratite paZnju na teZinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od smrzavanja

Mraz mozZe da unisti uredaje koji nisu u potpunosti
ispraznjeni.

Uredaj i pribor u potpunosti isprazniti.

Zastititi uredaj od mraza.

1. Uklonite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Izvadite akumulatorsko pakovanje. i
propisno ga uskladistite, pogledajte uputstva za rad
akumulatorskog pakovanja.

Ocis¢en uredaj cuvate na ¢istom, suvom mestu,
zasti¢enom od mraza i prasine, u stojecem
polozaju.

Slika V

-

w N

o &

N

N

Nega i odrzavanje
&N UPOZORENJE
Nepravilno ¢is¢enje
Rizik od povreda usled strujnog udara, opasnost od
poZara, opasnost od oStecenja
Iskljucite uredaj i uklonite akumulatorsko pakovanje pre
¢is¢enja ili odrzavanja uredaja.
Nemojte uranjati uredaj u tecnosti.
Nemoajte dEistiti uredaj pod mlazom vode.

Ciséenje rezervoara za prljavu vodu
1. Ispraznite rezervoar za Cistu vodu, pogledajte
poglavlje PraZnjenje rezervoara za prijavu vodu.
2. Skinite poklopac sa rezervoara za prljavu vodu.
Slika W
3. Rukom odistite rezervoar za prljavu vodu i zatvarag.
Slika X

Ocistite nastavak za brisanje od
mikrovlakana

1. Skinite nastavak za brisanje od mikrovlakana sa
nastavka za brisanje.

SlikaY

2. Nastavak za brisanje od mikrovlakana operite pod
mlazom vode.

3. Alternativno, nastavak za brisanje od mikroviakana
moze da se pere u masini za pranje na maks. 60 °C.
SlikaZ

Obratite paznju na sledeéa uputstva za negu:

o Nemojte izbeljivati nastavak za brisanje od
mikrovlakana.

e Nemojte koristiti omeksSivac.

o Nemojte susiti nastavak za brisanje od
mikrovlakana u susilici.

e Nemojte peglati nastavak za brisanje od

mikrovlakana.

CisScenje Sirokih brisaca i sisaljke

Iskljucite uredaj.

2. Pritisnite taster za deblokadu na dnu usisnog
nastavka i iskljucite usisni nastavak na uredaju.
Slika AA

3. Pritisnite taster za deblokadu gore na usisnom
nastavku i gurnite zateznu Sinu sa usisnog
nastavka.

Slika AB

4. lzvadite Siroki brisa€ iz usisnog nastavka.

5. Ocistite Siroki brisa¢, usisni nastavak i zateznu Sinu
pod mlazom vode.

Slika AC

6. Nakon su$enja ubacite Siroki brisa¢ u usisni
nastavak.
Slika AD

7. Postavite steznu Sinu na uti¢ni nastavak i gurnite je
unazad, sve se dok ¢ujno ne uglavi u usisni
nastavak. Uverite se da stegnuta Sina pravilno
ispravno klizi bo€no u vodice na sisaljci.

Slika AE

-
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Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete Sa povecanim starenjem, kapacitet akumulatora ¢e se
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda. smanjiti ¢ak i kod dobre nege, tako da se ni u potpuno

U slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

napunjenom stanju ne moze posti¢i puno vreme rada.
To ne predstavlja nedostatak.

Greska

Uzrok

Otklanjanje

Uredaj ne funkcionise.

postavljen u uredaju.

Rezervoar za prljavu vodu nije pravilno (1.

Akumulatorsko pakovanje gurajte u drza¢
akumulatorskog pakovanja na uredaju, sve
dok se ne uklopi.

uredaj.

Nivo napunjenosti akumulatorskog 1. Napunite akumulatorsko pakovanje, vidi

pakovanja je suviSe nizak. poglavlje Punjenje akumulatorskog
pakovanja.

Akumulatorsko pakovanje je pregrejano.|1. lzvadite akumulatorsko pakovanje iz
uredaja i ostavite ga da se ohladi (vidi
poglavlje Izvadite akumulatorsko
pakovanje.).

Napomena

Akumulatorsko pakovanje moZe biti veoma

toplo.

2. Uredaj i akumulatorsko nemojte izlagati
suncu.

Neispravno akumulatorsko pakovanije ili (1. Zamenite akumulatorsko pakovanje ili

punjaé, pogledajte poglavlje Namenska
upotreba.

funkcionise.

Boca za prskanje ne

Nema deterdZenta u boci za prskanje. 1.

Napunite bocu za prskanje deterdzentom,
vidi poglavlje Priprema bocice za prskanje.

neispravan.

Mehanizam pumpe u prskalici je 1.

Stupite u kontakt sa servisnom sluzbom.

Tokom postupka
¢iS¢enja dolazi do
formiranja linija.

1. Radi izbegavanja formiranja linija
pogledajte poglavlje Pocetak rada.

Sifre za greske i opisi greski

Prikaz napunjenosti

Opis greske

Otklanjanje greSaka

Doniji LED treperi
polako i motor je
iskljucen.

Akumulatorsko pakovanje je u
potpunosti ispraznjeno.

1 Napunite akumulatorsko pakovanije ili ga zamenite
akumulatorskim pakovanjem.

Svi LED indikatori
trepere 2 x na svaka 2
s i motor radi.

Upozorenje o temperaturi:
Temperatura akumulatorskog
pakovanja je blizu dozvoljene
gornje granice.

1 Uredaj koristite i skladistite samo na temperaturama
uobi¢ajenim za stambene prostorije.

Svi LED-ovi trepere 2
x na svake 2 s i motor
je iskljucen.

Temperatura akumulatorskog
pakovanja suvise visoka ili niska.

1 Ostavite uredaj da se ohladi / zagreje.
Uredaj koristite i skladistite samo na temperaturama
uobi€ajenim za stambene prostorije.

Svi LED-ovi trepere 5
X na svake 2 s.

Trajna greSka na akumulatorskom
pakovanju.

1 Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja i
ponovo ga postavite.

2 Ako greska i dalje postoji, obratite se vaSem
prodajnom partneru ili ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.

Srpski
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Sve LED lampice Blokada motora iliinterna greska na
trepere brzo. uredaju.

Proverite da li se u uredaju nalaze strano telo i ako je
to slucaj, uklonite ga.

Uklonite akumulatorsko pakovanje iz uredaja i
ponovo ga postavite.

Ako greska i dalje postoji, obratite se vaSem
prodajnom partneru ili ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.
Nemojte usisavati veée kolicine te¢nosti sa
horizontalnih povrsina.

Nemojte usisavati prasinu ili Evrste materije.
Ispraznite rezervoar za prljavu vodu najkasnije pri
dostizanju oznake Maks.

Koristite samo pogodne deterdzente, nemojte
koristiti $piritus, nemojte Cistiti penom. Najpogodnija
su KARCHER sredstva za pranje prozora u
koncentratu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Nominalni napon akumulatorskog V 3,6-37
pakovanja

Maksimalni napon \% 4,2
akumulatorskog pakovanja

Vrsta zastite IPX4
Dimenzije i tezine

Visina mm 313
Sirina mm 282
Dubina mm 133
Tezina g 660
Zapremina rezervoara za prljavu  ml 150
vodu

Podaci o snazi uredaja
Nominalna snaga W 10

Vreme rada sa potpuno minuta 40
napunjenim akumulatorskim

pakovanjem 2,5 Ah

Nivo zvuénog pritiska (EN 60704- dB(A) 50
2-1)

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

YkasaHusi 3a 6esonacHocT 116
Ynotpeba no npegHasHaveHue . 117
3awymTa Ha okonHata cpeaa ..... 117
Akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu 118
O6xBaT Ha JocTaBka 118
OnuvcaHune Ha ypena 118
MOHTUPAHE HA YPEAA.....ccvecrieiiieeiiesieciee s 118
3apexgaHe Ha akymynupaliarta 6atepus. . 118
MocTaBsiHe Ha akymynupallarta 6atepus..... . 118
MHavkaums 3a CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe . 118
CBansiHe Ha akymynupatuarta 6atepus............... 118
MoaroToBka Ha nyneepu3aTopHara 6yTunka....... 118
EKCNNOATALIMS .....veevieeiieieeiee e 119
TpaHcnopTupaHe.... 119
CbxpaHeHve 119
Ipwxa n nogapbxKKa 120
MomoLy npu nospean 120
lapaHuus ........... 121
TexHUYecKn AaHHn . 121

YKasaHus 3a 6e3onacHocCT
Mpean nbpeata ynotpeba Ha ypena
A |||| npoyeTeTe Tasu OpUrMHanHa

MHCTPYKLMS 3a ekcrnoatauus u
yka3aHusiTa 3a 6e30nacHOCT, KakTo U
NPUMNOXeEHNUTE KbM akymynupaliaTta 6atepus n
3apsAHOTO YCTPOMCTBO OPUNMHANHN MHCTPYKLMKW 33
ekcnnoarauus u ykasaHusi 3a 6e3onacHocT.
Mpoueauparite CbOTBETHO.
3anaseTte BCUYKM MHCTPYKLMM 3a ekcnnoaTauus 3a
ynotpeba no-kbCHO UNW 3a cneaBaLlms COGCTBEHNK.
OcCBeH yKkasaHuaTa B UHCTPYKUMMTE 3a ekcnrioataumsi
TpsibBa Aa cnassaTte obLoBanuaHUTe npasuna 3a
6e30nacHOCT 1 U3bsreaHe Ha 3110MOMyKU, yCTaHOBEHN
OT 3aKoHoaaTens.

CTeneHu Ha onacHocCT

® YKkazaHue 3a HerlocpedcmeeHa oracHoCcm, KOsimo
moxe 0a dosede 00 mexKu mernecHu nospedu unu
do cMBpm.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a 0osede 00 mexKu mernecHuU nospedu unu
0o cMBpmM.
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AN TPEQIMA3JINBOCT

o YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede G0 fieKu menecHuU nospeou.

BHUMAHUE

® YkazaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosmo
Moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

O6wu ykasaHus

A OIMACHOCT « 0nactiocm om 3adywasaHe.
[pwxme onakoeb4yHomo ¢hornuo daneye om obceza Ha
deua. e He nomansiime ypeda ebe 8oda. ® Hukoza He
dokocealime KOHMakmume usnu rnpogooHuUyume.

AN MPELQYTIPEXOEHMWE « nuya c
HamarneHu hu3u4ecKU, NCUXUYECKU Unu yMCMeeHU
8b3MOXHOCMU, UU KOUMO HsMam orum U rMo3HaHusl,
mozam Qa u3nondeam ypeda camo oo rpasusneH
Had30p unu ako ca bunu uHCmMpyKmupaHu om
omaoeapswo 3a msixHama 6e3onacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama mpsibea 0a 6bdam noo
Had3op, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye He cu uepasim ¢
ypeda. e Ypedbm moxe Oa ce u3rnondsa om deya Ha
MUHUMarHa 8b3pacm Had 8 200UHU, ako ca Monyyunu
UHCMPYKUUU 3a u3rion3eaHemo Ha ypeda om
0ma2080pHO 3@ msixHama 6e3ornacHocm sluye Unu ako
ce Hamupam o0 npasusneH Had3op, U ako pa3bupam
npousmuyawume om yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [leyama mMo2am 0a uzebplieam
rnoyucmeaHe U ekcriioamayuoHHa noddpubxka camo
o0 Had3op. e [Jeyama He b6usa 0a cu uepasim c ypeoa.

AN I7PE,L'{I7A3I1MBOCT. lpednasHume
ycmpoticmea criyxam 3a Bawama 3awjuma. Hukoza He
npomeHstime unu rnpeHebpezealime npednasHu
ycmpoticmea.

BHUMAHMUE . CobxpaHsigalime ypeda caMo 6b8

8bMpPewHU NMoOMeU,eHUs.
OnacHoOCT OT TOKOB yaap

A\ OIMACHOCT e He usnazaiime ypeda ¢
akymynupawama 6amepusi Ha CuiiHa ciibHYeea
c8emuHa, cusiHa moriuHa u 02bH. ® He Haco4eatime
cmpysima 3a pasnpbckeaHe OUPEKMHO KbM
obopydeaHe, Koemo cbObPXa eeKMpUYECcKU
KOMIMOHeHmMU, Kamo Harip. 8bmpewHocmma Ha ¢hypHuU.

AN TPEQYNPEXOEHUE e ypeorm

CcbObPX)Ka e1eKmpuUYeCcKU KOMIOHeHMU, He
noyucmealime ypeda nod meyawa eoda.

O6cnyxBaHe

AN TIPEQYTIPEXXOEHME o Onacrocm om
HapaHsigaHe. He Hacouealime cmpysma 3a
pasnpbckeaHe KbM oyume.

AN I7PE,[[I7A3I1MBOCT. He usnonseatme

ypeda, ako mou rnpedu mosa e nadas, uma sudumu
rnospedu unu meye.

BHUMAHME o He ekapealime npedmemu 6
omeopa 3a ompabomeH 6b30yX. ® He ekapesalime
HUKaksu npedmemu 8 eHe300mo Ha aKyMynupawama
6amepusi, oceeH akymynupauwu 6amepuu om
cucmemama KARCHER Battery Power 4 V.

e Tecmealime MuKpogubbpHama Kbpra 3a
3abbpceaHe Ha Hezabenexumo msicmo, npedu 0a
u3snonssame ypeda 3a no4ucmeaHe Ha fpo3opuu 8bpXy
4y8cmeumertHu (CUsiHO JTbCkasu) MogbpXHOCMU. ®

WUsknrousalime ypeda, koeamo 6b0e docmueHama
Mmapkuposkama MAX Ha pe3epgoapa 3a MpbCHa 800a U
u3snpasHeme pesepeoapa 3a MpbCHa 800a.

o CbxpaHsiealime ypeda caMo 8 U3rnpaseHo
ronoxeHue. ® CbxpaHsaealime ypeda camo 8 Cyxu
OMeWweHusl.

TunoBa Tabenka
Ha Tunosata Tabenka e Hamepute Hak-BaxHUTe
[aHHW Ha ypeqa.
B rnaea “OnucaHwue Ha ypeaa” ce nocoyBa Kbae Ha
ypeaa e noctaseHa TunoBaTa Tabenka.

Ynotpeba no npegHa3Ha4veHue

M3anonsgaiTe ypena camo B YaCTHO AOMAKVUHCTBO.
M3nonseaiTe ypega camo ¢ akymynupaiuy 6atepum n
3apsiaHK yeTpoiicTea ot cuctemata KARCHER Battery

Power 4 V.
MopxopawwmTe akymynupatiy 6atepum
BP 4V
ca 0603Ha4eHn cbe cumBona BP 4 V.
3apexgante akymynupaiiara
BC 4V
6aTepus camo C paspeLleHuTe 3a
3apexaaHe 3apsiiHU YCTPOMCTBa.

PaboTtewwmsaT ¢ akymynupaiim 6atepuv ypen e
npeaHasHayYeH 3a NOYNCTBAHe Ha BNAXKHW, rMaaku
NOBBLPXHOCTU KaTo NPO30PEYHK CTBKNA, orfledana unm
KEpaMUYHU NITOYKN.

e He n3nonsgaiite ypeaa kato npaxocMykayka 3a
CYyX0 MOYMCTBaHE.

e YpeobT MOXe Aa M3CMyKBa Makc. 25 ml Te4HOCT oT
XOPW3OHTaNHU NOBbLPXHOCTW, HaMp. OT pa3cunaHa
Yalua 3a HanuTKu.

e VI3nonsgaiiTe ypega camo B KOMBMHaLMs CbC
cnegHuTe nouncTeawwm npenapatn KARCHER:
RM 500, RM 503, RM 508.

He nsnonaeaiite KOHBEHUMOHANHN NOYUCTBALLN
npenaparu 3a nposopuu (cnupT, neHoobpasysaLlu
noyMcTBaLLy nNpenapaTu v T.H.).

e VI3nonsgaiiTe ypeaga camo ¢ ogobpeHu ot
KARCHER akcecoapu 1 pe3epBHM 4acTu.

Bcsika gpyra ynotpeba e HepgonycTtuma. Motpebutenat

OoTroBapsi 3@ ONacHOCTU, KOUTO Bb3HUKBAT nopaau

HegonycTMma ynotpeba.

QR-Code® 3a ussuksate Ha BUOEOKNNN 33

NPUNOXEHNETO e HamepuTe B:

®urypa B

Tbproscka Mapka

QR-Code® e peructpvpaHa TbproBcka Mapka Ha

DENSO WAVE INCORPORATED.

3awmTta Ha OKonHarta cpepga

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu nognexar Ha
B& peuvknupate. Monsi, 3XBbLPSIATE ONAKOBKUTE
no cbobpaseH ¢ okonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpOHHUTE ypeau
CcbabpXaT LeHHU MaTepuanu, nognexalum Ha
mmm  PELWVKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHWU YACTK, Hanp.
6aTtepuu, akymynaTopHu 6atepun unm macrno,
KOUTO NMpu HenpaBwuiHo GopaBeHe Unu U3XBbpnsiHe
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe ¥ 3a OKonHaTa cpefa. 3a
nNpaBuITHOTO (hYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCe nak Tesun
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaummu. OGo3HaYeHNUTE C TO3n
CUMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPIsHU
3aeqHo ¢ 6uToBUTE OTNAgbLUM.
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Yka3saHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaLums OTHOCHO CbCTaBHU BeLLEeCcTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu v pe3epBHU YacTyH

M3nonsBaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu u
OPUTVMHANHN Pe3epBHU YaCTK, MO TO3W HAYUH
ocurypsiate 6esonacHata n 6e3npobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypeaa.

WHdhopMauusi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha fOCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe NpoBepeTe
CbbPXaHETO 3a UANoCT. Mpu nunceaLum akcecoapu
WY NpY TPAHCNOPTHY LLETH, MONSl, 06bpHETe ce KbM
Bawwws guctpubyTop.

OnucaHue Ha ypeaa

BwxTe nsobpaxeHuata Ha cTpaHuuaTa ¢ rpaduku
®durypa A

(@) MukpodmbbpeH mon
(@) Mueuwa npucraska

@ AnanTep

@ Mpbckalua rmasa

() MouucTeawwm npenapatu

(&) * 3apsiaHo yctpoitcTeo (KARCHER Battery
Power 4 V)

(@) * Akymynupaua Gatepus (KARCHER Battery
Power 4 V)

* ByToH 3a AebnoknpaHe Ha akymynupaiiara
barepus

@ 3aBopcka Tabenka (Buxaa ce Npu ceaneH
pesepBoap 3a MpbCHa Boaa)

PeaepBsoap 3a MpbcHa Boaa

(1) 3aTBaps MexaHU3bM pe3epBoap 3a MpPbCHa BOAa
(BMXAOa Ce Npu cBaneH pesepeoap 3a MpbCHa
Boaa)

@ He3n0 Ha akymynupaliaTta 6atepusi
(i3 Pubroxsatka

ByToH BKIL/M3KI.

(5 VHavkauus 3a CbCTOSHNETO Ha 3apexaaHe
Cenapatop

(i7) Bemykatenta ajosa

dukcmMpalla nnaHka

Macmykealla arosa
lMyneepusaTtopHa ByTunka

@1 Nocr 3a npbckare

@ Mpbckalua awo3a

* [OMBbIHUTENHO Heobxoammo 1 ce npegnara otaenHo

MoHTupaHe Ha ypeaa

1. TocTtaBeTe BCMyKaTenHaTa Ato3a BbpXy
cenapatopa, AokaTo ce uKkcupa ¢ LpakBaHe.
®urypa C

3apexpaHe Ha aKkymyrnupaiwara
aTepus

1. Bapepete akymynupaluata 6atepus (BXx.
WHCTPYKLUMMTE 3a eKcnroataums 1 ykasaHusTta 3a
6e3onacHOCT Ha akymynupaluata 6atepus u Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO).

MocTaBsiHe Ha akymynupauiara

b6atepus

1. TMocrtaBeTe c HaTUCK akymynupaliata 6atepus B
rHe3foTo 3a akymynupalyara 6atepus, JokaTo ce
humKeupa ¢ LwpaksaHe.
®urypa D

MHaukaumsa 3a CbCTOAHMETO Ha
3apexgaHe

Cnef BKIIOYBAHETO Ha YPeaa Ce Nokasea CbCTOSIHUETO
Ha 3apexaaHe Ha akymynupaliara 6arepusi.

8
=
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CBansiHe Ha akymynupaiwara
b6atepus

YkaszaHnue

lMpu npodbmxumenHu npekbceaHust Ha pabomama
useax0dalime akymynupawama 6bamepusi om ypeda u s
ocuzypsiealime cpely HeornpasoMoU|eHO ron3eaHe.

1. HartucHete 6yToHa BKI1./U3KI1., 3a aa uskniounte
ypeda.

HaTtucHete 6yToHa 3a gebnokupaHe Ha
akymynupalyarta 6atepusi u ussagete
akymynupalyata 6atepusi oT rHe3foTo.

®urypa F

MoaroToBka Ha nynBepu3aTopHaTta
oyTunka

MoHTupaiiTe npbcKalyaTa rmasa BbpXy MueLLarta
npucTaBska.

®durypa G

CuneTe noyMcTBaLL Npenapar B nynBepuaatopHaTa
OyTunka.

®urypa H

BaBHo HanewTe YicTa Boda B nyneepusaTopHaTa
OyTunka oo mapkmposkata MAX.

3artBopeTe nyneepu3aTtopHara byTunka.

®urypa |

N

I

N

[

>

5. 3akadveTe apanTepa OT egHaTa CTpaHa Ha MuellaTta
npucTaBka 1 ro pukcupaiite oT gpyrarta cTpaHa.
®urypa J

6. lMocTtaBeTe MMKpOUOBLPHUSI MON Ha aganTtepa.
®durypa K

7. 3a nouncTBaHe Ha Marnku nnowm oceoboaete

afanTtepa Ha MveLLaTa npucTaBka 1 ro cearerte.
®urypa L

MocTtaBeTe MUKPOMOBLPHUS MON Ha MueLLaTa
npucTaBka U st 06bpHeTe HafoMy HacTpaHw.

*®
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Ekcnnoarauusn

3ano4yBaHe Ha paboTtaTta

1. 3aBbpTeTe npbcKaljarta Aro3a B nonoxeHve ,ON“.
®urypa M

2. HatucHeTe HAKOMKo MbTY NocTa 3a NpbckaHe u
HanpbCckanTe paBHOMEPHO NOYNCTBALLMA Npenapat
oT oK. 20 cm pa3cTosiHWe BbPXY NOBLPXHOCTTA,
KOSITO LLie ce noYucTBa.

3. PasTBOpeTe 3ambpcsiBaHMsATa C MUKPOPUOBPHMUS
mor.
®urypa N

4. HatucHete 6ytoHa BKIT./U3KI., 3a aa Bknouute
ypena.
®durypa O
MHavkauusTa 3a CbCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe
noka3ea MOMEHTHOTO CbCTOSIHWE Ha 3apexaaHe Ha
aKkymynupaliata 6atepus, BX. rmaBa MHOukayus 3a
CbCMOsHUeMO Ha 3apexoaHe.

5. TpokapaiTe nacMmykeatlaTa aio3sa no
NOBBPXHOCTTA, KOATO LLie ce NoYMCTBa, 3a Aa ce
M3cMyka MpbCHaTa Boga.
®durypa P

BHUMAHUE

Pabomeme c ypeda camo dokamo ce docmueHe
mapkuposkama MAX Ha pe3epgoapa 3a MpbCHa 800a.
Usknoueme ypeda u usnpasHeme pesepeoapa 3a
MpbCHa 800a, 8xX. 2nasa Ma3npa3saHe Ha pe3epsoapa
3a omnadbyHa goda.

3a ga nsberHete obpasyBaHETO Ha UBMLM, Cnia3BanTe

cnefHUTe MyHKTOBE:

o He nputuckavite TBbpAE CUIHO M3CMyKBaLLaTa
[103a KbM NOYMCTBaHaTa MOBBbPXHOCT, Camo S
nnb3rante no Hes.

e [lpbXTe ypeaa nof NpaBuIHUS brbSl CPSIMO
NoBbLPXHOCTTA, KOSITO Le 6bAe nouncteHa ypes
n3cMyksaHe. Pa3cTosiHMeTo Mexay AOMHWUA Kpan Ha
ypena v noBbpxHOCTTa Tpsibea Aa 6bae ok. 10 cm.

e |A3nonseanTe caMo NOYMCTBALLM NpenapaTtn
KARCHER, Tbi1 kaTo Te ca cneuuanHo NpurogeHm
3a ypena.

e HanpwbckaiTe AOCTaTbYHO KONUYECTBO NOYNCTBALL,
npenapat BbpXy NOBbPXHOCTTA, 3a Aa He 6bae
TBbpAE cyxa.

e [louncTBaliTe pefoBHO U3CMYKBaLLaTa At03a, BX.
rmaea [loyucmeaHe Ha uscMyksawama u
8cMmykamerniHama oro3a.

e [lpu nsHocBaHe CMeHeTe U3CMyKBallaTa Ato3a, BX.
rmaea [loyucmeaHe Ha uscMyksawama u
8cMmykamerniHama 0ro3a.

e [louncTBaHeTo He TpsAGBa Aa ce 13BbPLUBA NpKU
AVpeKTHa CMbHYeBa CBETIMHA UMW Npy TBbpAe
BUCOKW, Pecn. HUCKU TeMnepaTypu.

MNMpekbcBaHe Ha paboTaTta
1. HatucHerte 6ytoHa BKIT./U3KI1., 3a aa nsknounte
ypena.
durypa Q
2. TlocTaBeTe ypeaa Ha paBHa NOBbPXHOCT.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagb4Ha
BoAa
M3anpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOa, LLIOM ce
nocTturHe mapkuposkata MAX.
®durypa R
1. HatucHete 6ytoHa BKIT./U3KI1., 3a aa nsknounte
ypena.
®durypa Q

2. Csanete pesepBoapa 3a MpbCHa Boga.
durypa S

3. WsnpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boga U ro
u3nnakHerte ¢ YucTta BoAa.
®urypa T

4. TocTtaBeTe NpasHua pesepBoap 3a MpbCHa BoAa B
ypeda.
®durypa U

MpuknioyBaHe Ha paboTata
1. HatucHete 6ytoHa BKI./U3KI1., 3a aa nsknounte
ypena.
durypa Q
2. TlouncreTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa, BX. rnasa
lMoyucmeaHe Ha pe3epsoapa 3a omnadbyHa 8oda.
3. W3Bapete akymynupaiiata 6atepus, BX. rmasa
CearsiHe Ha akymynupawama 6amepusi.
4. TMounctete MMKPODUOGBLPHUS MO, BX. IMaBa
lMo4ucmeaHe Ha MUKPOGUOBPHUS MO.
5. TlouymcreTte nacmykBallaTa n BCMykaTenHara [r3a,
BX. mMasa [loyucmeaHe Ha uscMmykeaujama u
8cMyKkamesiHama 0t03a.
OcTtaBeTe ypeaa fa U3cbxHe.
Crnobere ypepa.
3apepneTe akymynupaluarta 6atepusi, BX.
MHCTPYKLUUMTE 3a eKcnroataumsi C ykasaHus 3a
6e3onacHOCT Ha akymynupallarta 6atepus n
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

TpaHcnopTupa
AN TNMPEAOMNA3JTUBOCT

Hecn6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHusi U nospeodu

lNpu mpaHcnopmupaHe cvbnodasalime meanomo Ha

ypeoa.

1. W3Bapete akymynupawiata 6atepusi, BX. rmasa
CearisiHe Ha akymynupawama bamepusi.

2. [pwn TpaHcnopTpaHe B NPEBO3HW CPEACTBA
ocurypsieaiite ypeaa cpelly usnib3saHe u
npeobpbluyaHe.

CbxpaHeHue

AN TMPEAMA3JINBOCT

Hecwn6ntodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U rnoepeodu

lNpu cbxpaHeHuemo 83emalime Mod sHUMaHue
meanomo Ha ypeda.

BHUMAHUE

OnacHocm om 3aMpb3e8aHe

HeHanbnHo u3npa3HeHume ypedu mozam 0a 6b0am

paspyweHu om 3ampb3saHe.

U3npasHeme HanbiHO ypeda u npuHadnexHocmume.

Bawumeme ypeda om 3ampb3eaHe.

1. VsBapeTe akymynupaliata 6atepusi, BX. rnasa
CeansHe Ha akymynupawama 6bamepus v
CbXpaHsiBaliTe B CbOTBETCTBUE C M3UCKBAHMSTA,
BX. MHCTPYKLMSITA 3a ekcnnoartaumus Ha
akymynupatiarta 6atepusi.

2. CbxpaHsiBaliTe NOYMCTEHUS ypes B U3npaBeHo
MOMNOXeHNe Ha YUCTO U CyXO, 3aLUMTEHO OT
3amMpb3BaHe 1 npax MscTo.
®durypa V

® N
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Mpwvxxa n nopagpbKKa

AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE
HenpaesunHo noyucmeaxe

OnacHocm om HapaHsieaHuUs mopadu mokos ydap,
ornacHocm om roxap, onacHocm om rioepeda
lMpedu da noyucmume ypeda, 20 usKmoyeme u
useademe aKkymynupawama 6bamepusi.

He nomansatime ypeda 8 me4Hocmu.

He noyucmeatime ypeda nod mevauw,a 8oda.

lMouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a oTNaAb4yHa
BoAa

1. W3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa, BX.
rmaea M3npaseaHe Ha pesepsoapa 3a omnadbyHa
goda.

2. Caarnere 3aTBapsins MexaHn3bM Ha pe3epBoapa
3a MpbCHa Boga.
®urypa W

3. TMoumncTeTe pbYHO pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa U
3aTBapSALLMA MEXaHN3bM.
®durypa X

MouncTBaHe Ha MUKPOUGBLPHUA Mo
1. Caanete munkpocubbpHUs Mon OT MueLlaTa
npucTaBeka unu agantepa.
®urypa Y
2. WN3munte MukpodmbbpHUA Mon nog Tevalla Boaa.
3. KaTto antepHaTMBa MUKPODUBBLPHUAT MON MOXe Aa
ce nepe B neparnHsa Ha makc. 60 °C.
®durypa Z
CnasBaliTe crnegHuTe ykasaHus 3a rpuxa:
o He nsbensainte MnkponbbpHUS Mon.

e He n3nonssaiite oMeKoTUTENN.

e He n3cywaBante MMKponGbpHUSI MON B
CyLUMnHATA.

e He rnagete MUKPOMOBPHUA MO,

MouncrTBaHe Ha U3CMyKBaLjaTa u
BCMYyKaTenHaTta Aar3a

M3kntovete ypeaa.

2. HartucHete 6yToHa 3a AebnokupaHe B JonHaTta YacT
Ha BCMyKaTenHara J3a 1 ussagete
BCMyKaTerHarta Ato3a Ha ypega.
®durypa AA

3. HatncHete 6yToHa 3a AebnokvpaHe B ropHaTa Yact
Ha BCMyKaTenHaTa Ato3a u n3bytante
dukeupallaTta nnaHka Hagony oT BCMyKaTtenHara
Arosa.
®durypa AB

4. V3BapeTe nscmykBallaTta Al3a OT BCMyKaTenHara
Arosa.

5. TouucTeTe ncmykBallaTta Al3a, BCMykaTernHara
[to3a 1 mKeupallarta nnaHka nog Tevalla Boaa.
®durypa AC

6. Cnepwn3cbxBaHETO NOCTaBeTE M3CMYyKBaLLATa Ato3a
BbB BCMyKaTenHaTta ato3a.
®durypa AD

7. TocTaBeTte dmKcHpallaTa nnaHka Bbpxy
M3cMykBallaTa fro3a 1 s usbyTaiite Hasag, fokaTo
ce dvKcupa C LpakBaHe BbB BCMyKaTenHaTta Ao3a.
YBepeTe ce, Yye duKcupallaTa nraHka ce nibara
NpaBUITHO OTCTPaHN BbB BoAaunTe Ha
BCMyKaTenHarta Ato3a.
®urypa AE

-

MHOro YecTo NpUYMHUTE 3a NOBPEAA Ca eNeMeHTapHN
1 C MOMOLLTA Ha CMEAHUTE YKasaHWs MOXe camu Aa v
oTCTpaHuTe. AKO He CTe CUTYPHU UK NOBpeauTe He ca
onncaHun Tyk, 0GbPHETE Ce KbM OTOPU3NPAHKS CEPBUS3.

C yBenunyaBaHe Ha CTapeeHeTo KanauuTeTbT Ha
aKkymynupalyute 6atepumn Hamansisa Aopw npu fgobpa
rpuxa, Taka Ye 1 Npy HambHO 3apefeHo CbCTOsHNE
BeYe He Cce JOoCTura NbIHOTO Bpeme Ha paboTa. ToBa He
e fedpekT.

Ipewka MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

YpeabT He paboTu.

Akymynupaliata 6atepus He e
noctaBeHa NpaBWIHO B ypeaa.

1. TMpwuTtucHeTe akymynupallata 6atepus B
rHe3foTo Ha ypena, AokaTto ce dukeupa ¢
LpaKBaHe.

HUCKO.

CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha
akymynupatiiarta 6atepusi e TBbpae

1. 3apepete akymynupawata 6atepusi, BX.
rmasa 3apexdaHe Ha akymynupawama
b6amepusi.

Akymynupaluata 6atepus e nperpsina.  |1.

W3Bapete akymynupalyata 6atepusi ot
ypeaa v 5 octaBeTe [a ce OXNaau, BX.
rmasa CearisiHe Ha akymyrnupawama
b6amepusi.

YkasaHue

Akymynupawama 6amepus Mmoxe Oa ce
Hagpee MHO20.

2. He nocraesiiTe ypeaa n akymynupaiiara
GaTtepusi Ha cnbHLE.

Akymynupaiiarta 6atepus unm
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € AedbekTHa/o.

1. CmeHeTe akymynupawiata 6arepusi nnm
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, BX. FNaBa
Ynompeba no npedHazHayeHue.

MyneepusatopHata

6yTunka He pa6oTu. noYyncTBaLY Nnpenapar.

B nynsepu3saTtopHaTa 6yTunka Hama 1.

HanwbnHete nynesepusatopHaTa 6yTunka ¢
noYyncTBalL Npenapar, BX. rnasa
lModzomoska Ha nyngepusamopHama
b6ymurika.

M3nomnBalmaT MexaHn3bm Ha
npbckalwarta rnasa e AedekTeH.

1. CBbpxeTe ce CbC cepBu3a.
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Ipewka

MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

Mo BpeMe Ha paboTtaTta
ce obpa3syBart MBULIU.

1. 3a u3bsirsaHe Ha 06pa3yBaHETO Ha UBULIM
BX. rmaea 3arnoysaHe Ha pabomama.

KopoBe Ha FPEeLKn U oNNCaHuA Ha rpeLlKku

WHaukauma 3a
CbLCTOSIHUETO Ha
3apexpaHe

OnucaHue Ha rpelkaTa

OTcTpaHABaHe Ha rpelukara

[onHuAaTt ceeToanon
Mura 6aBHo U
nBuraTtensit e
N3KIOYEH.

Akymynupatiiata 6atepus e
HanbIHO paspeaeHa.

3apepeTe akymynupaliata 6atepusi Unm s CMeHeTe
CbC 3apefeHa akymynupaiua 6arepus.

Bcuyku cBeTogmoam
mMurat 2 X Ha BCeku
2 s v gBuratensaT
pa6oTu.

Mpenynpexaexue 3a
Temnepatyparta: Temneparyparta
Ha akymynupaluata batepus e
61130 Ao gonycTumara ropHa
rpaHnM4Ha CTOMHOCT.

M3nonsBaiiTe u cbxpaHsBanTe ypeaa caMmo npu
obuyaiiH1Te 3a XUNULLHU NOMELLEHNS
Temneparypu.

Bcuyku ceeTogmoam
mMurat 2 X Ha BCekw
2 s 1 gBuraTensT e
N3KIOYEH.

Temnepatyparta Ha
akymynupaiiata batepus e TBbpae
BMCOKa UNu TBbPAE HUCKa.

OcTtaBerTe ypega aa ce oxnagu/aarpee.
M3nonsBaiiTe n cbxpaHsaBanTe ypeaa camo npu
obnyanH1TE 3a XUMULLHN NOMELLEeHNs
Temneparypu.

Bcuyku ceetogmoam
murat 5 X Ha BCeku
2s.

MocTosiHHa rpeLuka B
akymynupatiata 6atepusi.

W3Bapete akymynupatuarta 6atepus ot ypeaa n
OTHOBO 51 MOCTaBeTe.

Ako rpelukaTa octaHe, obbpHeTe ce kbM Bawms
OMCTPUOYTOP UMM KbM OTOPU3NPaH CepBU3.

Bcuyku cBeTogmoam
murat 6bp3o.

BrokupaHe Ha aBuratenst unu
BbTpeLUHa rpeLuka B ypeaa.

MpoBepeTe Aanu B ypeaa uma 4y>ao TAmo 1 ako Aa,
ro n3gagere.

WM3Bagerte akymynupaiyarta 6atepus ot ypeaa u
OTHOBO f MOCTaBETe.

Ako rpelukaTa octaHe, o6bpHeTe ce kbM Bawus
OMCTPUBYTOP UMK KbM OTOPU3MPaH CepBU3.

He n3cmykBaiTe ronemm Konuyectsa TEYHOCT OT
XOPWU30HTANHN NOBBbPXHOCTU.

He nscmykBaiiTe npaxoBe vnv TBbPAMW BeELLECTBa.
WManpasBaiiTe pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa Haii-
KbCHO MpW JOCTUraHeTo Ha MapkupoBkaTta Max.
N3nonsBainTe camo noaxoasiiiy NoYMCcTBaLLmn
npenapatu, 6e3 cnupT, 6€3 NeHecTV NoYnCTBaLLM
npenapatu. Hain-nogxoasiuy ca KOHUEHTpaTuTe Ha
KARCHER 3a ypeau 3a nouncTeaHe Ha nposopuy.

BbB Bcsika Abpxasa ca BanvaHW U3aaaeHnTe oT Halms
0oTOpU3NPaH ANCTPUBYTOP rapaHLVOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawms ypeq Lie oTcTpaHum B
pamKu1Te Ha rapaHUMOHHMS CPOK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute Unm npom3BoACTBEH
nedekt. B cnyyan Ha npeasssaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpmbytop nnm
KbM HaWi-6rnmnsknsi oTopusnpaH cepsus, Kato
npefcraeuTte kacosaTa 6enexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHn4Yeckn gaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HomuHanHo HanpexeHue Ha \% 3,6-37
akymynupatia 6atepus

MakcrMManHo HanpexeHune Ha \% 4,2
akymynupatiiarta 6atepus

Tun 3awuTa IPX4
Pasmepu u Terna

BucounHa mm 313

Bvnrapcku

LLnpounnHa mm 282
Obn6ounHa mm 133
Terno g 660
O6em Ha pesepBoapa 3a MpbcHa ml 150
Boja

[aHHM 32 MOLWHOCTTA Ha ypeaa

HomuHanHa mouHocT w 10
MpogbmkutenHocT Ha pabotac  MuHytn 40
HambMHO 3apeeHa

akymynupawa 6atepusi 2,5 Ah

HuBO Ha 3ByKOBO HansraHe dB(A) 50

(EN 60704-2-1)

3anasBame cu NpaBoTO HA TEXHUYECKU NMPOMEHN.
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Ohutusjuhised
Lugege enne seadme esmakordset ka-
A -lll sutamist seda alguparast kasutusjuhen-

dit ja ohutusjuhiseid ning akupaki ja
laadijaga kaasasolevaid algupéraseid
kasutusjuhendeid ja ohutusjuhiseid.
Toimige sellele vastavalt.
Hoidke kdik kasutusjuhendid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendites esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja 6n-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohuastmed

A OHT

o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vib pdhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
Justada varakahjusid.

Uldised juhised

A\ OHT o Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal. o Arge kastke seadet kunagi vette. ® Arge
kunagi puudutage kontakte voi juhtmeid.

AN\ HOIATUS e vihenenud fldsiliste, sensoorse-
te voi vaimsete véimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jérelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Teostage laste (ile jarelevalvet kindlusta-
maks, et nad seadmega ei méngi. e Lapsed alates véa-
hemalt 8. eluaastast tohivad seadet kéitada ainult siis,
kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid kasutami-
se osas juhendanud v8i nad on korrektse jérelevalve all

ning nad on méistnud sellest tulenevaid ohte. e Lapsed
tohivad puhastust ja kasutaja hooldust abi viia ainult jé-
relvalve all. e Lapsed ei tohi seadmega méngida.

N ETTE VAATL!S e Ohutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke voi hiilige
kérvale ohutusseadistest.

T/.\.HELEPA NU. Ladustage seadet ainult sise-

ruumides.
Elektriloogi oht

A OHT . Arge asetage seadet akupakiga tugeva
péikesekiirguse, kuumuse ega tule kétte. e Arge suuna-
ke pihustusjuga otse elektrilisi detaile sisaldavatele kéi-
tusvahenditele, nt ahjude siseruumidesse.

&N HOIATUS e Seade sisaldab elektrilisi detaile,
&rge puhastage seadet voolava vee all.

Kasitsemine

AN HOIATUS . Vigastusoht. Arge suunake piser-

dusjuga silmadele.

N ETTEVAATUS e irge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
voi lekib.
TAHELEPANU . Arge sisestage heitéhu avasse
esemeid. e Arge sisestage esemeid akupakipessa, vél-
ja arvatud KARCHER Battery Power 4 V Systems aku-
pakid. e Testige mikrokiud-plhkimiskatet mittenéhtavas
kohas, enne kui kasutate aknapuhastusvahendit tundli-
kel (kérgléikega) pealispindadel. e Liilitage seade vélja
kohe, kui musta vee paagi MAX-mérgistus on saavuta-
tud ning tiihjendage musta vee paak. e Hoidke seadet
ainult pistises asendis. e Hoidke seadet ainult kuivades
ruumides.

Tuubisilt
Tuubisildilt leiate olulisemad seadmeandmed.
Peatiikis ,Seadme kirjeldus” naidatakse, kuhu on tiilibi-
silt seadmel paigaldatud.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.
Kasutage seadet eranditult KARCHER Battery

Power 4 V Systems akupakkide ja laadijatega.
Sobivad akupakid on tahistatud sim-
BP 4V boliga BP 4 V.

@ Laadige akupakki ainult laadimiseks
heakskiidetud laadijatega.

Akutoitega seade on ette nahtud niiskete siledate
pindade nagu aknaklaaside, peeglite v6i keraamiliste
plaatide puhastamiseks.

o Arge kasutage seadet kuivimurina.

e Seade saab imeda max 25 ml vedelikku horison-
taalsetelt pindadelt, nt imberkukkunud joogiklaa-
sist.

e Kasutage seadet ainult koos jargmiste KARCHERI
puhastusvahenditega: RM 500, RM 503, RM 508.
Arge kasutage tavalisi aknapuhastusvahendeid
(mitte piiritust ega vahtpuhasteid jms).

e Kasutage seadet ainult KARCHERI poolt heakskii-
detud tarvikute ja varuosadega.

Iga muu kasutamine on lubamatu. Lubamatu kasutami-

se tottu tekkivate ohtude eest vastutab kasutaja.

QR-koodi® kasutusvideo ettekutsumiseks leiate siit:

Joonis B

Kaubamark
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QR-kood® on ettevétte DENSO WAVE INCORPORA-
TED registreeritud kaubamark.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige

Q.@ pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud voéi 6li, mis

voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadme kirjeldus

Jooniseid vt graafika lehekdljelt
Joonis A

() Mikrokiud-piihkimiskate

(2) Puhkimisotsik

(3) Adapter

(® Pihustuspea

(®) Puhastusvahend

(8) *Laadija (KARCHER Battery Power 4 V)

(7) *Akupakk (KARCHER Battery Power 4 V)
*Akupaki lahtilukustusklahv

@ TUubisilt (ndhtav aravéetud mustaveepaagi korral)
Mustaveepaak

@ Mustaveepaagi sulgur (ndhtav dravéetud musta-
veepaagi korral)

(12 Akupaki iilesvote

(13 Kaepide

SISSE / VALJA klahv
(9 Laadimisseisundi naidik
Separaator

@) Imidtis

Kinnitussiin

Kaabits

Pihustuspudel
@1 Pihustushoob

Eesti 12

@2 Pihustusduts

* lisaks ndutav ja saadaval eraldi

Seadme monteerimine

1. Pistke imidlils separaatorile, kuni see kuuldavalt
fikseerub.
Joonis C

Akupaki laadimine

1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

Akupaki sissepanek

1. Likake akupakk seadme akupakipessa, kuni see
kuuldavalt fikseerub.
Joonis D

Laadimisseisundi naidik

Parast seadme sisselllitamist naidatakse akupaki laa-
dimisseisundit.

Joonis E
Akupaki valjavotmine

Mérkus

Eemaldage pikematel téékatkestustel akupakk sead-

mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.

1. Seadme valjallilitamiseks vajutage SISSE /

VALJA klahvi.

Vajutage akupaki lahtilukustusklahvi ja tdmmake

akupakk akupakipesast valja.

Joonis F

Pihustuspudeli ettevalmistamine

1. Monteerige pihustuspea piihkimisotsikule.

Joonis G

Valage puhastusvahend pihustuspudelisse.
Joonis H

Valage puhas vesi aeglaselt pihustuspudelisse kuni
margistuseni MAX.

Sulgege pihustuspudel.

Joonis |

Haakige adapter puhkimisotsiku Uhele kuljele ja fik-
seerige teisel kiljel.

Joonis J

Paigaldage mikrokiud-puhkimiskate adapteri kilge.
Joonis K

Vaikeste pindade korral vabastage adapter piihki-
misotsiku kiljest ja votke ara.

Joonis L

Paigaldage mikrokiud-piihkimiskate pihkimisotsi-
kule ja keerake kdljele taha.

N

> v N

o

I

~

®

Kaitamise alustamine
1. Keerake pihustusdilis asendisse ,ON“.
Joonis M
Vajutage pihustushooba mitu korda ja pihustage pu-
hastusvahendit Ghtlaselt puhastatavale pinnale
umbes 20 cm kauguselt.
Eemaldage mustus mikrokiud-piihkimiskattega.
Joonis N

N
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4.

Seadme sisselilitamiseks vajutage nuppu SISSE /
VALJA klahvi.

Joonis O

Laadimisseisundi naidik nditab akupaki aktuaalset
laadimisseisundit, vt peatiikki Laadimisseisundi
néidik.

Tdmmake tdmbehuul lGle puhastatava pinna, et
musta vett sisse imeda.

Joonis P

TAHELEPANU

Téotage seadmega ainult nii kaua, kuni olete jéudnud
mustaveepaagi margistuseni MAX. Liilitage seade vélja
Jja tiihjendage mustaveepaak, vt peatiikki Mustavee-
paagi tithjendamine.

Triipude valtimiseks jargige jargmisi punkte:

Arge vajutage tdmbehuult liiga tugevalt vastu pu-
hastatavat pinda, vaid likake sellest lihtsalt Ule.
Hoidke seadet puhastatava pinna suhtes dige nurga
all. Seadme alumise otsa ja pinna vaheline kaugus
peab olema umbes 10 cm.

Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendeid,
kuna need on spetsiaalselt seadmele kohandatud.
Pihustage pinnale piisav kogus puhastusvahendit,
et pind ei oleks liiga kuiv.

Puhastage tdmbehuult regulaarselt, vt peattkki
Témbehuule ja imidiitisi puhastamine.

Kulumise korral vahetage tdmbehuul vélja, vt pea-
tukki Témbehuule ja imidiidisi puhastamine.

Arge tehke puhastustéid otsese paikesekiirguse véi
ligse kuumuse vdi kiilma kaes.

Kaituse katkestamine

. Seadme valjalilitamiseks vajutage SISSE /

VALJA klahvi.
Joonis Q
Pange seade tasasel pinnal seisma.

Mustaveepaagi tiihjendamine

Tuhjendage mustaveepaak kohe, kui see on taitunud
margistuseni MAX.

Joonis R

1. Seadme valjalilitamiseks vajutage SISSE /
VALJA klahvi.
Joonis Q

2. Votke mustaveepaak ara.
Joonis S

3. Tlhjendage mustaveepaak ja loputage puhta vee-
ga.
Joonis T

4. Pange tiihi mustaveepaak seadmesse.
Joonis U

Kaituse I6petamine
1. Seadme valjalilitamiseks vajutage SISSE /

oN®
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VALJA klahvi.

Joonis Q

Puhastage mustaveepaak, vt peatlikki Mustavee-
paagi puhastamine.

Votke akupakk valja, vt peatlikki Akupaki véljavot-
mine.

Puhastage mikrokiud-pihkimiskate, vt peattkki
Mikrokiud-ptihkimiskatte puhastamine.

Puhastage tdmbehuul ja imidlius, vt peatiikki Tém-
behuule ja imidlilisi puhastamine.

Laske seadmel kuivada.

Pange seade kokku.

Laadige akupakki, vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid.

A ETTEVAATUS

Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1.

2.

Votke akupakk valja, vt peatlikki Akupaki véljavét-
mine.

Kindlustage seade sdidukites transportimisel libise-
mise ja Umberkukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

TAHELEPANU

Kiilmumisoht

Mitte taielikult tiihjendatud seadmed véivad kiilma tottu
kahjustada saada.

Tiihjendage seade ja tarvikud téielikult.

Kaitske seadet kiilma eest.

1.

N

Votke akupakk valja, vt peatlikki Akupaki véljavét-
mine ja ladustage sihtotstarbeliselt, vt akupaki kasu-
tusjuhendit.

Hoidke puhastatud seadet puhtas ja kuivas kohas,
kilma ja tolmu eest kaitstult, plstises asendis.
Joonis V

Hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS

Asjatundmatu puhastamine

Vigastusoht elektrilé6gi tottu, tuleoht, kahjustusoht
Enne seadme puhastamist liilitage seade Vélja ja ee-
maldage akupakk.

Arge kastke seadet vedelike sisse.

Arge puhastage seadet voolava vee all.

-
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-
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Mustaveepaagi puhastamine

. Tuhjendage mustaveepaak, vt peatiikki Mustavee-

paagi tiihjendamine.

Votke mustaveepaagi sulgur ara.

Joonis W

Puhastage mustaveepaaki ja sulgurit kasitsi.
Joonis X

Mikrokiud-piihkimiskatte puhastamine

. Vétke mikrokiud-plhkimiskate pihkimisotsikult voi

adapterilt ara.

Joonis Y

Peske mikrokiud-piihkimiskatet voolava vee all.
Alternatiivina vdib mikrokiud-pihkimiskatet pesta
pesumasinas temperatuuril max 60 °C.

Joonis Z

Jargige jargmisi hooldusjuhiseid:

N =

Eesti

Arge pleegitage mikrokiud-piihkimiskatet.

Arge kasutage pesuloputusvahendeid.

Arge kuivatage mikrokiud-plihkimiskatet kuivatis.
Arge triikige mikrokiud-piihkimiskatet.

Tombehuule ja imidiilisi puhastamine
Lulitage seade valja.

. Vajutage lahtilukustusklahvi all imidiusil ja tdmma-

ke imiduls seadmelt &ra.
Joonis AA



3. Vajutage lahtilukustusklahvi tlal imidtusil ja likake 6. Parast kuivatamist sisestage tdmbehuul imiduusi.

kinnitussiin imidiusilt alla. Joonis AD

Joonis AB 7. Asetage kinnitussiin tdmbehuulele ja likake taha,
4. Votke tdmbehuul imidlusist valja. kuni see fikseerub kuuldavalt imidiusis. Pidage sil-
5. Puhastage tdmbehuul, imiduls ja kinnitussiin voola- mas, et kinnitussiin libiseb kiilgsuunas &igesti

va vee all. imidudsi juhikutesse.

Joonis AC Joonis AE

Abi rikete korral
Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jarg- Vananemisega vaheneb aku mahutavus ka hea hoolit-
neva Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral véi siin suse korral, nii et tais kaitusaega ei saavutata enam ka
nimetamata rikete puhul pé6rduge palun volitatud klien- taislaetud seisundis. See ei kujuta puudust.
diteeninduse poole.
Viga Pohjus Kérvaldamine
Seade ei toota. Akupakk ei asetse seadmes digesti. 1. Lukake akupakk seadme akupakipessa,
kuni see kuuldavalt fikseerub.

Akupaki laadimistase on liga madal. 1. Laadige akupakki, vt peatiikki Akupakilaa-
dimine.

Akupakk on ulekuumenenud. 1. Vétke akupakk seadmest vélja ja laske ma-
ha jahtuda, vt peatiikki Akupaki véljavotmi-
ne.

Mérkus

Akupakk véib olla véga soe.
2. Arge asetage seadet ega akupakki paikese
kéatte.

Akupakk voi laadija on defektsed. 1. Asendage akupakk voi laadija uuega, vt
peatikki Sihtotstarbeline kasutamine.

Pihustuspudel ei toota. |Pihustuspudelis ei ole puhastusvahendit.|1. Taitke pihustuspudel puhastusvahendiga,
vt peatiikki Pihustuspudeli ettevalmistami-|
ne.

Pihustuspea pumbamehhanism on 1. Vétke Ghendust teenindusega.
defektne.

Kaituse ajal tekivad trii- 1. Triipude tekke valtimiseks vt peatlkki Kéi-

bud. tamise alustamine.

Veakoodid ja veakirjeldused

Laadimisseisundi |Veakirjeldus Veakorvaldus

naidik

Alumine LED vilgub  |Akupakk on taielikult tihjenenud. |1 Laadige akupakki v6i vahetage see laetud akupaki

aeglaselt ja mootor on vastu vélja.

vélja lulitatud.

Ko&ik LED-id vilguvad |[Temperatuurihoiatus: Akupaki tem- |1 Kasutage ja ladustage seadet ainult olmealade jaoks

2 xiga 2 s jarel ja peratuur on lubatud Ulemise piir- tavalistel temperatuuridel.

mootor td6tab. vaartuse lahedal.

Kaik LED-id vilguvad |Akupaki temperatuur liiga kérge véi |1 Laske seadmel jahtuda / soojeneda.

2 xiga 2 s jarel ja liiga madal. Kasutage ja ladustage seadet ainult olmealade jaoks
mootor on valja lilita- tavalistel temperatuuridel.

tud.

K&ik LED-id vilguvad |Akupaki pisiv viga. 1 Votke akupakk seadmest vélja ja pange jélle sisse.
5xiga 2 s jarel. 2 Kuiviga jaab pusima, siis péérduge oma edasimiija

voi volitatud klienditeeninduse poole.
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Kd&ik LED-id vilguvad |Mootori blokaad vdi seadme sisemi-
kiiresti. ne viga.

Kontrollige, kas seadmes on vddrkeha ja kui on, siis
eemaldage see.

Votke akupakk seadmest vélja ja pange jalle sisse.
Kui viga jaab pulsima, siis podrduge oma edasimilja
voi volitatud klienditeeninduse poole.

Arge imege sisse vedeliku suuri koguseid horison-
taalsetelt pindadelt.

Arge imege sisse tolme véi tahkeid aineid.
Tuhjendage musta vee paak hiljemalt max-margistu-
seni jdudmisel.

Kasutage ainult sobivat puhastusvahendit, mitte piiri-
tust ega puhastusvahtu. Kdige paremini sobivad
KARCHERI aknapuhastuskontsentraadid.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Tehnilised andmed

DroSibas norades... 126
Noteikumiem atbilsto$a lieto$ana. 127
Vides aizsardziba 127
Piederumi un rezerves dalas 127
Piegades komplekts 127
lerices apraksts 127
lerices montaza...... 128

Akumulatoru pakas uzlade..... . 128

Elektriihendus Akumulatoru pakas ievietoSana 128
— Uzlades stavokla indikacija 128
Akupaki nimipinge v 36-37 Akumulatoru pakas iznem8ana.............cc.ccccueneee. 128
Akupaki maksimaalne pinge \ 4.2 Smidzinadanas pudeles sagatavo3ana............... 128
Kaitseliik IPX4 Darbiba 128
M&6tmed ja kaalud TransportéSana 129
Korgus mm 313 Uzglvabasana 129
- Kops$ana un apkope...... 129
Laius mm 282 Palidziba trauc&jumu gadijuma. 130
Sugavus mm 133 Garantija 131
Kaal g 660 Tehniskie dati 131
wusiavespacy] man T
Seadme vimsusandmed Pirms ierices pirmas lietosanas izlasiet
Nimivoimsus W 10 /!\ §Ts originalas lieto$anas instrukcijas un
Kaituskestus tais laetud minutid 40 droSibas instrukcijas, ka arT pievienotas

akupakiga 2,5 Ah
Helirdhutase (EN 60704-2-1) dB(A) 50
Oigus tehnilisteks muudatusteks.

akumulatoru pakas un uzlades ierices
originalas ekspluatacijas instrukcijas un drosibas ins-
trukcijas.
Rikojieties saskana ar tam.
Saglab3jiet visas lietoSanas instrukcijas turpmakai lieto-
Sanai vai nakamajam Tpasniekam.
Kopa ar lietoSanas instrukcijas ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novérSanas
noteikumus.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
o Norade par iespgjami draudos$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.
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Visparigas norades

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta. e Neie-

gremdéjiet ierici ideni. ® Nekad nepieskarieties vadiem
vai kontaktiem.

AN BRIDINAJUMS e Personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigadm spé&jam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina$anu, drikst lietot
ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
Sibu atbildiga persona dod norades par ierices droSu lie-
tosanu un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas.

e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas
arierici. ® Bérni, kas sasniegu$i vismaz 8 gadu vecumu,
drikst lietot ierici, ja par vinu dro$ibu atbildiga persona
sniedz instrukcijas par lietoSanu vai atbilstosi uzrauga
vinus un bérni apzinds no ierices izrieto$as bistamibas
sekas. e Bérni drikst veikt tiri§anu vai lietotaja veicamo
apkopi tikai uzraudziba. e Ar ierici nedrikst spéléties
bérni.

AN UZMANIBU e Drosibas ierices ir paredzétas
jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices.

IEVERIBAI e lerici uzgiabajiet tikai iekstelpas.
Stravas triecienu bistamiba

A BISTAMI . Nepaklaujiet ierici ar akumulatoru
paku spécigiem saules stariem, karstumam un uguns
liesmam. e Smidzinasanas straklu nevérsiet tiesi uz
elementiem, kuri var saturét elektriskas detalas, piem.,
krasns iekspuse.

A BR’-DINAJUMS o lerice satur elektriskas

detalas - netiriet to zem tekoSa adens.
Apkalposana
A BRIDINAJUMS e savainosanas risks. Ne-

vérsiet smidzinaSanas striklu acis.

A UZMANI-BU e Neizmantojiet ierici, ja ta pirms

tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

IEVERIBAI « Neievietojiet gaisa izplades sprauga
priek§metus. e Neievietojiet priekSmetus akumulatoru
pakas stiprinajuma, iznemot KARCHER Battery
Power 4 V sistémas akumulatoru pakas. e Pirms lieto-
Sanas uz jutigam (glancétam) virsmam testéjiet mikro-
Skiedras uzliku kada neredzama vieta. e Izslédziet
ierici, tiklidz ir sasniegts netira adens tvertnes MAX mar-
kéjums, un iztukSojiet netira adens tvertni. e Uzglaba-
Jiet ierici tikai novietotu stavus. e Uzglabéajiet ierici tikai
sausas telpas.

Tipa datu plaksnite
Uz tipa datu plaksnites Jus atradisiet svarigakos ierices
datus.
Nodala “lerices apraksts” noradits, kur pie ierices pie-
stiprinata tipa datu plaksnite.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerici izmantojiet tikai sadzives vajadzibam.

Izmantojiet ierici tikai ar KARCHER Battery Power 4 V

sistémas akumulatoru pakam un uzlades iericém.

BP 4V Piemérotas akumulatoru pakas ir mar-
kétas ar simbolu BP 4 V.

BC 4V Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet

tikai 1adéSanai atbilstoSu l1adétaju.

81 ar akumulatoru darbindma ierice ir paredzéta mitru,

gludu virsmu, k&, pieméram, logu stiklu, spogulu vai fli-

Zu tIri$anai.

o Neizmantojiet ierici ka sauso tiriSanas slcéju.

e lerice var uzsikt maks. 25 ml 8kidruma no horizon-

talam virsmam, piem., dzérienu no apgazusas gla-

zes.

lerici izmantojiet tikai kopa ar $adiem tirisanas I1-

dzekliem KARCHER: RM 500, RM 503, RM 508.

Neizmantojiet parastos logu tiri§anas l1dzek|us (ne-

izmantojiet tiriSanas lidzeklus uz spirta bazes, puto-

joSus tirisanas ldzeklus utt.).

e lerici izmantojiet tikai ar KARCHER atlautajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.

Jebkads cits pielietojums nav pielaujams. Par apdrau-

déjumu, kas rodas neatbilstoSas ekspluatacijas dél, at-

bild lietotajs.

QR kodu®, lai izsauktu video instrukcijas, atradisiet:

Attels B

Precu zime

QR kods® ir DENSO WAVE INCORPORATED registré-

ta pre€u zime.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur nodert-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radtt potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trokst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Attélus skatiet grafika lappusé
Attéls A

(@) Mikroskiedras uzlika

(2) Slaucisanas uzliktnis

(®) Adapters

(@) Smidzinasanas galva

(&) Tiriganas lidzeklis

@ *Uzlades ierice (KARCHER Battery Power 4 V)
@ *Akumulatoru paka (KARCHER Battery Power 4 V)
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*Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins

@ Tipa datu plaksnite (redzama, kad ir iznemta netira
adens tvertne)

Netira Gdens tvertne

@ Netira Gdens tvertnes noslégs (redzama, kad ir iz-
nemta netira Gdens tvertne)

@ Akumulatoru pakas stiprinajums
(i3 Rokturis

Taustins IESL./IZSL.

(15 Uzlades stavokla indikacija

Atdalitajs
(7 Stiksanas sprausla

Saspiedes sliede

Gumijas sliede
Smidzinaganas pudele

@1 Smidzinasanas svira
@2 Smidzinasanas sprausla

* papildus nepiecieSams un pieejams atseviski

lerices montaza

1. Uzmontéjiet sGkSanas sprauslu uz atdalitaja, lidz ta
dzirdami nofiksé&jas.
Attéls C

Akumulatoru pakas uzlade

1. Uzladégjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
dro$ibas norades).

Akumulatoru pakas ievietoSana

1. lespiediet akumulatoru paku ierices akumulatoru
pakas stiprinajuma, lidz ta dzirdami nofikséjas.
Attels D

Uzlades stavokla indikacija
Péc ierices ieslégSanas tiek paradits akumulatoru pa-
kas uzlades lTmenis.

Attéls E

Akumulatoru pakas iznem$ana

Noradijum

llgsto$a darbu pértraukuma gadijuma iznemt akumula-
toru paku no ierices un nodro$inat to pret nesankcionétu
lietosanu.

Nospiediet taustinu IESL./IZSL., lai izslégtu ierici.
Nospiediet akumulatoru pakas atblok&Sanas tausti-
nu un izvelciet akumulatoru paku no akumulatoru
pakas stiprindjuma.

Attéls F

Smidzinasanas pudeles
sagatavosana

1. Uzstadiet smidzinaSanas galvu uz slauciSanas uz-
liktna.
Attéls G

lelejiet tiriSanas Iidzekli smidzinasanas pudelé.
Attéls H

N =

N

-

3. Lénam piepildiet smidzinaSanas pudeli ar tiru Gdeni
[ldz atzimei MAX.

4. Aizveriet smidzinaSanas pudeli.
Attéls |

5. Piestipriniet adapteri pie slauci$anas uzliktna viena
pusé un nofikséjiet to otra pusé.
Attéls J

6. Pievienojiet mikroSkiedras uzliku adapterim.
Attels K

7. Mazu virsmu tiriSanai atvienojiet un nonemiet adap-
teri no slauciSanas uzliktna.
Attéls L

8. Piestipriniet mikroSkiedras uzliku pie slauciSanas
uzliktna un nolokiet to atpakal uz saniem.

LietoSanas saksana

1. lestatiet smidzinaSanas sprauslu pozicija "ON” ("IE-
SL.).
Attels M

2. Vairakas reizes nospiediet smidzinaSanas sviru un
vienmérigi izsmidziniet tiriSanas lidzekli uz tiramas
virsmas no aptuveni 20 cm attaluma.

3. Notiriet netirumus ar mikro$kiedras uzliku.
Attéls N

4. Nospiediet taustinu IESL./IZSL., lai ieslégtu ierici.
Attels O
Uzlades stavokla indikacija parada pasreizéjo aku-
mulatoru pakas uzlades limeni, skatiet nodalu Uz-
lades stavok]a indikacija.

5. Pavelciet gumijas sliedi pa tirramo virsmu, lai uzsdk-
tu netiro Gdeni.
Attéls P

IEVERIBAI

Stradgjiet ar ierici tikai lidz ir sasniegta atzime MAX uz

netira tdens tvertnes. Izslédziet ierici un iztukSojiet ne-

tira adens tvertni, skatiet nodaju Netira adens tvertnes
iztuksoSana.

Lai izvairttos no svitram, ievérojiet $adus punktus:

o Nespiediet gumijas sliedi parak stipri pret tiramo
virsmu, laujiet tai slidét tikai pari.

e Turiet ierici pareiza lenkT pret tiramo virsmu. Attalu-
mam starp ierices apak$éjo galu un virsmu jabat ap-
tuveni 10 cm.

e Izmantojiet tikai KARCHER ftirisanas lidzeklus, jo tie
ir Ipasi izstradati Sai iericei.

e |zsmidziniet uz virsmas pietiekamu daudzumu tir1-
Sanas [1dzekla, lai virsma nebdtu parak sausa.

e Regulari tiriet gumijas sliedi, skatiet nodalu Gumijas
sliedes un sdk$anas sprauslas tiriSana.

e Ja ta ir nolietota, nomainiet gumijas sliedi, skatiet
nodalu Gumijas sliedes un sik$anas sprauslas tir-
Sana.

e TiriSanu nevajadzétu veikt tieSos saules staros vai
parmériga karstuma vai aukstuma.

Darbibas partrauksana
1. Nospiediet taustinu IESL./IZSL., lai izslégtu ierici.
Attéls Q
2. Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

Netira tdens tvertnes iztukSosana
Iztuk$ojiet netira Gdens tvertni, kad ta ir piepildita I1dz at-
zimei MAX.

Attéls R
1. Nospiediet taustinu IESL./IZSL., lai izslégtu ierici.
Attels Q
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2. Nonemiet netira Gdens tvertni. 2. Nonemiet netira Gdens tvertnes noslégu.
Attels S Attels W
3. lztukSojiet netira dens tvertni un izskalojiet ar tiru 3. Manuali iztiriet netira Gdens tvertni un noslégu.
adeni. Attéls X
Attels T ET—T A =z
4. levietojiet tukSu netira Gdens tvertni iericé. Mikroskiedras uzlikas tirisana
Attéls U 1. Nonemiet mikroSkiedras uzliku no slauci$anas uz-
liktna vai adaptera.
Ekspluatacijas pabeigSana Attéls Y
1. Nospiediet taustinu IESL./IZSL., lai izslégtu ierici. 2. lztiriet mikroSkiedras uzliku zem tekoSa tdens.
Attels Q 3. Alternativi, mikroSkiedras uzliku var mazgat velas-
2. lztiriet netira Gdens tvertni, skatit nodalu Netira masina Iidz temperatdrai 60 °C.
adens tvertnes tiriSana. Attéls Z
3. Iznemiet akumulatoru paku, skatit nodalu Akumula- levérojiet $adas kopSanas norades:
toru pakas iznemsana. e Nebalinat mikroSkiedras uzliku.
4. Notiriet mikroskiedras uzliku, skatiet nodalu Mikro- e Neizmantot mikstinataju.
Skiedras uzlikas tiriSana. o Nezavét mikroSkiedras uzliku zavétaja.
5. Notiriet gumijas sliedi un sik$anas sprauslu, skatiet o Negludinat mikroskiedras uzliku.
nodalu Gumijas sliedes un sikSanas sprauslas tiri- - : s
Sana. Gumijas sliedes un suksanas sprauslas
6. Laujiet iericei nozat. - tirisana
7. Samontgjiet ierici. 1. lzsledziet ferici. .
8. Uzladgjiet akumulatoru paku, skatiet akumulatoru 2. Nospiediet atblokésanas taustinu stikSanas spraus-

pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukcijas un
droSibas norades.

Transportésana 3.

N UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi 4
Transportéjot nemiet véra ierices svaru. 5:

1. Iznemiet akumulatoru paku, skatiet nodalu Akumu-
latoru pakas iznemsana.

2. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet iekartu 6
pret slidéSanu un apgasanos. ’

Uzglabasana ;
AN UZMANIBU '
Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

IEVERIBAI

Sala draudi

Sals var izraistt nepilnigi iztukSotas ierices bojajumus.
Raugiet lai ierice un tas piederumi batu pilniba iztuksoti.
Aizsargajiet ierici no sala.

1. Iznemiet akumulatoru paku, skatiet nodalu Akumu-
latoru pakas iznem$ana un uzglabajiet to, ka pare-
dzéts, skatiet akumulatoru pakas lieto$anas
instrukciju.

Uzglabajiet iztirTto ierici vertikali tira, sausa vieta,
aizsargata no sala un putekliem.

Attéls V

Kops$ana un apkope

A BRIDINAJUMS

Neatbilstosa tirisSana

Elektriskas stravas trieciena risks, ugunsgréka draudi,
bojajumu risks

Pirms uzsakat ierices tirisanu, izslédziet ierici un izne-
miet akumulatora bloku.

Neiegremdéjiet ierici Skidrumos.

Iztiriet ierici zem teko$a ddens.

N

Netira adens tvertnes tiriSana
1. IztukSojiet netira Gdens tvertni, skatit nodalu Netira
adens tvertnes iztuk§o$ana.

LatvieSu

las apaksa un nonemiet siikSanas sprauslu no ieri-
ces.

Attéls AA

Nospiediet atblokéSanas taustinu sik3anas spraus-
las augSpusé un nobidiet saspiedes sliedi no siksa-
nas sprauslas.

Attels AB

Nonemiet gumijas sliedi no siikSanas sprauslas.
Iztiriet gumijas sliedi, sikSanas sprauslu un saspie-
des sliedi zem tekoSa udens.

Attels AC

Péc Zavésanas ievietojiet gumijas sliedi sikSanas
sprausla.

Attéls AD

Novietojiet saspiedes sliedi uz gumijas sliedes un
bidiet to atpakal, ITdz ta nofikséjas sik$anas spraus-
1a. Parliecinieties, vai saspiedes sliede pareizi ieslid
stukSanas sprauslas vadotnés.

Attéls AE
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Palidziba traucejumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp- Novecojot akumulatoru kapacitate samazinas ari tad, ja
méaka parskata palidzibu var novérst pasu spekiem. tiek labi kopta, tadéjadi art pilniba uzladéta stavokit
Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, lidzu, vér- vairs netiek sasniegts pilns darbibas laiks. Tas neliecina
sieties autorizéta klientu servisa. par defektu.
Klada Célonis Novérsana
lerice nedarbojas. Akumulatoru paka iericé nav ievietota [1. lebidiet akumulatoru paku ierices akumu-
pareizi. latoru pakas stiprinajuma, I1dz ta dzirdami
nofikséjas.
Akumulatoru pakas uzlades limenis ir pa-|1. Uzladét akumulatoru paku, skatit nodalu
rak zems. Akumulatoru pakas uzlade.
Akumulatoru paka ir parkarsusi. 1. Iznemiet akumulatoru paku no ierices un

laujiet tai atdzist, skatit nodalu Akumulato-
ru pakas iznem$ana.

Noradijum

Akumulatoru paka var bt Joti uzkarsusi.

2. lerici un akumulatoru bloku nenovietojiet
saulé.

-

Bojata akumulatoru paka vai uzlades ie- Nomainiet akumulatoru paku vai uzlades
rice. ierici, skatit nodalu Noteikumiem atbilsto-
$a lietosana.

Smidzinasanas pudele |Smidzinasanas pudelé nav tiri$anas Ii- |1. Piepildiet smidzinaSanas pudeli ar tiriSa-
nedarbojas. dzekla. nas lidzekli, skatiet nodalu Smidzinasanas
pudeles sagatavo$ana.

Stkna mehanisms smidzinaSanas galvi- |1. Sazinaties ar servisu.

na ir bojats.
Darbibas laika veidojas 1. Lai izvairitos no svitru veidoSanas, skatiet
svitras. nodalu Lietosanas sakSana.

Kludu kodi un kludu apraksti

Uzlades stavokla in- |Klidas apraksts Kladas laboSana
dikacija

Apak$éja gaismas Akumulatoru paka ir pilniba izladé- |1 Uzladéjiet akumulatoru paku vai nomainiet to pret uz-
diode mirgo I€ni, un |jusies. ladétu.
motors ir izslégts.

Visas gaismas diodes |Bridindjums par temperatdru: Aku- |1 Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai dzivojamai plati-
mirgo 2 reizes ik p&c |mulatora temperatara ir tuvu pielau- bai raksturiga temperatara.

2 sekundém, un mo- |jamajai augséjai robezai.
tors darbojas.

Visas gaismas diodes |Akumulatoru pakas temperatira ir |1 Laujiet iericei atdzist / uzsilt.

mirgo 2 reizes ik péc |par augstu vai par zemu. Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai dzivojamai plati-
2 sekundém, un mo- bai raksturiga temperatara.

tors ir izslégts.

Visas gaismas diodes [Akumulatoru pakas pastaviga kld- |1 Iznemiet akumulatoru paku no ierices un ievietojiet to
mirgo 5 reizes ik péc |da. atpakal.

2 sekundém. 2 Ja probléma joprojam pastav, vérsieties pie sava iz-
platitaja vai pilnvarota klientu servisa.

Visas gaismas diodes |Motora blokéSana vai iek$éjas ierl- |1 Parbaudiet, vai iericé nav sveSkermenu, un, ja ir, iz-

atri mirgo. ces klada. nemiet tos.

2 Iznemiet akumulatoru paku no ierices un ievietojiet to
atpakal.

3 Ja probléma joprojam pastav, vérsieties pie sava iz-
platitaja vai pilnvarota klientu servisa.

4 Neiesiciet lielu daudzumu $kidruma no horizontalam
virsmam.

5 Neiesuciet puteklus vai cietvielas.

6 IztukSojiet netira dens tvertni, vélakais, sasniedzot
“Max” atzimi.

7 Izmantojiet tikai piemérotus tiriSanas lidzeklus, neiz-
mantojiet spirtu vai putojosus tirisanas lidzeklus. Vis-
labak pieméroti ir KARCHER logu tiri$anai
paredzétie koncentrati.
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Katra valstt ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

Stravas pieslegums

Akumulatoru pakas nominalais \ 3,6-3,7
spriegums

Akumulatoru pakas maksimalais V 4,2
spriegums

Dros$inataja veids IPX4
Izméri un svars

Augstums mm 313
Platums mm 282
Dzilums mm 133
Svars g 660
Netira ddens tvertnes tilpums mi 150
lerices veiktspéjas dati

Nominala jauda W 10
Ekspluatacijas ilgums ar pilntba  Mindtes 40
uzladétu akumulatoru

paku 2,5 Ah

Skanas spiediena Iimenis dB(A) 50

(EN 60704-2-1)

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Saugos nurodymai 131
Numatomas naudojimas . 132
Aplinkos apsauga... 132
Priedai ir atsarginés dalys 132
Komplektacija 132
Prietaiso apraSymas 132
Prietaiso montavimas 133
Akumuliatoriaus bloko jkrovimas 133
Akumuliatoriaus bloko jdéjimas 133
|krovimo lygio rodmuo 133
Akumuliatoriaus bloko i§émimas.. 133
Paruoskite purSkiamajg talpykla 133
Naudojimas 133
Gabenimas 134
Sandeéliavimas........coceeieeiiiniii e 134
Einamasis remontas ir techniné priezidra............ 134
Trik&iy Salinimas 135
Garantija 136
Techniniai dUOMENYS.........ccciiiieiiiiiieeceieeeenn 136

Saugos nurodymai
Prie$ naudodami jtaisg pirma karta, per-
A |||| skaitykite Sig originalig instrukcijg, taip

pat akumuliatoriaus bloko ir jkroviklio
originalias instrukcijas bei saugos nuro-
dymus.
Atsizvelkite | juos.
I8saugokite eksploatavimo instrukcija, kad galétuméte
véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendrujy jstatymus leidZianciyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinCio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrieji nurodymai

A PAVOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-
vele saugokite nuo vaiky. e Prietaiso jokiu badu nepa-
nardinkite j vandenj. ® Niekada nelieskite kontakty arba
laidy. )

oY [SPEJIMAS e Fizing, sensoring ar dvasing
negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asme-
kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate i$ to kylancius pavojus. e PriZid-
rékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu.
e Vaikai ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti jrenginj,
Jeigu buvo iSmokyti naudojimo uz saugumg atsakingo
asmens ir yra tinkamai prizidirimu ir jeigu supranta nau-
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dojant galincius Kilti pavojus. e vaikams valyti ir atlikti
turi bati leidZiama Zaisti su jrenginiu.

AN ATSARGIAI « Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy saugq. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudziama.

DEMESIO « Jtaisg sandéliuokite tik patalpose.

Elektros smugio pavojus
A PAVOJUS . Saugokite prietaisg su akumulia-

toriaus bloku nuo intensyvaus saulés spinduliavimo, Si-
lumos ir ugnies. e Nenukreipkite purskimo srovés
tiesiogiai j prietaisg, kuriame yra elektriniy daliy, pvz.,
krosniy Vidl_[.

N [SPEJIMAS ® Jrenginyje yra elektros daliy, to-

dél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove.

Valdymas
A [SPEJIMAS e SuZalojimy rizika. Nenukreipki-

te skyscio sroves j akis.

AN ATSARGIAI  Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus.

DEMESIO e | védinimo anga nekiskite jokiy daikty.
o | akumuliatoriaus bloko laikiklj nedékite jokiy daikty,
i$skyrus ,KARCHER* akumuliatoriy bloko baterijg ,Po-
wer 4 V*. o IShandykite mikropluosto Sluoste nepastebi-
moje vietoje, prie§ naudodami langy valytuvg ant jautriy
(itin 2vilgiy) pavirsiy. e [renginj nedelsiant isjunkite, kai
nuoteky talpykloje bus pasiekta MAX Zyma, ir nuoteky
talpykig istustinkite. e Jrenginj laikykite pastate vertika-
liai. ® Jrenginj sandéliuokite tik sausose patalpose.

Duomeny plokstelé
Duomeny ploksteléje pateikiami svarbiausi jrenginio
duomenys.
Skyriuje ,Jrenginio apraSymas* parodyta, kurioje jrengi-
nio vietoje yra pritvirtinta duomeny plokstelé.

Numatomas naudojimas

Sj prietaisg naudokite tik namy dkio reikméms.
Prietaisg naudokite tik su akumuliatoriaus bloku ir
,KARCHER® baterijos ,Power 4 V* sistemos ir jkrovi-

kliais.
Tinkami akumuliatoriy blokai pazymeéti
BP 4V simboliu ,BP 4 V“.

BC4V Akumgliatpr[aus plqk_al ikraukite tik su
patvirtintais jkrovikliais.

Sis i§ akumuliatoriaus maitinamas prietaisas skirtas tik
drégniems ir lygiems pavirSiams valyti, pvz., langams,
veidrodziams ar plyteléms.

e Prietaiso nenaudokite kaip sausojo siurbimo siur-
blio.

e Prietaisu ne daugiau kaip 25 ml nuo horizontalaus
pavirSiaus leidZziama susiurbti skystj, pvz., i$siliejusj
i$ nukritusios stiklinés.

e Su prietaisu naudokite tik Sias ,KARCHER“valymo
priemones: RM 500, RM 503, RM 508.
Nenaudokite jprastiniy langy valymo priemoniy (jo-
kio spirito, puty valikliy ir pan.).

e Prietaisg naudokite tik su originaliais ,KARCHER"
priedais ir atsarginémis dalimis.

Neleidziama naudoti bet kokiu kitokiu badu. Uz pavojus,

kilusius dél naudojimo ne pagal paskirtj, atsako naudo-

tojas.

,QR-Code®, reikalingg uZsitikrinti prieiga prie interneti-
nés naudojimo instrukcijos, rasite:

Paveikslas B

Prekeés zenklas

,QR-Code®* yra registruotas DENSO WAVE INCOR-
PORATED prekeés Zenklas.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
8ios dalys bitinos. Siuo simboliu paZymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSymas

Pav. Zr. iliustracijy puslapyje
Paveikslas A

(@) Mikropluosto Sluosté

() Plovimo antgalis

(®) Adapteris

(@) Purskimo galvuté

() Valikiis

@ *Ikroviklis (,KARCHER* Battery Power 4 V)

@ *Akumuliatoriaus blokas (,KARCHER"® Battery Po-
wer 4 V)

* Akumuliatoriaus bloko blokavimo panaikinimo
mygtukas

@ Tipo plokstelé (matoma nuémus vartoto vandens
talpykla)

Vartoto vandens talpykla

@ Vartoto vandens talpyklos dangtelis (matomas nué-
mus vartoto vandens talpyklg)

@ Akumuliatoriaus bloko laikiklis

(3 Rankena

JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas
@ |krovimo lygio rodmuo

Skirtuvas

(7 Siurbimo antgalis
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Spaudziamoji plokstelé

Brauktuvas

@0) Purskiamoji talpykla
@1) Purgkimo svirtis

@2) Purskimo antgalis

* papildomai reikalingas ir prieinamas atskirai

Prietaiso montavimas

1. Siurbimo antgalj uZmaukite ant skirtuvo taip, kad jis
garsiai spragteléty.
Paveikslas C

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

1. Jkraukite akumuliatoriy bloka (Zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas).

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

1. Akumuliatoriy blokg stumkite  prietaiso akumuliato-
riy bloko laikiklj, kol iSgirsite, kad akumuliatoriaus
blokas uzsifiksavo.

Paveikslas D

Jkrovimo lygio rodmuo

liungus prietaisa, rodoma akumuliatoriaus bloko jkrovi-
mo bidsena.
Paveikslas E

Akumuliatoriaus bloko iSémimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-

riaus blokg pa$alinkite i prietaiso ir pasirdpinkite, kad

juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.

1. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka, kad i$-
jungtuméte prietaisg.

2. Paspauskite akumuliatoriy bloko atblokavimo myg-
tuka ir iStraukite akumuliatoriy blokg i$ akumuliatoriy
bloko laikiklio.

Paveikslas F

Paruoskite pursSkiamaja talpykla

Pritvirtinkite pur§kimo galvute prie plovimo antgalio.
Paveikslas G

.| purSkiamajg talpykla pripilkite valiklio.

Paveikslas H

Létai j purSkiamaja talpyklg jpilkite Svaraus vandens
iki Zzymos ,MAX".

Uzdarykite purSkiamajg talpykla.

Paveikslas |

Vienoje puséje uzkabinkite adapterj ant plovimo ant-
galio, o kitoje puséje jj uzfiksuokite.

Paveikslas J

Prie adapterio pritvirtinkite mikropluosto Sluoste.
Paveikslas K

Maziems plotams valyti atjunkite plovimo antgalio
adapterj ir jj nuimkite.

Paveikslas L

Pritvirtinkite mikropluosto Sluoste prie plovimo ant-
galio ir atlenkite jj Zemyn, j Sona.

-
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Eksploatavimo pradzia

1. Purskimo antgalj nustatykite j padétj ,|JJUNGTA".
Paveikslas M

2. Purkstuvo svirtj paspauskite keletg karty ir tolygiai i$
mazdaug 20 cm atstumo iSpurkskite valymo priemo-
ne ant valomo pavirSiaus.

3. Pasalinkite neSvarumus naudodami mikropluo$to
Sluoste.
Paveikslas N

4. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka,
kad jjungtuméte prietaisg.
Paveikslas O
|krovimo lygio indikatorius rodo dabartinj akumulia-
toriaus bloko jkrovimo lygj, zr. skyriy Jkrovimo lygio
rodmuo.

5. Patraukite brauktuvg per valomg pavirsiy, kad susi-
urbty panaudotg vanden;.
Paveikslas P

DEMESIO

Su prietaisu dirbkite tik tol, kol ant panaudoto vandens

talpyklos bus pasiekta ,MAX*“Zyma. ISjunkite prietaisg ir

iStustinkite panaudoto vandens talpykla, zZr. skyriy Pa-
naudoto vandens talpyklos iStustinimas.

Kad iSvengtuméte dryziy, laikykités Siy punkty:

e Brauktuvo prie stiklo nespauskite pernelyg stipriai,
jis turi tik slysti pavirSiumi.

e Laikykite prietaisg tinkamu kampu siurbiamo pavir-
Siaus atzvilgiu. Atstumas tarp apatinio prietaiso galo
ir pavirSiaus turi bati mazdaug 10 cm.

e Naudokite tik ,KARCHER* valiklj nes jis specialiai
sukurtas prietaisui.

e UzZpurkskite ant pavirSiaus pakankamg kiekj plovi-
klio, kad pavirSius nebaty per sausas.

e Reguliariai valykite brauktuva , Zr. skyriy Brauktuvo
ir siurbimo antgalio valymas.

e Jeigu brauktuvas nusidévéjes, pakeiskite jj, zr. sky-
riy Brauktuvo ir siurbimo antgalio valymas.

e Valant reikéty vengti tiesioginio saulés spinduliavi-
mo, per didelio kar$¢io arba SalGio.

Darbo nutraukimas
1. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka, kad i$-
jungtuméte prietaisg.
Paveikslas Q
2. Pastatykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus.

Panaudoto vandens talpyklos iStustinimas
IStustinkite panaudoto vandens talpykla, kai tik ji prisipil-
do iki ,MAX" Zymos.

Paveikslas R

1. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka, kad i$-
jungtuméte prietaisg.
Paveikslas Q

2. ISimkite panaudoto vandens talpykla.
Paveikslas S

3. IStustinkite panaudoto vandens talpyklg ir iSskalau-
kite jg Svieziu vandeniu.
Paveikslas T

4. ]dékite neSvarumy talpyklg j prietaisa.
Paveikslas U
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Eksploatavimo uzbaigimas
Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kad i$-
jungtuméte prietaisg.

Paveikslas Q

Panaudoto vandens talpyklos valymas (zr. skyriy
ISvalykite naudoto vandens talpyklg).
Akumuliatoriaus bloko iSémimas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko isémimas.

ISvalykite mikropluosto Sluoste, zr. skyriy Mikro-
pluosto Sluostés valymas.

ISvalykite brauktuva ir siurbimo antgalj, Zr. skyriy
Brauktuvo ir siurbimo antgalio valymas.

Palaukite, kol prietaisas ataus.

Surinkite prietaisg.

|kraukite akumuliatoriaus blokg (zr. akumuliatoriaus
bloko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas).

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Akumuliatoriaus bloko $alinimas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko isémimas.

2. Gabendami transporto priemone jtvirtinkite prietai-
s3, kad jis neslidinéty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

DEMESIO

UzZsalimo pavojus

Nevisiskai istustintus prietaisus gali sugadinti Saltis.

Iki galo iStustinkite prietaisg ir priedus.

Saugokite prietaisg nuo Salcio.

1. 1Simkite akumuliatoriaus bloka, zZr. skyriy Akumulia-
toriaus bloko isémimas ir sandéliuokite jj pagal rei-
kalavimus, zr. akumuliatoriaus bloko naudojimo
instrukcija.

ISvalytg prietaisg laikykite vertikalioje padétyje, Sva-
rioje, sausoje, nuo Salio ir dulkiy apsaugotoje vieto-
je.

Paveikslas V

-

> @ N

o

oN®

N

as ir techniné
priezidira

AN\ |SPEJIMAS
Netinkamas valymas

Elektros smagio pavojus, gaisro pavojus, sugadinimo
pavojus

Prie$ valydami prietaisg arba atlikdami jo technine prie-
Zidrg, ir iSimkite akumuliatoriaus blokg.

Prietaisg nardinti j vandenj draudzZiama.

Nevalykite prietaiso tekanciu vandeniu.

Einamasis rem

ISvalykite naudoto vandens talpykla
1. I8tustinkite naudoto vandens talpyklg (Zr. skyriy Pa-
naudoto vandens talpyklos istustinimas).
2. Nuimkite naudoto vandens talpyklos dangtj.
Paveikslas W
3. Naudoto vandens talpyklg ir dangtj iSplaukite ranka.
Paveikslas X

Mikropluosto Sluostés valymas

1. Nuimkite mikropluosto $luoste nuo plovimo antgalio
arba nuo adapterio.
Paveikslas Y

2. Mikropluosto Sluoste nuplaukite tekanciu vandeniu.

3. Taip pat mikropluosto Sluoste galima skalbti skalby-
kléje ne aukstesnéje kaip 60 °C temperatiroje.
Paveikslas Z

Laikykités Siy priezidros nurodymuy:

e Nebalinkite mikropluosto Sluostés.

o Nenaudokite audiniy minkstiklio.

e Nedziovinkite mikropluosto Sluostés dziovykléje.

o Nelyginkite mikropluosto Sluostés.

Brauktuvo ir siurbimo antgalio valymas

ISjunkite prietaisa.

Paspauskite siurbimo antgalio apacioje esantj atlei-

dimo mygtuka ir nuimkite siurbimo antgalj nuo prie-

taiso.

Paveikslas AA

3. Paspauskite jsiurbimo antgalio virSuje esantj atlais-
vinimo mygtukg ir nuimkite spaudziamajg plokstele
nuo jsiurbimo antgalio.
Paveikslas AB

4. Nuo siurbimo antgalio nuimkite brauktuva.

5. I8valykite brauktuva, siurbimo antgal;j ir prispaudimo
plokstele po tekanciu vandeniu.
Paveikslas AC

6. Apdzilvusj brauktuvg jstatykite j siurbimo antgalj.
Paveikslas AD

7. Prispaudimo plokstele uzdékite ant brauktuvo ir
stumkite jj atgal, kol jis trakstelés ir bus jtvirtintas j si-
urbimo antgalj. Jsitikinkite, ar prispaudimo plokstelé
tinkamai slysta Sonu j jsiurbimo antgalio kreipiama-
sias.
Paveikslas AE

N =
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Trik€iy Salinimas
Trik¢iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotajg klienty aptarnavimo tarnyba.

Kuo akumuliatorius baterija naudojamas ilgiau, tuo la-
biau mazéjo jo talpa net tinkamai jj prizidrint, todél net ir
visiSkai jkrautas jis neveikia visg numatytg veikimo tru-
kme. Tokia padétis nelaikytina defektu.

Triktis

Priezastis

Salinimas

Prietaisas neveikia.

tas netinkamai.

Akumuliatoriaus blokas j prietaisg jstaty- |1.

Akumuliatoriy blokg stumkite j prietaiso
akumuliatoriaus bloko laikiklj tol, kol i$girsi-
te, kad akumuliatoriaus blokas uZsifiksavo.

atitinka reikalavimy.

Akumuliatoriaus bloko jkrovimo biklé ne-|1.

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas, zr. skyriy
Akumuliatoriaus bloko jkrovimas.

Akumuliatoriaus blokas yra perkaites.

-

Akumuliatoriy bloka iSimkite i$ prietaiso ir
palaukite, kol jis ataus$ (zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko isémimas).

Pastaba

Akumuliatoriaus blokas gali biti jkaites.

2. Prietaiso ir akumuliatoriaus bloko nepaliki-
te saulés apSvieciamoje vietoje.
Akumuliatoriaus blokas ar jkroviklis yra |1. Akumuliatoriaus blokg ar jkroviklj pakeiski-
sugedes. te Numatomas naudojimas.
Purskiamoji talpykla ne- |Pur§kiamojoje talpykloje néra valiklio. 1. Pripildykite pur§kiamaja talpyklg valiklio, Zr.
veikia. skyriy Paruoskite purskiamajg talpykla.
Sugedes purkstuvo galvutés siurblio me-|1. Kreipkités j techninés priezidros tarnyba.

chanizmas.

juostos.

Naudojant susiformuoja

1. Norédami iSvengti juosty, zr. skyriy Eks-
ploatavimo pradzia.

Klaidy kodai ir klaidy aprasymai

|krovimo lygio ro-
dmuo

Klaidos aprasymas

Klaidos Salinimas

Apatinis Sviesos dio-
das létai mirksi ir vari-
klis yra iSjungtas.

Akumuliatoriaus blokas visiskai iSsi-
kroves.

1 Jkraukite akumuliatoriaus blokg arba pakeiskite jj
jkrautu akumuliatoriumi.

Visi Sviesos diodai
mirksi 2 kartus kas 2 s
ir variklis veikia.

Ispéjimas dél temperataros: Aku-
muliatoriaus bloko temperatiros
verté beveik atitinka leidZziamajg vir-
Sutine verte.

1 Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpose, kuriy
temperatira atitinka jprasta gyvenamujy patalpy
temperatarg.

Visi Sviesos diodai
mirksi 2 kartus kas 2
s, o variklis yra i§jung-
tas.

Akumuliatoriy bloko temperatdros
verté per didelé arba per maza.

1 Palaukite, kol prietaisas atvés / jSils.
Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpose, kuriy
temperatdra atitinka jprastg gyvenamujy patalpy
temperatdrg.

Visi Sviesos diodai
mirksi 5 kartus kas 2
S.

Nuolat pateikiamas akumuliatoriaus
bloko trikties rodmuo.

1 Akumuliatoriaus blokg iSimkite i$ prietaiso ir vél jsta-
tykite.

Jeigu trikties praneSimas nenustojamas rodyti, susi-
siekite su prekiautoju arba jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

Visi Sviesos diodai
tankiai mirksi.

Variklio kams$atis arba vidinis prie-
taiso gedimas.

1 Patikrinkite, ar prietaise néra pasalinio daikto, ir, jei
taip, pasalinkite jj.

Akumuliatoriaus bloka iSimkite i$ prietaiso ir vél jsta-
tykite.

Jeigu trikties pranedimas nenustojamas rodyti, susi-
siekite su prekiautoju arba jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

Nesiurbkite didesniy skyscio kiekiy nuo horizontaliy
pavirsiy.

Nesiurbkite jokiy dulkiy ar kiety medziagy.
IStustinkite naudoto vandens talpyklg ne véliau, nei
pasiekiamas didziausio kiekio Zyma.

Naudokite tik tinkamas valymo priemones, nenaudo-
kite spirito ir putojanciy valymo priemoniy. Geriausiai
tinka ,KARCHER* langy valiklio koncentratai.
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Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dZiagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus bloko vardiné \Y 3,6-3,7
itampa

Didziausia akumuliatoriaus bloko V 4,2
jtampa

Saugiklio rasis IPX4
Matmenys ir svoriai

Aukstis mm 313
Plotis mm 282
Gylis mm 133
Svoris g 660
Nesvaraus vandens bako talpa  ml 150

Irenginio galios duomenys

Vardiné galia W 10

Veikimo trukmé su visiSkai jkrautu minutés 40
2,5 Ah akumuliatoriaus bloku

Garso slégio lygis (EN 60704-2-1) dB(A) 50

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

BkagsiBku 3 TexHiku 6e3neku 136
BukopucTaHHs 3a Npu3HavYeHHAM 137
OxopoHa JOoBKINMs .......... 137
Mpunagas Ta 3anacHi getani. 137
KomnnekT noctaBku 137
Onuc npuctpotro 138
MoHTax npucTpoto .... 138
3apsakaHHA akyMynsTOPHOTO BrIoKa ................. 138
BcTaHoOBNEHHSA akyMynsiTOPHOro Broky............... 138
IHAMKaLis cTaHy 3apsmKaHHa 138
3HiMaHHs akymynsaTopHoro 6roky 138
MigroTyBaHHa posnunioBaya .. 138
Ekcnnyatauis 138
TpaHcnopTyBaHHS .. 139
36epiraHHs 139
[ornsp i TexHiyHe o6cnyroByBaHHs ... 139
[onomora B pasi HecnpaBHOCTEW.... 140
[apaHTia 141

TeXHIYHI XaPaAKTEPUCTUKM ......eenveeereaieeanreaieaaenens 141

Mepen nepLinMm BUKOPUCTAHHAM Cif,
A || 03HaNOMUTUCA 3 LIIEI0 OpUriHanbHoK

iHCTpyKUi€eto 3 ekcnnyaTauii Ta

BKasiBKamu 3 TexHikv 6e3neku, a Takox
3 opuriHanbHUMW IHCTPYKLiSMK 3 ekcnnyarauii Ta
BKasiBkaMu 3 TExHikK 6e3neku, ski goaarTbes 4o
aKyMynsiTopHoro 6roky i 3apsiAHOTO MPUCTPOIO.
LiaTv BiANOBIAHO A0 HKX.
36epiraTy Lj iHCTpYKLIi 3 ekcnnyaTtauii Ana noganbLoro
BMKOPUCTaHHsi abo Ans HAacTYMHOro KOpPUCTyBaya.
Pa3om i3 BkasiBkamu B LMX iIHCTPYKLiAX 3 ekcnnyaTauii
cni BpaxoByBaTU 3ararnbHi 3aKOHOAABY NMONOXEHHs
LLIOAO TeXHikn 6e3nekn Ta nonepeaxeHHs HeLacHNx
BMNagKiB.

CTyniHb Hebe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasieka w000 Hebe3aneku, sika 6e3rnocepedHbo
3az2poxye ma npu3godums 00 MSHKKUX Mpasm 4u
cmepmi.

A TMOMNEPEQXEHHS

e Bkasieka uj000 nomeHuyiliHo MoXrnueoi Hebeane4yHoi
cumyauii, ujo Moxe npuzsecmu Ao MHKKUX Mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO
e Bkasigka w000 nomeHuitiHo HebeaneyHoi cumyauii,
Ka MOXe CrpUYUHUMU OMPUMaHHS J1e2KUX mpasm.

e Bkasieka uj000 MOXIUeoi momeHuiliHo Hebeane4yHoi
cumyaujl, Wo Moxe cripuduHuUmuU MamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKasiBKu

A HEBE3IEKA o Hebesnexa A0yXu.
lMakysanbHy nnigky 36epicamu y HedocmynHomy 0115
dimel micyi. e He 3aHyprosamu npucmpiti y 800y.

® 3a60pOHEeHO mopKkamucsi KOHmMaxkmie 4u dpomis.
AN\ TOMNEPEOXEHHA « 0cobu 3
06MeXeHUMU hi3uYHUMU, CeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMSAMU, @ MaKox 0cobu, Wo He
Maromb HeobxiOHo20 00c8idy | 3HaHb, MOXYMb

136 YKpaiHCcbka



8uKopucmosygamu npucmpiti MinbKu nid HanexHum
Haznsadom abo SKW,0 80HU MPOUWIIU iHCMPyKmMax
KoMremeHmHoi ocobu ujo0o 6e3neyHo2o
8uKopucmaHHsi obriadHaHHs1 U ycei0omorme
Moxnuei pusuku. e Cmexumu 3a mum, w06 dimu He
2panu 3 npucmpoem. o [imsm cmapwe 8 pokie
A038011€HO KOpUCMy8amuch MPUCMPOEM, SIKULO 80HU
npoiHcmpykmosaHi ocoboro, sika eidnosioae 3a ixHro
6e3sneKy, abo 3Haxo05ImbCs Nid HanexHuUM Haansadom, a
Makox yceiOoMIIrMb MOMEeHUilHI pu3uku. & imsam
90380/1€HO MPOBOAUMU OYUUWEHHST Ma 06CTy208yY8aHHSI
npucmporo minbku nid Haznsdom. e He do3zeonssimu
dimsiM epamu 3 NPUCMPOEM.

AN OBEPEXHO e« 3an06ixHi npucmpoi
npusHayeHi 07151 8awio20 3axucmy. 3abopoHsEMbCS
3MiH8amu 3arnobixHi npucmMpor Yu Hexmysamu HUMU.

YBATA . 36epizatime npucmpiti minbku y
MPUMILLEHHSIX.

He6e3neka ypaXeHHs1 eneKTPU4HUM
CTpymMOM

A\ HEBE3IEKA o He niddasamu npucmpiti 3
aKymynsimopHUM 6710KOM CUITbHOMY COHSIYHOMY
8UMNPOMIHIOBAHHIO, HazpieaHHIO abo 8oeHIo. e He
Harpasnsimu cmpymiHb NPsiMO Ha obnadHaHHs, Wo
Micmump enekmpuYHi KOMIOHeHmMU, Harnpuknaod, Ha
B8HYMPIWHI No8epxHi rneyed.

N TT OI'IEPE,LDK EHHA « TMpucmpiti mae
e/1eKMPUYHi KOMIOHeHMU, MoMy (020 HE MOXHa MUmu
i MPomoyYHor 800010.

KepyBaHHs

AN ﬂOﬂEPE,a)KEHHFI o Hebesrneka

mpaemysaHHsi. He cripsimogysamu cmpyMiHb 8 OYi.

AN OBEPEXHO o He sukopucmosysamu

npucmpitl, SKWo e8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
MOWKOOXeHHs1 abo Hezepmemu4yHOCMI.

YBATrA ¢ He scmaensmu npedmemu y
8eHmMunAuitiHUt omeip. ® He ecmasnamu npedmemu y
8i0CiK aKymyrnsimopHo20 6r1oka, KpiM akymymnsimopHUX
6nokie cucmemu KARCHER Battery Power 4 B.

o [leped 8UKOPUCMaHHSAIM CKITOOYUCHUKA Ha Yymmesux
(csiro4ux) nosepxHsx cr1iod nepesipumu mMor 3
Mikpoghibpu y HeromimHomy micui. e LljotiHo 6yde
docseHymo no3Hadyky MAX y pesepsyapi 0ns 6pydHor
800U, cnid 8UMKHymuU rpucmpil i CopoXxHUMu
pe3epsyap 0nsi 6pydHoi odu. e 36epiecamu npucmpiti
minbKU y eepmukanbHOMY MooXeHHi. & 36epiecamu
npucmpiti nuwe 8 Cyxux nPUMIlUEeHHSIX.

3aBoacbka Tabnuyka
Ha 3aBopchbkilt Tabnuyli HaBeaeHo OCHOBHI AaHi Npo
npucTpin.
B rnaBi «Onvc npucTpoto» nokasaHo, Ae 3HaxoaAnTbCst
3aBofcbka Tabnuyka Ha npucTpoi.

BMKOpMCTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

[MpuUCTpii NpU3HaYeHN TinNbKu ANs 3aCTOCYBaHHSA B
[OMalLlUHbOMY roCnoAapcTBi.

BuvikopucToByBaTV NPUCTPIi NnLLE 3 aKyMYyNATOPHUMM
6rokamu Ta sapsgHUMn npuctposmn KARCHER
Battery Power 4 B.

BP 4V

BianoBiagHi akymynaTopHi 6noku
nosHaveHi cumeonom BP 4 B.

BC 4V 3apsigkati akymynsaTopHuin 6nok
TiNbKW 3a JONOMOrO JOMYLLEHNX A0

3apsmpKaHHA 3apsaHUX NPUCTPOIB.

AKYMYNATOPHWUI NPUCTPI NPUBHAYEHWUI AN OYULLEHHSA
BOMOTUX MMafKNX NOBEPXOHb, TAKMNX 51K BIKOHHE CKIO,
Asepkana Ta Kaxenb.

e He BMKOPMCTOBYBATU NPUCTPIN SIK NUMOCOC ANS
Cyxoro npubupaHHs.

e [lpucTpiit Moxe 36UpaTn Makc. 25 Mn pianHK 3
rOPU3OHTamNbHMX NOBEPXOHb, HaNpuknag 3
NEePEKUHYTOIT CKISIHKN.

e BukopucToByBaTV NPUCTPIN NULLE Y NOEQHAHHI 3

HaCTYNHUMMU MUitHUMK 3acobamu KARCHER:

RM 500, RM 503, RM 508.

He BukopucToByBaTK 3BUYaliHi MUtodi 3acobu ans

BiKOH (He BUKOPMCTOBYBaTU MUIHI 3acobu Ha

CNUPTOBI OCHOBI, NIHNWBI MUIAHI 3acobu i T.4.).

MpucTpiin cnip 3acTocoByBaTy TiNbkK 3 NpUNagaam

Ta 3anacHNUMU YacTUHaMK, Lo JonyLLeHi Ao

BUKOPUCTaHHA komnaHielo KARCHER.

Byab-sike iHLWe BUKOPUCTaHHA HenpunycTume. 3a

PV3MKK, L0 BUHUKAIOTb Yepes HenpunyctTume

BMKOPWUCTaHHS, Hece BiANoBiAanbHICTb KOPUCTYBaY.

QR—KO,C[® ONS BUKINUKY BiAEOIHCTPYKUI AMB.

MantoHok B

ToproBa Mapka

QR-Code® € 3apeecTpoBaHO TOProBOK MapKoo

komnanii DENSO WAVE INCORPORATED.

OxopoHa goBkinns

&y [MakyBanbHi maTtepiany npuaatHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBKy HeobXigHO yTunisyBaTtu
6e3 Wwkoau Ansa OOBKINNS.

EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOI HanyacTile

MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi oo
mmm  BTOPVHHOI NEpepobku, Ta KOMMNOHEHTH, Taki Ak

6arapei, akymynaTopu Ys MacTuno, siki y pasi
HenpaBuUIbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTMW NOTEHLHY
Hebe3neky Ansi 300poB's nioanHn Ta AoBkinnsA. OgHak
Lii KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpncTpoi, No3HayeHi LM crmMBOIIOM,
3ab0pOHSIETLCA YTUMI3yBaT Pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi MPO KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha
cawnTi: www.kaercher.com/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BYKOPMCTOBYBATY NKLLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW, TOMY LLO CamMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHbopmaList Woao npunaaasa Ta 3anacHWx YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. Mig
yac po3anakyBaHHS1 NPUCTPOLO NeEPEBIPUTH
KoMnnekTadito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAHMX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMWTY NPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, sika
npogana npucTpin.
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PuricyHKM AMB. Ha CTOPIHLi 3 306paXeHHAMMN
ManioHok A

() Mon 3 mikpoci6pu

(2) Hacapka ansi NpoTMpaHHst

(3) Ananrtep

(® PosnuniosansHa ronoska

(® Muiounin 3aci6

(8) *3apsigHuit npuctpiri (KARCHER Battery
Power 4 B)

(@ *AxymynstopHmii 6nok (KARCHER Battery
Power 4 B)

*KHonka po36rnoKyBaHHSA akyMmynsiTopHoro 6noka

@ 3aBogcbka Tabnuuka (BUAHO, Konu 3HATO 6ak Ans
6pyaHoi Boau)

Bak ans 6pyaHoi soau
3amok 6aka ans 6pyaHoi Boam (BUAHO, KOMW 3HATO
6ak ans 6pyaHoi Boam)

@ Biacik akymynsitopHoro 6rioka

@) Pyuxa

KHonka YBIMK./BUMK.

@ IHAVKaLia cTaHy 3apsmKaHHS

BipginbHuKk

(i7) BemokTyBanbHa Hacazka
3aTnckHa nnaHka

Ckpebok
Poanuniosay

@1) PoanuniosankHuit Baxink

@ PosnuntoBansHe conno

* NOTPIGHO 40AATKOBO | 3aMOBNSIETLCSH OKPEMO

MoHTax npucTpoto

1. BcTaHOBUTM BCMOKTYBanbHy Hacagky Ha
BiAAINbHUK i 3adpikcyBaTN A0 KNauaHHs.
MantoHok C

3apﬂﬂ)KaHHﬂ AKyMynATOPHOIo
6noka
1. 3apsaauTn akymynaTopHuii 6nok (gue. iHCTPYKLUIi 3
ekcnnyaTauii Ta iHCTpyKUii 3 TexHiku 6eaneku
aKkymynsiTopHoro 6rioka i 3apsiiHOro nNpUCTpoto).

BcTaHOBNEHHA aKyMynsATOPHOrO
6noky

1. BcTaHOBWTM aKymMynsTOpHWUI BNoK y Bifcik Ans
aKkymynsiTopHoro 6roka Ha NpucTpoi i 3adikcyBaTtu
[0 KnaLaHHs.
MantoHok D

IHaMKauia ctaHy 3apsamXaHHA

Konu npucTpiit yBiMKHEHO, BijoGpaXxaeTbCcs piBeHb
3apsidy akyMmynsiTopHoro Groky.
MantoHok E

3HiMaHHA aKyMynATOPHOro 610Ky

Bkasieka

1i0 wac mpusanux nepeps y pobomi sutimims

aKkymynsmopHy 6amapeto 3 npucmporo i 3axucmums ii

8i0 HeCaHKUiOHOBaHO20 BUKOPUCMAHHSI.

1. HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK., w06 BUMKHYTH
NPUCTPIN.

2. HaTucCHYTW KHOMKY po36noKyBaHHs!
aKyMynATOPHOro 6r1oka i BUTArHyT! akyMynsaTOPHWIA
6nok 3 BiACiKY.

MantoHok F

MiarotyBaHHA po3nunioBaya

1. BcTaHoBWUTM po3nunioBanbHy ronoBKy Ha Hacaaky
ANt NPOTUPaHHS.

MantoHok G

2. 3anuTn MuiHWIA 3acib y posnuntoBay.
ManioHok H

3. TloBiNbHO BAWUTK YUCTY BOAY Y PO3NUOBaY A0

nosHaukn MAX.

3akpuTn po3nunoBay.

MantoHok |

HaBicnTn aganTtep Ha HacagKy Anst NPOTUPaHHSA 3
opHoro 6oky Ta 3adpikcyBaTu MOro 3 iHLWOoro 6oky.
ManioHok J

MpwukpinuTn mon i3 Mikpodibpu o aganTepa.
MantoHok K

[ins 06pobkn HEBENUKNX MOBEPXOHb BiA'eaHaTH Ta
3HATU aganTep 3 HacaaKv Ans NPOTUPaHHS.
ManioHok L

MpwkpinuTK Mon i3 Mikpodibpn Ao Hacapku Ans
NpoTUpaHHs Ta BiairHyT1 BOik Ha3aa.

MNMoyaTok po6oTu
1. BcTaHoBWUTM po3nunioBanbHe COMMO Y NOSNIOXKEHHS
«ON» («YBIMK.»).
MantoHok M
Kinbka pasiB HaTUCHYTU Ha PO3MUIOBaNbHUN
BaXiNb i PIBHOMIPHO PO3NUMUTK MUIOYMIA 3acib Ha
NOBEPXHIO, SIKY NOTPIBHO O4YMCTUTH 3 BiACTaHI
npubn. 20 cm.
3. BupanuTun 6pya 3a 4ONOMOroro mona 3 Mikpodibpu.
MantoHok N
4. HartucHyTn kHonky YBIMK./BUMK., wo6 yBiMKHYTH
NpUCTPIN.
MantoHok O
IHAVKauis cTaHy 3apsimhkaHHs Bigobpaxae
NOTOYHWIA piBeHb 3apsay akyMynsaToOpHOro 6rnoky,
AVB. mMaBy [HOUKauyisi cmaHy 3apsiOxaHHsI.
5. TpoBecTun ckpebKoM MO NOBEPXHI, L0 OYMLLAETLCS,
o6 BcmokTaTu 6pyaHy BOAY.
MantoHok P

YBATA

BukoHysamu pobomu 3 npucmpoem nuwe 0omu, 00Ku

He b6yde docsizHymo no3Hayku MAX Ha baky 0ns

6pydHoi 800u. BumKkHymu rnpucmpiti ma eunopoxHumu

6ak 0ns1 6pydHoi 8o0u, dus. enagy CriopoxHeHHs1 6aka

Ons 6pydHoi eodu.

o6 YHUKHYTN BUHUKHEHHSI CMYT, AOTPUMYBaTUCh

HaCTYMHUX MYyHKTIB:

e He cunbHo nputnckaTn ckpebok A0 NOBEPXHI, LLO
OYULLLAETLCS, a NfaBHO KOB3aTu MO Hil.

e Tpumaty NpucTpin Nig NpaBUIbHUM KyTOM A0
NOBEPXHi, Lo NpubupaeTbes. BioctaHb Midk HKHIM

>

i

o

~

®

N
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KiHLIieM NpUCTPOLO Ta NMOBEPXHE Mae CTaHOBUTH
6nusbko 10 cm.

e BukopucToByBaTH nuie MuitHi 3acobn KARCHER,
OCKiNbKM BOHY creLjianbHo po3pobneHi aons Luboro
NpUCTpoI.

e Po3nunutn gocTaTHIO KiNnbkicTe MUto4oro 3acoby Ha
noBepXHIo, o6 noBepxHs He Byna 3aHaAToO Cyxoto.

e PerynsipHo YucTuTU ckpeGok, ANB. rmaBy
O4uweHHs1 ckpebka ma 8CMOKMy8sarbHOI Hacadku.

e Y pasi 3HOLYBaHHs 3aMiHUTK ckpeGok, AMB. rnasy
OyuweHHs1 ckpebka ma 8CMOKMy8sarnbHOI HacadKu.

e He BMKOHYBaTV OYMLLEHHS Mif BNIMBOM NPSIMUX
COHSIYHUX NPOMEHIB abo 3a Ayxe BUCOKMX abo ayxe
HU3bKWX TEMMNepaTyp.

MNMepepuBaHHs pob6oTu
1. HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK., 06 BUMKHYTU
npucTpin.
MantoHok Q
2. TocTaBWTK NPUCTPIN Ha PiBHY MOBEPXHIO.

CnopoxHeHHs1 6aka ansa 6pyaHoi Boau
CnopoxHUTK 6ak ans 6pyaHoi Boau, ik Tinbkuy BiH Byae
3anoBHeHUI 0o nosHavkn MAX.

ManioHok R
1. HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK., 406 BUMKHYTH
npuCTpIn.

ManioHok Q
2. 3HATn 6ak ansa 6pyaHoi Boau.

MantoHok S
3. CnopoxHuTn 6ak ans 6pyaHoi Boan i n(poMuTu

YMCTOIO BOAOIO.

MantoHok T
4. BcraBuTV NOPOXHIN 6ak ana 6pyaHoi Boam y

npuCTpin.

MantoHok U

3aBeplLUeHHs1 po6oTH
1. HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK., 406 BUMKHYTH
npucTpin.
MantoHok Q
2. Ouwnctutu Gak ans 6pyaHoi Boaw, AvB. rnasy
OvuweHHs 6aka 011 6pydHoI 8o0u.
3. BuiHATW akymynaTopHuid 6ok, AuB. rmasy
3HimaHHs akyMynsmopHo20 610Ky
4. Ouuctutn mon 3 Mikpodibpwu, AuB. rmasy
OyuuweHHa mMona 3 Mikpoghibpu.
5. OuncTMTM ckpeboK Ta BCMOKTYBaslbHY Hacaaky,
ovB. masy OvuweHHs ckpebka ma
8CMOKMYy8arbHOI HacaoKu.
[laTi NpUCTpPOLO BUCOXHYTW.
3ibpatu npucTpin.
3apsaauTn akyMynsaTopHuiA 6nok, AvB. IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyaTtauii 3 BkasiBkaMu 3 TexHikv besneku
aKyMynsTopHoro 6noka i 3apsgHOro NpUcTpoto.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPE)HO

HedompumaHHs eaz2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXXeHb

1i0 yac mpaHcropmysaHHsi 8paxosyeamu 8azy

pucmMporo.

1. 3HSATW aKymMynsATOpHWUI 6rok, AuB. rMaBy 3HiMaHHsA
aKyMmynsimopHo20 6r1oKy.

2. Mip vac nepeBe3eHHs1 TPAHCNOPTHUMK 3acobamum
NpUCTPIN cnif dikcyBaT BiA KOB3aHHA Ta
nepeknaaHHs.

N

&N OBEPEXHO

HedompumaHHs ea2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb

[1id yac 36epieaHHs 8paxosygamu eaey rPUCMPOLO.

YBATA

He6e3neka 3amep3aHHs

He nosHicmio 8unopoxHeHi npucmpoi Moxyms 6ymu

MOWKOOXKEHI Yepe3 Mopo3.

lMosHicmio cnopoxHumu npucmpiti ma dodamkose

06nadHaHHs.

Baxucmumu npucmpiti 8i0 Mopo3sy.

1. 3HATW akyMynsiTOpHWI Gnok, AvB. Masy 3HiMaHHs
aKymynamopHozo 610Ky i 3bepiratu oro 3a
NpU3Ha4YeHHsAM, AMB. IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii
aKyMynsTOPHOro B6roky.

2. 36epiraTv ounLLIEHUIA NPUCTPIN y BEPTUKaNbHOMY
MOMOXEHHI Y YACTOMY, CyXOMY MiCLli, 3axXuLLEHOMY
Bif, MOpO3y Ta nuny.

ManioHok V

[ornap i TexHiYHe 06CnyroByBaHHA

AN NOMNEPEAMXEHHA

HenpaeunbHe o4uweHHs

Hebesneka mpasmysaHHs1 8HaCiOOK 8paXeHHs
cmpymom, Hebearneka rnoxexi, Hebesneka
MOWKOOXKEHHSI

BumkHymu npucmpiti ma euliHimu akymynsmopHut
6110K neped OYULWEHHSIM MPUCMPOIO.

He 3aHyprotime npucmpiti y piduHu.

He mumu npucmpiti nid npomo4yHot 800010.

OuuileHHs 6aka ansa 6pyaHol Boau
1. CnopoxHuTun 6ak ans 6pyaHoi Boau, AvB. rmasy
CriopoxHeHHs1 baka Onsi 6pydHoi 8odu.
2. 3HaTu 3amok 6aka ans 6pyaHoi Bogw.
ManioHok W
3. Ouumctntn 6ak Ansa 6pyaHOT Boan Ta 3aMOK BPYYHY.
MantoHok X

OuumileHHA Mona 3 Mikpodibpu
1. 3HaTK mon i3 mikpodibpu 3 Hacagku ons
npoTupaHHs abo apganTepa.
MantoHok Y
2. TMpomutn mon i3 Mikpodpibpw Nig NPOTOYHOK BOAOH.
3. fAxansrepHaTtviBa Mon 3 Mikpodpibpu MoxHa npatn B
npanbHii MaLuHi Npy Temnepatypi He Ginblue
60°C.
MantoHok Z
[oTpumyBaTUCh TakUX BKa3iBOK LLOAO Aornsay:
e He Big6intoBaTh mMon i3 Mikpodibpw.
e He BuKOpMCTOBYBaTU KOHANULIIOHEP ANS TKAHUH.
e He cywutun mon i3 mikpodibpu B cyLuapui.
e He npacyBatu mon i3 mikpodidpu.

OuumiLeHHS cKkpeGKa Ta BCMOKTYBarnbHOI
Hacaaku
BuMKHYTV npucTpin.

2. HatucHyTu KHOMKY po3BnoKyBaHHSI B HUXKHIN
YaCTWHI BCMOKTYBamnbHOI Hacaakw i 3HATU
BCMOKTYBaIlbHY HacaaKy 3 NpUcTpoto.
MantoHok AA

3. HaTtucHyTV KHOMKY pOo36noKyBaHHs y BEpPXHIN
YaCTWHI BCMOKTYBanbHOi HAacaaku i 3CyHyTu
3aTUCKHY MriaHKy 3 BCMOKTYBanbHOT Hacaku BHU3.
MantoHok AB

4. Butartu ckpebok i3 BCMOKTyBarnbHOI Hacaaku.

-
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5. OuncTnTM ckpeboK, BCMOKTYBanbHy Hacaaky i
3aTUCKHY MraHKy nNif MPOTOYHOIO BOAOH).
MantoHok AC

6. [Micns BUCMXaHHS BCTaBUTU CKPeBOK y
BCMOKTYBaIbHy HacagKy.

MantoHok AD

7. BcTaHOBUTU 3aTUCKHY NNaHKy Ha ckpebok Ta
LUTOBXHYTHK il Ha3ad, JOKM BOHA He 3adikCyeTbecs y
BCMOKTYBanbHiN Hacagui. MNepekoHatncs B Tomy,
LLIO 3aTUCKHA NiaHKa NpaBuIIbHO BXOAUTbL Y
HanpsiMHi Ha BCMOKTYBanbHiii Hacagui.

MantoHok AE

omora B pa3si HecnpaBHoOCTeM

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb NPOCTY NPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a AOMNOMOrO0 iHCTPYKLN,
HaBedeHMX Hk4ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHWX HecnpaBHOCTel cnif 3BepTaTucs Ao
aBTOPU30BaHOI CepPBICHOI CryX6u.

Mia Yac 36inbLUEHHSA CTPOKY CNyX6u EMHICTb
aKymynsiTopa 3HMXYBaTUMETLCS HaBiTb 3a 4O6poro
0o6cnyroByBaHHs, BHACNiAOK YOro HaBiTkb Yy pasi NOBHOI
3apsaky NoBHUIA Yac poboTu BinbLie He
3abe3nevyBaTumetbces. Lie He € pedpekTom.

Momwunka MpuunHa

YcyHeHHs

MpucTpin He npayoe.
NpUCTPOi HENpPaBUIbHO.

AKYMYNATOpHUIA 610K BCTaHOBNEHW Yy  |1. BcTaHOBWMTM akyMynsiTopHWi 6nok y Biacik

OISt akyMynaTopHoro 6rnoka Ha npucTpor i
3adikcyBaTh 40 KnauaHHS.

PiBeHb 3apsiay akymynsTopHoro 6noky 1. 3apsauti akymynsaTopHwii 6ok, AvB.

NPUCTPIN HECMPaBHUNA.

3aHU3bKUN. rmaBy 3apsidxaHHsI aKyMynsimopHO20
6r1oKa.

AkymynaTopHuii 6rok neperpiscs. 1. BWHATM akymynaTopHWin 6nok 3
NPUCTPOIO Ta 4aTN OXOMOHYTU, AUB. IMaBy
3HiMaHHs akyMynsimopHo20 610Ky

Brkasieka

AKymynsmopHuti 6510k Moxe 6ymu Oyxe

Hazpimum.

2. He nipoaBati NpucTpii Ta akyMynsiTOPHUIA
6MoK Aii COHAYHUX NPOMEHIB.

AkymynaTopHuii 6rnok abo 3apsgHun 1. 3amiHuTn akymynatopHuii 6nok abo

3apAgHUA NPUCTPIR, ANB. rnasy
BukopucmaHHs 3a MpusHa4YeHHsIM.

Po3nuntoBay He npautoe. Y posnunioBadi Hemae Mutoyoro 3acoby. [1. HanoBHWUTV po3numoBay MUIOYUM

3acobom, auB. maey [lidzomyeaHHs
posnusnosaya.

ronosui HeCnpaBHUN.

MexaHiam Hacoca B po3nunoBasnbHii 1. 3BepHyTMCHA A0 CepBiCHOT Crnyx6u.

Mig yac po6oTtu
YTBOPIOIOTLCA CMYTH.

1. LLo6 YHWMKHYT! BUHUKHEHHS CMYT, ANB.
rnasy [Toyamok pobomu.

Koawu i onuc nomunok

IHamKadia ctaHy Onuc nomMunku

3apsmKaHHsA

YcyHeHHs NOMUNKun

HwxHin ceitnogion,
noBinbHO 6rnnmae,
[OBWUTYH BUMKHEHO.

AKYMYNSATOpHUIA BrOK NOBHICTIO
PO3PAIKEHNN.

3apsgnTn akyMmynsTopHuin 6nok abo 3amiHWTK Moro
Ha 3apsKEeHNN.

Yci ceiTnogiogn
6numatoTb 2 X KOXHi | TemnepaTtypa akymynsaToOpHOro

2 c, i ABMryH npauoe. (brioky 6nmusbka 4o AONYCTUMOro
BEPXHLOrO FPaHNYHOTO 3HAYEHHS.

MonepexeHHs Npo Temneparypy:

BuvikopuctoByBaTy Ta 36epirati NpucTpi Tinbku 3a
3BMYAMHOI NS XUTNOBUX NPUMILLIEHb TEMNepaTypu.

Yci ceitnogioan Temnepatypa akymynsaTopHOro
6numatoTb 2 X KOXHi  |Bnoky HaaTo BUcoka abo HaaTo
2c, i ABUIyH HU3bKa.

BUMKHEHO.

[laTi NpucTpoto OXONOHYTU/HArpITUCS.
BukopuctoByBaTtu Ta 36epirat NpUCTPIn Tinbkv 3a
3BMYANHOI AN XUTNOBUX NPUMILLIEHb TEMNepaTypu.

Yci ceiTnogiogn HecnpaBHicTb akyMynsiTopHOro

6rmmatoTb 5 X KoxHi |Brioky NpoTAroM TpMBanoro vacy.

2c.

BuiHATY akyMynsTopHuiA 6rok i3 NpucTpoto Ta 3HOBY
BCTaBUTH.

SAKLo HecnpaBHICTb 36epiraeTbCs, 3BEPHYTUCS A0
MmicueBoro aunepa abo 40 aBTOPU30BaHOI CepBICHOT
cnyxeéu.
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BnokyBaHHs aBuryHa abo
BHYTPILLHA NOMUIKa NPUCTPOLO.

Yci ceiTnogioan
LwBKAKo 6rmmatioTb.

MepeBipuTH, Y1 HEMAE Y NPUCTPOI CTOPOHHBLOTO
npeamera, i AKLWO TaK, BUAanMTm 1horo.

BuiiHATY akyMynsTopHuiA 6nok i3 NpucTpoto Ta 3HOBY
BCTaBUTHU.

Akwo HecnpaeHICTb 36epiraeTbCsl, 3BEPHYTUCS A0
micueBoro aunepa abo 40 aBTOPU30BaHOI CepBICHOT
cnyxou.

He 36upatu Benuki 06'emMm pianHn 3 ropusoHTanbHMUX
NMOBEPXOHb.

He 36upatn nun abo TBEpAi YaCTUHKN.

CnopoxHATU 6ak Ans 6pyaHOT BoAM He MisHille Hixk
nicns AOCArHEHHSA MaKCUMarbHOI MO3HAYKN.
BuikopuctoByBaTy TinbKku BiANOBiAHI MUIHI 3acobu,
He BUKOPUCTOBYBATW CMUPT, NIHUCTI MWIHI 3acobu.
Havikpalue nigxoasiTe KOHLEHTPOBaHI MUINHI 3acobum
ans ckna komnanii KARCHER.

Y KOXHII KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTilHi ymoBHU,
BCTaHOBMEHI YNOBHOBaXXEHOO OpraHisauieto 36yTy
HaLwoi npoaykKuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTSrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU YCyBaemo
6e3KOLITOBHO, AKLLO NPUYMHA HeCNpaBHOCTI nonsrae B
nedekrax martepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3IN NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTUCs!, Matoun Npu cobi ek Npo
NOKyMKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 Hanbnmx4oi ynoBHOBaXeHO! cryxou
cepBiCHOTO 06CnyroByBaHHs!.

(Aapecu amB. Ha 3BOPOTi)

TexHiYHi XxapakTepucTUKu

EnekTpuyHe nigknio4yeHHs

HomiHanbHa Hanpyra \% 3,6-3,7
aKymynaTopHoro 6roka

MakcumanbHa Hanpyra \% 4,2
aKyMmynsTopHoro 6noky

CTyniHb 3axucty IPX4
Po3mipu Ta Bara

Bucora mm 313
LLnpuHa mm 282
mubuHa mm 133
Bara g 660
O6'em baka ansa 6pyaHoi Boau mi 150
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
HomiHanbHa NOTYXHiCTb w 10
TpuBanictb po6oTu 3 NOBHICTIO XBUINMHM 40
3apAIKEHNM aKyMyNATOPHUM

6rokom 2,5 A rog,

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY dB(A) 50

(EN 60704-2-1)

36epiraeTbCs NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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ayincisgik Hyckaynapbl

KypbinfFbiHbI anfall kongaHap
A || angblHaa, 6actanksl nanganaqy
Hyckaynapbl MeH Kayinciaaik
HyckaynapblH, COHAaN-ak akkyMynstop
XKUHaFbIMEH XoHe 3apaaTay KypbinFbiCbiMeH Gipre
KenreH 6acrankbl nanganaHy Hyckaynapbl MeH
Kayincisaik HyckaynapblH OKbIN LbIFbIHbI3.
Hyckaynblkka calikec apekeT eTiHi3.
Opi kapai nanganaHy Hemece Kerneci neciHe bepy
yLiH, 6apnblk HyckaynbIkTapabl cakTan KombIHbI3.
MapanaHy HyckaynbiKTapblHAAFbl aknapaTka
KOCbIMLLA, KypbifiFbl NaaanaHbinaTblH enfiy
Kayinciaaik TEXHNKaChl MEH xasaTanbiM OkuFanapabiH
anabiH anyablH Xannbl 3aHHamarblk epexenepiH
cakTay Kepek.
Kayin geHrennepi
A KAYIN
o Aybip XapakammaHyra Hemece erimae anapbirn
corambiH mikenel Kayin 6olibiHwa HycKay.
& ECKEPTY
o Aybip XapakammaHyra Hemece esimae anapbirn
COfybI MVIV\I{KI'H Kayinmi xardal 6olbIHWa HyckKay.
N ABAUTIAHBI3
o )KeHin xxapakammaryra anapbin COofybl bIKmumarn
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.
HA3AP AY[JAPbIHbI
o Mamepuandbik 3usiHFa anapbin Cofybl bIKMuMar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

Xannbl Hyckaynap

A KAy 11 « TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHbl
6ananap0OaH anbic ycmay Kaxem. e KypbinifbiHbl Cyfa
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canmaHbi3. ® EwkawaH KoHmakminep MeH cbimlapra
Kol muei3beHi3.

AN ECKEPTY « Qu3sukarnblK, ce3aiumik Hemece
akblin-ol Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
binikminiei xemicnelmiH mynranapfa KypbifbiHbl
Kayinciz natidanaHy myparnsi onapObiH KayincisdiziHe
xayanmbl myrsiFa Hyckayrnblk 6epaeH xaHe onap
HamuxeciHOe natida 6onybl bikmumarn Kayinmepoi
myciHaeH, Kypbinfbl muicmi mypde b6akbinaHraH
Xardali0a FaHa nalidanaHa anaodbi. e Gananapobi
bylibiMMeH oliHamalmbiHOaU emin kadaranan
mypbiHbI3. ® 8 XacmaH yrkeH 6ananap onapobiH
Kayincia0iei ywiH xayanmbl myJsFaHbIH maparbiHaH
KypbinfbiHbl natidanaHyra MawbikmaHFaH Hemece
KalaranaHraH XoHe KypblrbiHbl natidanaHydaH
mybIHOalmbIH Kayinmepoi myciHeeH xardalida fraHa
KYpbInifbiHbl natidanaHa anadsl. ® bananap masanay
JKOHe MexHUKarlbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbicmapbiH
mek 6ipeydiH 6akbinaybiHOa opbiHOal anaob!. e
BananapOblH KypblnFbIMeH OUHaybIHa pyKkcam emineHis.

N AEAM”AHbL? ® KopraHbIC KypbIsFbICbl
Cci30iH Kayinci3dieiHi3ze apHanraH. KopraHbic
KYPbUIFbIChIH eWKawaH e32epmieHi3 Hemece
axblpammnaHbi3.

HA3AP AY,CIAPbIHbI ® KypbinfbiHbl meK yi

iwiHOe caKkmaHbl3.
Tok cofy Kayni

A KA.V 1. AKKyMynsimop xuHarbl 6ap KypbliFbiFa
mikenel KyH coyneci, Xbliy Hemece om acep emneyi
Kepek. ® Bypikkiw aFbiHObI 351eKMpP KOMIOHEeHmMmepi
6ap xabobikka, Mbicasnbl, newmepodiH iwki 6emmepiHe
mikenel 6arbimmamaHbI3.

AN ECKEPTY . Bylibim iwiHOe anekmpnik

KypamOac benwexkmep 6ap, COHObIKMaH OHbI afbIHObI
cy acmbiHOa ma3anayra 6onmadobl.

KonpaHy
N\ ECKEPTY « XKapakam any kayri. AfbiHObI

Ke32e barbimmayfra 6onmaulobl.

VAN AEAM”AHbI3 o AndbiHOa Kynarn mycKeH,
3aKbiM beneinepi 6ap Hemece arambiH xeprepi 6ap
bylibiMObI KordaHyra 6onmatiosbi.

HA3AP AYAPBIHbBI « endemy
caHblnaybiHa ewkaHali 6e20e 3ammap0dbl canyra
60nmaiiobl. ¢ KARCHER Battery Power 4 V xytieciHiH
aKKyMyrnsimop XuHakmapbiH KocriaraHoa,
aKKyMynsimop XUHaFbIHbIH yemarbiWbiHa ewkaHoal
3ammapOosbi canyra 6onmaliosl. ® Tepese
ma3sanarbilumsl ce3imman (Xbiimelp) 6emmepzae
KondaHydaH bypbiH MUKPOMAaIWbIKMbI bICKbILWMbI
KepiHbelimiH xepde cbiHarn KepiHi3. ® Jlac cyra
apHanfaH bidbicmarbl MAX 6eneiciHe xxemkeH kesoe,
KYPbIFbIHbI 8WIpir, bIObIcMbl 60CambiHbI3.

® BylibiMObl mek mik KolblriFaH Kylide cakmay Kepex.
® bylibiMObl mek Kyprak benmenepde cakmaHbi3.

3aybIT TaKTanwachl
3aybIT TakTanllacblHaH KypbinFbl Typarnbl eH MaHbl3abl
nepektepai Tabachbis.
«KypbInfbl cunatramachkl» TapayblHAa Kypbinfbl
TakTanwacblHbIH Kal )xepae opHanackaHbl
KepCeTinreH.

MakcaTbiHa coilKec KongaHy

ByiibiMabl yi1 WapyallbinbifbiHAA FaHa KONMAAHbIHBI3.

KypbinfbiHbl Tek KARCHER Battery Power 4 V
XKYWeCIHAEr akKyMynaTop XWHAKTapbIMEH XaHe

3apsiaTay KypbinfbinapbiMeH nanaanaHblHbI3.

TuicTi akkymynsaTop xuHaktapsl BP 4 V
BP 4V - :

6enricimeH GenrineHreH.

BC 4y AKKYMYNSTOp XuHafblH 3apsiiTayFa
apHanfaH 3apsiaTay KypbinfbinapbiMeH

faHa 3apaaTaHbIs.

AKKYMYNSITOPMEH XXYMbIC iCTENTIH KypblFbl Tepese
SNHeKTepi, anHanap Hemece NnuUTKanap CUsKTbl
ObIMKbIN, Teric 6eTTepai TasapTyFa apHanFaH.

o KypbinfbiHbl Kyprak Tazanayra apHanfaH
LIaHCOpPFbILL peTiHae nanaanaHbaHbI3.

e Kypbinfbl kenaeHeH 6eTTeH makc. 25 mn
CYMbIKTBIKTbI, MblCarnbl TOrinin KanfaH CTakaHHbIH,
ilwingeriHi copa anagpl.

e KypbinfbiHbl Tek MbiHagan KARCHER Tasapty
KypangapbIMeH nanganaHyfa pykcaT eTifreH:
RM 500, RM 503, RM 508.

Tepese Tasanayfra apHanfaH kaaimri Kypangapabl
(ankoronbcis, kebik TasanarbILUTAPChI3 XaHe T.6.)
KongaHbaHbI3.

e Byiibimabl Tek kaHa KARCHER komnaHusicel pykcat
€TKeH KepeK-apakTapMeH XaHe KocanKsl
GernLekTepMeH KonaaHblHbI3.

Makcatbl 6orbiHWa NanganaHbayfa pykcat

6epinvengi. ManganaHyLlwbl Aypbic nanaanaHbay

canpapblHaH 6onaTblH kayin-katepnepre xayanTbl.

KonpaHny Typansi 6eiHeponukTi awyfa apHanfad QR

koabiH® MbiHa XepaeH KapaHbl3:

Cypet B

Caypa 6enrici

QR koge® DENSO WAVE INCORPORATED

KOMMaHUACbIHbIH TipkenreH cayaa 6enrici 6onbin

Tabbinaabl.

KopwafaH opTaHbl KOpFay

&y Opaybill MaTeprangapbliH yTunusauusnayra
Q.@ 6onaapl. OpaybllTapabl KopLiaraH opTaFa
Kayinci3 Typae yTunusauuanaHpl3.
OneKTpniK )XaHe aNeKTPoHAbIK BybiMaapabiH,
KypaMmblHAa KaTe KongaHy Hemece
—m YTUNU3ALMANAY HOTUXECIHAE @OaM
[eHcayrnblFbiHa XeHe KopLuaraH opTara kayin
TeHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl kanTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynsropnap
Hemece Mavi cusiKTbl BernLekTep xwui kesgeceqi.
Ananga, atanmblilw 6enwektep OynbIMap! TUICiHLLE
navpanany yLuiH kaxet 6onaapl. Ockl TaHbameH
GenrineHreH GybiMaapapl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbi.

Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbI
ManiMeTTep TeMeHaeri MekeHxai GonbiHWa
KormkeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak xXaHe KocankKbl
OenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-apak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai navaanaHbiHbI3, cebebi on kypanablH,
Kayinci3 xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Beb-caiTbliHAa KOrmKeTimMAi.
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KeTkisinim xXuHarbl

By/bIMHbIH XXETKi3iniM XWHafbl OpaybIWTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. bybiMapl opaybILTaH LWbiFapFaHaa
JKUHaKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEpIN WhiFbIHbI3. Kepek-
Xapakrap xeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH xaraanaa, ounepidisre
xabapnacblHbI3.

KyprHFbIHbIH, cunnatramMachbl

CypetTepai cypettepi 6ap 6eTTeH KapaHbI3
Cypet A

@ MukpodrbpagaH xacarnfaH LUblHbl CYPTKiLL

@ EpfeH Xyfbilika apHarnFaH cantama

@ AnanTep

(® Bypikkiw cantama

() XKyrbiw kypan

@ *3apsaTay Kypbinfbickl (KARCHER 6atapes kyaTbl
4B)

@ *AkkyMynsaTop xuHarbl (KARCHER 6atapes kyaTtbl
4B)
AKKYMYNSITOp XUHaFbIH ByFaTTaH LWbiFapy TYMMeci

(9) BaybITThIK TaKTaliLIa (Nac cyra apHarFaH 6ak
anbIHbLIN TacTanfaH kesae kepiHesi)

Nac cyra apHanFfaH 6ak

@ INac cyra apHanfaH 6akTbIH xabbinybl (nac cyra
apHanfaH 6ak anblHbIN TacTanfaH kesae kepiHesi)

(12 AkkyMynsITOp XUHaFbIHbBIH Xa36ackl
@ TyTka

KOCY/OLWIPY Tyitmeci

@ 3apsiaTay KyWiHiH MHAUKaTOPbI
Benriw

({7 Coprbiw cantama

KbICKbILL pensc

PeseHke KblpHaybILL

Bypikkil GeTernkeci

@1) Bypikkiw ninTiperi

@2 Bypikkiw cantama

* KocbIMLLA Tanan eTineni xsHe G6enek catbinagpl

K¥pbll'IFbIHbl OpHaTy

1. Copfbll canTamaHbl cenapaTtopfa CblpT eTKEH
OblBbIC ecTinreHwe UTepiHis.
Cypet C

AKKYMYNAITOp XXUHafbIH 3apsaTay

1. AKKYMYNSAATOP XWHaFbIH 3apsiATaHbl3 (aKKymynaTop
XUHaFbl MeH 3apsiaTay KypbiFbICbIHbIH NaiaanaHy
HyCKayrbIKTapbIH XaHe Kayincisgik HyckaynapbiH
KapaHpi3).

AKKYMyHSITOp XXWHafblH CanbliHbI3

1. AKKYMYMSITOP XUHAFbIH KYPbINFbIAaFbl akKyMynsaTop
KUHaFbIHbIH, YCTafbILUbIHA OPHbIHA TYCKEHIH
cesreHLue 6acbiHbI3.

Cypet D

3apsgray KyniHiH MHOUKaTopbl

KypbInfbl KOCbINFAHHAH KeWiH akKyMyNSTOP XUHaFbIHbIH
3apsag AeHreni kepceTineqi.
Cypet E

AKKYMYNATOpP XUHaFbIH any

Hyckay

¥3aK XKymbic y3inicmepi ywiH akKkymynsimop XuHarbiH

KypblinFbiOaH anbii macmaHbi3 XoHe OHbl PYKCamcbi3

natidanaHydaH KopFaHbI3.

1. KypbinfbiHbl ewipy ywii KOCY/OLWIPY TynmeciH
6acbiHbI3.

2. AKKYMYNATOp XWHafblH GyFaTTaH WbiFapy TYWMeCiH
6acbin, akkyMynaTop XUHaFbIH akKyMynsTop
XKUHaFbIHbIH, YCTafbILLUbIHAH TapThiM LUbIFapbIHbI3.
Cypet F

Bypikkiw 6eTenkeHi panbiHoay

1. Bypikkiw 6acblH eAeH XyFbllLka apHarnfFaH

canTamara OpHaTbiHbI3.

Cypet G
2. XKyfbiw Kypanabl 6ypikkil 6eTenkere KyMblHbI3.
Cypet H
Bypikkiw 6etenkeHi MAX GenriciHe aefiH Tasa
CymeH 6asty TONTbIPbIHbI3.
Bypikkiw 6eTenkeHi xabblHbI3.
Cyper |
Apanteppai 6ip xarblHaH eAeH XyFbllLKa apHarnfFaH
cantamara 6ekiTin, eKiHLUi XaFblHaH OpHbIHA
GexiTiHi3.
Cypet J
MwukpodmbpaaaH xacanfaH LblHbl CYPTKILLTI
apanTtepre GekiTiHi3.
Cypet K
KilukeHTaw aymakTap yLiH 4eH XYyFblLLKa apHanfaH
canTamagarbl agantepai axblpaTbin, anblHbl3.
Cypet L
MukpodmbpaaaH xacanfaH LbiHbl CYPTKILLTI eaeH
XYFbILLKa apHanfaH cantamara GekiTin, oHbl apTka
Kapawu 6yriHi3.

Icke Kocy
1. Bypikkiw cantamaHbl «KOCY» kyhiHe GypaHpl3.
Cypet M
Bypikkiw niHTiperiH 6ipHelue peT 6acbiHbI3 XaHe
XKYFbILW Kypanabl lWwamameH 20 cM KallbIKTbIKTaH
TasanaHaTblH 6eTke Gipkenki WallbliHbI3.
MukpodmbpanaH xacanfaH LbiHbl CypTKiLLNeH
KipAi KeTipiHi3.
Cypet N
KypbinfbiHbl Kocy ywiH KOCY/OLIPY TyiimeciH
6acblHbI3.
Cypet O
3apan AeHremiHii MHAMKaTopbl akKyMynsiTop
XUHaFbl 3apsiablHbIH aFbiMaarbl KyniH kepceTteai,
Bapsidmay KyUiHiH uHOUKamopbI-Tapayabl KapaHbl3.
JlactaHraH cyabl CopbIn any YyLiH TasanaHaTblH
6eTTiH YCTIHEH pe3eHKe KblpHaybILLINEH XYPri3iHi3.
Cypet P

@

>

o

o

N

®

N

@

»>

o
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HA3AP AY[JAPbIHbI

KypbinfeimeH nac cyra apHanraH 6bakmarsl MAX

berneiciHe XemkKkeHwe fFaHa XyMbIC iCMeHi3.

KypbinfbiHbI 6wipin, nac cyra apHanraH 6akmas|

6ocambiHbI3, Jlac cy baeiH 60cambiHbi3-mapaydbl

KapaHbi3.

CanTaktapabl 6onapipmay yiiH TemeHaeri

TapmaKTap,qbl OpbIHAAHbI3:

PeseHke KblpHaybILLITbI Ta3anaHaTbiH 6eTke KaTTbl
6acnaHbl3, Xaii faHa CbIPFbITbIHbBI3.

e KypbinfblHbl Ta3anaHaTbiH 6eTke aypbic OypbiwTa
YCTaHbI3. KypbInfblHbIH TOMEHTi yLbl MeH 6eTi
apacblHAafbl KalbIKTbIK WamameH 10 cm 6onybl
Kepex.

e Tek KARCHER »yfblill KypanaapbiH KONaaHbIHbI3,

OWTKEHI onap OCbl KypbiSifbl YLUIH apHalbl )acarnfaH.

e berti TbiM KypFrak 6onmac yLuiH 6eTiHe XeTKinikTi
MerLepAe XyFbill kypan cebiHi3.

e Pe3seHke KbIpHaybILLTbI TYPaKTbl Tazanan TypbiHbI3,
Pe3eHke KbipHaybIWmb| XeHe COPFbIl canmamaHb!
ma3anaHbI3-Tapayabl KapaHbl3.

e TosraH xafaanaa, pes3eHke KbipHaybILTbl
aybICTbIPbIHbI3, Pe3eHKe KbipHaybIWMmbl XoHe
COpFbIW canmamaHbl ma3anaHbi3-Tapayabl
KapaHbI3.

e Tasanayapl Tikenewn KyH cayneciHae Hemece
LuamajaH TbIC Kbl3FaH Hemece cyblk GornraH kesge
KYprisbeHis.

)KyMbICTbI TOKTaTy
1. KypbinfoiHbl ewipy ywiH KOCY/OLWIPY TyimeciH
6acbIHbI3.
CypeTt Q
2. KypbinfbiHbl Teric xasbIKTblkka OpPHaTbIHbI3.

INac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3
INac cy 6arbiH MAX GenriciHe AeniH TonFaHHaH KewiH
6ocaTbiHbI3.
Cype'r R
KypbinfbiHbl ewipy ywiH KOCY/OLWIPY TyiiMeciH
6acblIHbI3.
Cypet Q
2. Jlac cy 6arbiH anbiHbI3.
Cypet S
3. Iac cy 6arbiH 6ocaTbin, Ta3a CyMeH LuanblHbI3.
Cypetr T
4. BocartbinFaH nac cy 6arbiH KypbinfbiFa OpHaTbIHbI3.
Cypet U

)K¥MbICTbIH asikTanybl

1. KypbinfbiHbl ewipy ywiH KOCY/OWIPY TyiimeciH
6acbIHbI3.
CypeT Q

2. Nac cy 6arbiH TazanaHeI3, flac cy 6aziH
masanaHbl3-Tapayabl KapaHbi3.

3. AKKYMYMSITOP >XWHaFbIH LUbIFAPbIN anblHpI3,
AKKYyMynsimop XuHarbIH any-Tapayabl kapaHbi3.

4. MwukpodmbpaaaH xacanfaH LWblHbl CYPTKILLTI
TasanaHpl3, MukpoghubpadaH xacanfaH WhblHbl
cypmkiwmi ma3sanaHbi3-Tapayabl kapaHbi3.

5. Pe3eHke KbipHaybILTbI )XaHE COPFbILL canTaMachblH

TasanaHbl3, Pe3eHke KbipHaybIWMmbl XoHE COPFbIlL

canmamaHbl ma3sasnaHbi3-Tapayapl kapaHbl3.

KypbInfFbiHbI KypFaTbIHbI3.

KypbInfbIHbI XUHaHbI3.

AKKYMYNSITOP XUHaFbIH 3apsaTaHbl3, akKyMynsiTop

XUHaFbl MEH 3apsiATay KYpbINFbICbIHA apHanfaH

o N

Kayinciaaik Hyckaynapbl 6ap naaanany
HyCKaynblIfblH KapaHbI3.

&N ABAUNTIAHbBI3

CasiMagkmbiH cakmasnmaybl

JKapakam any xoHe KypblsifbiHbl 3aKbiMOay Kayni
Tacbimanday Ke3iHOe KypblfbIHbIH CariMasbiH
eCKepiHi3.

AKKYMYMATOP KWHAFbIH anbin TacTaHbl3,
AKKYMYNsmop XuHarbiH any-Tapayabl KapaHbi3.
Kenik KypangapelHaa TaceiManaay kesiHge,
KYPbINFbIHbI CbipFaHay/AaH xaHe eHkeloaeH
KOpFaHbI3.

AN ABAUTIAHBI3

CaniMakmbIH cakmasimaybl

JKapakam any xoHe KypblnifbiHbl 3aKbiMOay Kayrii
Tacbimanday Ke3iHOe KypbinifbiHbIH CaiMarbiH
eCKepiHi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kamsbin kany kayni

TonbifbIMEH KenmipinmMe2eH KypbifbiHbIH asg30aH
3aKbIMOasybl MYMKIH.

Kypbinfbi MeH Kypamoac 6esikmepiH morbifbiMeH
KYpfambir anbiHbI3.

KypbinifbiHbl CyblK 9CEPIHEH KOPFaHbI3.

1. AKKYMYNSTOP XWHaFfbIH anbin TacTaHbI3,
AKKYMYnsmop XuHarbiH any-Tapaynbl KapaHbi3
)8He OHbl MaKcaTblHa Caii CakTaHbI3, akKyMynsaTop
XWHaFbIH NaganaHy HyckayrbifFblH KapaHbl3.
TasapTbifiFaH KypbliFblHbl asi3gaH eHe WaHHaH
KOpFanfaH Tasa, Kyprak >xepae TiriHeH cakTaHpl3.
Cypet V

KyTim XXaHe TexHuKanbIK KbiI3MeT
KepceTy

AN ECKEPTY

Tuicmi mypde ma3sanamay

Bnekmp moebiHbIH COFy Kayri, epm Kayri, 3akbiMOaHy
Kayni

KypbinfbiHbl masanamac 6ypbiH, KypbiifbiHbl OWipirl,
aKKyMynsimop XXUHaFbIH arbiHbI3.

KypbinfbiHbl cyliblkmbikka 6ambipMaHbI3.

KypblinFbiHbl afbiHObI CyMeH masanayra 6onmadiosbl.

N

N

INac cy 6ariH TazanaHbI3
INac cy 6arbiH 6ocaTbiHbI3 Jlac cy 6aziH
6ocambiHbI3-Tapayabl kapaHbi3.
2. Nac cy 6arbiHbIH kaknafrblH anblHbI3.
Cypet W
3. Tac cy Barbl MeH KaknakTbl KOrMeH TasanaHp!3.
Cypert X

-

MukpocdmbpaaaH kacanfaH WbIHbI CYPTKILITI
Ta3anaHbI3

1. EpQeH XyfblllKa apHanfFaH cantamagaH Hemece
afanTtepaeH MUkpocrbpazaH xacarFaH LbIHbI
CYPTKILTI anblHbI3.
Cypet Y

2. MukpodmbpaaaH xacanfaH LWbIHbl CYPTKILUTI
aFblHAbl CYMEH XybIHbI3.
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3. CoHbIMeH KaTap, M1kpounbpaaaH xacarsFaH LblHb
CYPTKILUTI Kip Xyfblll MawmHaga 60°C-TaH
acnanTbiH TemnepaTypaaa Xyyra 6onagbl.
Cypet Z

KyTim BoiibiHLIA Keneci YCbiHbICTapApb! OPbIHAAHbI3:

o  MukpodmbpaaaH xacanfaH LblHbl CYpPTKILUT
afapTnaHbI3.

e Mara xymcapTKbIlW nanganaHbaHbI3.

o  MukpodmbpaaaH xxacanfaH LblHbl CYpPTKILT
KenTipy MalumHacbliHAa KenTipMEHI3.

o  MukpodmbpaaaH xxacanfaH LblHbl CYpPTKILLT
YTIKTEMEH3.

Pe3eHke KblPpHAYbIWTbI )KkoHe COpPfbILl
canTamMaHbl Ta3anaHbi3

1. KypbInfblHbl OLLIPiHi3.
Copfbill canTamacbiHbIH TOMEH i XafblHAafbl

Copfbilll canTamachiHbIH XOFapFbl KaFbiHAAFbI
GyFaTTaH LWbiFapy TyWMeCiH 6achin, KbICKbILL PenbCTi
COpFbILL CanTaMacbiHaH LUblfapbiHbI3.

Cypet AB

Pe3eHke KbipHaybILITbI COPFbILL canTamagaH
LUbIFapbIN anbiHbI3.

Pe3eHke KbIpHaybILLTbI, COPFbILL CanTaMachlH aHe
KbICKbILL PEnbCTi aFbiHAbI Cy acTblHAA Ta3anaHpl3.
Cypet AC

KenTipreHHeH keWiH pe3eHke KblipHaybILWTbl COPFbILL
cantamacbiHa carblHbI3.

Cypet AD

KbICKbILL )XONaKTbl pe3eHKe KbipHaybILLKa
opHanacTbIpbin, COPFbILL canTamachiHa CbIpT eTin
TYCKeHLLE apTKa CbIpfbiTbIHbI3. KbICKbILL penbc
COpfbiLL canTamacbliHaarbl GafbiTTafbILTapFa
AYPbIC Kipin >KaTKaHbIH TEKCEPIHi3.

OyFaTTaH LWblFapy TyMmeciH 6ackin, copFbiLL Cyper AE
canTamacblH KypbinfbigaH anblHpl3.
Cypet AA
Akaynap kesiHgeri kKemek
AkaynapgblH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl TosFaH calblH akKyMynAToOpAblH CblbIMABIIbIFbI TiNTi
nanganaHy apkbifbl ©3firiHeH xotofra 6onartbiHaan aKcbl KyTiM kepceTince e asasabl, COHAbIKTaH TOSbIK
kapanainblm 6onagbl. Kyaikrep 6onca Hemece ocbl 3apsiaTanfaH Kyiae Ae, Tonblk naiaanaHy y3akTbiFbiHa
Xepae kepceTinmereH akaynap bonfaH kesge, pecmu OyAaaH Bbinan xeTy MyMkiH emec. byn akay emec.
CepBUC opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.
KaTte Cebe0i XKoo
KypbInfbl XXyMbIC AKKYMYNATOP XWUHaFbI KypbinFbiFa Aypbic | 1. AKKYMYNATOP XUHaFbIH Kypbinfblaarb
ictemengi. OopHaTbINIMaraH. aKKyMYyIATOP XUHAFbIHbIH YCTaFbILLbIHA
OpHbIHA TYCKEHiH ceareHLue 6acblHpbI3.
AKKYMYNATOP XUHaFbIHbIH 3apsa AeHreni | 1. AKKyMyNaTop XUHafblH 3apsiATaHp!3,
TbIM TOMEH. AKKYyMynsimop XuHarblIH 3apsiomay-
Tapayabl KapaHbl3.
AKKYMYNSATOP XUHAFbI Kbl3bIM KETTi. 1. KypbinfblaaH akkyMynsiTop XuUHafFbIH
anbin, OHbl CYbITBIHBI3, AKKYMYsmop
JKUHaFbIH any-Tapayapl kapaHbl3.
Hyckay
AKKYyMYnsimop XUHarbl eme Xbifbl 6011ybl
MYMKIH.
2. KypbInfbliHbl HEMECe akKyMynsaTop
XKWMHaFbIH KYH CAYNECiHiH acTbiHAa
KOMMaHbI3.
AKKyMYNATop XuHafbl Hemece 3apsaTay |1. AKKyMYNATop XUHafblH HEMece 3apsiaTay
KYPbISIFbICHl akayrbl. KYPbINFbICBIH @ybICTbIPbIHBI3, MakcambiHa
calikec KorndaHy-Tapayabl kKapaHpl3.
Bypikkiw 6eTenke Bypikkiw 6eTenkene >yfbill Kypan xoK. |1. Bypikkilw 6eTenkere xyfbill Kypan
XYMbIC icTemenai. KyWbIHbI3, Bypikkiw 6emernkeHi dalibiHOay-
Tapayabl KapaHbl3.
Bypikkilw 6acbiHAafFbl copfbl MexaHmami 1. KbiameT kepceTy opTanbifbiHa
akaynbl. xabapnachbIHpI3.
Xymblic ke3iHpe canTak 1. Cantaktapabl 6ongbipmay yuwiH Icke Kocy-
nanga 6onagbl. Tapayabl KapaHbl3.
KaTe KoATaphbl XXoHe KaTe cunatramanapbl
3apsiaray kymniHiH  |KaTe cunatramachbl Akaynappbl X0
MHAKKaTOPbI
TeMmeHri )apblkanon, |AKKYMYNSiTOp XUHaFbIHbIH 3apsabl (1 AKKYMYnsSiTOp XWHaFbiH 3apsifTaHbl3 HeMece OHbl
6asty XKbINbIbIKTaNabl [ TOMbIFbIMEH TaYCbIIFaH. 3apsiaTanfaH akkyMynsiTop XWHarFbIMeH
KOHE KO3FanTKbILL aybICTbIPbIHBI3.
eLlipyni.
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Bapnblk Temnepatypa Typanbl eckepTy: 1 TypfblH Xannap yLwiH kaneliNTbl TemnepaTtypanapaa
XapblkauoaTap ap 2 |AKKYMYNATOP XUHaFbIHbIH nanganaHblHbI3 XXeHe CaKTaHbI3.

CeKyHA caiblH 2 peT  |Temnepartypachl pykcar eTinreH
XKbINbINbIKTANAbI XKOFapFbl LLIEKKE >KaKblIH.

OHe KO3FanTKbliLL
icke Kocbinagbl.

Bapnblk AKKYMYNSTOP XUHaFbIHbIH 1 KypbInFbIHbIH CYbITHINAKBINbLITHIN anblHbI3.
XapblkauoaTap ap 2 |[Temnepartypachl TbiM XOfapbl TypfbiH Xannap YLiH kanbinTbl TeMNepaTypanapaa
CeKyHA calblH 2 peT  |Hemece TbiM TOMEH. nanaanaHbiHbI3 )XaHe CaKTaHbl3.

KbIMbIbIKTaROb!
KOHE KO3FanTKbILL

eweni.

Bapnbik AKKYMYNSITOP XUHaFbIHbIH, TypakTbl (1 KypbiifblAaH akkyMynsiTop XMHaFbIH anbin Tacran,
apblkauoarap ap 2 KkaTeci. KanTa OpHaTbIHbI3.

ceKyHA caibiH 5 pet 2 Erep kate cakranca, gunepre Hemece yakinerTi
XbINbINbIKTANAbI. KbI3MeT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacblHp!3.
Bapnbik KosranTkpiwTeiH GyFaTTanybl 1 Kypbinfoiga 6eTeH 3aTTblH 6ap-KOfbIH TEKCEPIHi3,
XapblkauoaTtap Te3  [Hemece KypbInFblHbIH iLLKi KaTeci. erep 6ap 6ornca, OHbl KOMbIHBI3.

XbINbINbIKTANAbI. 2 KypbinfblaaH akkyMynaTop XWHafFbIH anbin TacTan,

KanTa OpHaTbIHbI3.

3 Erep kaTe cakranca, Aunepre Hemece yaKineTTi
KbI3BMET KOpCEeTY opTanbifbiHa xabapracbliHbI3.

4 KenpeHeH 6eTTepaeH ynKkeH kenemae CyMbIKTbIKTbl
Tasanamasbi3.

5 LWaHabl Hemece kaTTbl 3aTTapAbl Ta3anaMaHbi3.

6 PereHepauus biabICbIH €H KeL AereHae Makc.
[eHreliiHe xeTkeHae 6ocaTy kepek.

7 Tekxapamapl Tazanarbill Kypangapab!
nanganaHbiHpI3, CNUMpTTi, Kebik TasanafbIWTbI
naitnanan6aHeis. EH aypbickl - KARCHER Tepese
Tasanarblll KOHUEHTpaTTapblH nanganaxy.

 Keninax M Texamanuis marnyvarrap

Op enpe xeprinikTi aMcTpubbloTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl kongaHbinagpel. byibimaa matepuangblk
Hemece eHZIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganaa, AKKYMYNATOP XUHAFbIHbIH \ 3,6-3,7
bIKTUMan akaynapgbl Keninaik Mep3imi iliHae akpiCbi3 HOMUWHanAbIK KepHeyi

XeHpaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinblKTapbiHbI3
6onca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA

AnekTp XeniciHe Kocy

AKKYMYNSTOP XUHAFbIHbIH, \Y 4,2
Makcumangpl KepHeyi

TYGipTeKTi kepceTin xabapnachlHbI3. KopraHbic knackl IPX4
(MekeH>xalibl apTKbl afblHAa GepinreH) Onwemaepi MeH canmarbl
OHAipinreH KyHi kKepceTinreH Typ kecteciHae Buikriri mm 313
LndppnaHfaH. o EHi mm 282
XKeke caHpapablH MaFbiHachl kenecigen 6onaabi: Teperairi ™ 133
g/lb'cg'b':, 30190 Canmarbl g 660
HAIPINTeH Xbirbl - -

0 OHpipinren Facbipsl Kip cy 6arbiHblH kenemi ml 150
1 ©HAipinreH oHXbINAbIK KypbInfFbIHbLIH TeXHMKanbIK cunaTramanapbl
9 eH,u,?p!nreH alZIbIHbIH E!(iﬂmi'caHbl HomuHarngs! KyaTbl w 10
0 OrpipinreH aieiHbIH GipiHLLi CaHbl Tonblk 3apsiaTanfaH 2,5 Acar MUHyTTa 40
CoHbIiMeH 6yn mbicanga 30190 koapl aKKyMYNSATOP XWUHaFbIMEH XYMbIC P
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai. icTey yakpbITbl

[ObI6bIC KbICbIMbIHLIH AEHEewi dB(A) 50

(EN 60704-2-1)

TexHuKkanblk e3repictep pykcar eTinreH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

6-2-SC-A5-GS-17339
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